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Для нас в Євроакадемії сільський
туризм — не окремішнє явище, а час6
тина великої теми — сталого розвит6

ку села. В цьому довіднику здійснимо спро6
бу пояснити, чому ми так думаємо. На наш
погляд туризм тільки тоді принесе користь
людям, економіці та навколишньому сере6
довищу сільських регіонів, коли він буде
інтегрований в інші сфери сільського життя.
Без такої інтеграції існує  реальна загроза
того, що він зазнає невдачі або зашкодить
довкіллю чи мешканцям. Пояснимо це пізні6
ше. А розпочнемо з того, що стисло розпові6
мо про концепцію сільського буття й проде6
монструємо, наскільки важливим може бути
сільський туризм як сектор який має потен6
ціал розвитку, в той час як інші сектори
розвитку села занепадають. Далі (розділ 2),
розглянемо сільський туризм в його широ6
кому розумінні. Інші шість розділів окреслю6
ють серію тем, які можна розглядати як грані
комплексної призми сільського туризму.
Кожний з цих розділів містить навчальні при6
клади на підтвердження теми саме того роз6
ділу, в якому вони розміщені. Хоча так чи
інакше вони дотичні й до інших тем, і ми в
багатьох випадках посилаємось на ці зв’язки
між розділами.

____________________
Ч А С Т И Н А   I



Мінлива картина сільської місцевості
1.1. Ми живемо в час швидких змін села по всій
Європі та щодо сільських місцевостей, під яки6
ми розуміємо території — приблизно 80 % євро6
пейських земель — не зайнятих містами.

1.2. Сільські місцевості дуже відрізняються між со6
бою за характером: від районів на околицях міст
до високогірних полонин; від середземноморських
оливкових гаїв та виноградників до пасовищ північ6
них оленів Лапландії; від угорської пушти до зелених
лугів Ірландії. В сільському розвитку не існує стан6
дартних проблем і стандартних рішень. Але всі вони
залежать від змін, що відбуваються в сільській міс6
цевості.

1.3. Віддалені прикордонні й гірські регіони сільсь6
кої Європи втрачали населення протягом тривало6
го часу, і цей процес усе ще продовжується. Місце6
ва економіка стає слабкою та вузько направленою:
важко утримувати комунальну сферу послуг, мо6
лодь схильна залишати ці місця. Водночас сільські
регіони, прилеглі до міст, швидко змінюються,
оскільки міські працівники шукають там нове житло,
або через те, що міські підприємства переїжджа6
ють до зелених зон. В таких місцях сільське насе6
лення вимушене залишати свою роботу на фермах,
не в змозі купити будинок через зростання вартос6
ті житла.

1.4. Понад те, сільська Європа більшою чи меншою
мірою перебуває під впливом радикальних змін у
сільському господарстві. До 19806х років першочер6
гова роль сільських районів полягала (на думку гро6
мадськості й політиків) у виробництві продуктів хар6
чування, головним у сільській політиці була підтрим6
ка виробництва продуктів харчування за низькими
цінами. Потім сталися дві події, які радикально змі6
нили цю картину. По6перше, на початку 19806х успіх
Спільної сільськогосподарської політики спричинив
(спочатку) перевиробництво молока, м’яса, пшени6
ці, вина та інших продуктів у рамках Європейського
Союзу. По6друге, в 1989 році зникла Залізна Завіса
зруйнувано радянський ринок, від якого залежали
фермери Центральної Європи.

1.5. На тлі цих двох знакових подій Європейська полі6
тика щодо сільського господарства змінюється до6
сить швидко, але болісно. Інші фактори також
спонука до змін. Світова Організація Торгівлі може
примусити Європейський Союз скоротити фінансову
підтримку фермерам і субсидії на експорт продуктів
харчування, відкрити Європейський ринок для іно6
земних учасників. Зростає стурбованість громадсь6
кості щодо тваринництва на фермах, хвороб домаш6
ніх тварин та їх можливого впливу на здоров’я люди6
ни, дуже непокоїть людей і вплив інтенсивного сіль6
ського господарства на навколишнє середовище.

1.6. Через ці та інші причини, акценти сільської полі6
тики змістилися від “більше продуктів харчування
за низькою ціною” до ширшої турботи про добробут
людей, економіку та середовище сільських регіонів.
Так, робляться спроби зміцнити та диверсифікувати
економіку сільських регіонів. Фермерство більше
не вважається єдиним або навіть домінуючим секто6
ром в такій економіці. У багатьох регіонах роль фер6
мерів змінюється. Вони все ще можуть мати значення
як виробники продуктів харчування, але також сприй6
маються (часто таке сприйняття має громадську під6
тримку) як підприємці в інших сферах місцевої еконо6
міки. Тепер  це також виробники ресурсів, цінність
яких зростає з огляду на місцеву економіку, поста6
чальники простору для відпочинку або дозвілля,
природоохоронці та хранителі культурної спадщини.

1.7. Таке розуміння ситуації є насправді плідним, са6
ме тоді сільський туризм може мати велике значен6
ня як один з вагомих секторів місцевих економік,
що розвиваються різносторонньо, як джерело нової
діяльності та доходу для фермерів.
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Сталий розвиток села



Структура політики
1.8. В кожній моделі сільського розвитку існують про6
тиріччя між глобальним та місцевим — між тим, що,
з одного боку, місцеве населення та підприємці хо6
чуть робити, й потенціалом місцевих ресурсів; з ін6
шого боку, — ринковими умовами, нав’язаними
стратегіями та встановленими правилами або під6
тримкою, що пропонується ззовні. Саме тому розу6
міти, на чому будується політика впливу на сільський
розвиток, в тому числі й на сільський туризм. В Євро6
пі, зокрема, це означає рамочну політику Євро6
пейського Союзу, пам'ятаючи що що ЄС швидко
зростає за розміром та впливом.

1.9. Вище йшлося про зміни в стратегії розвитку
за останні 20 років від “більше продуктів харчування
з низькою вартістю” до ширшої турботи про добро6
бут сільських регіонів. В Європейському Союзі ці
зміни відображені в кількох ключових програмних
документах або ініціативах:

� доповідь “Про майбутнє сільського суспільства”,
1987 р.

� ініціатива ЛІДЕР, яка була розпочата в 1991 р.

� огляд спільної сільськогосподарської політики,
1992 р.

� Декларація сільської політики, підписана в м. Корк,
1995 р.

(див. посилання в розділі 9 “Інші матеріали”)

1.10. Всі ці заходи відносяться до політики ЄС, в яко6
му кількість країн зросла від 12 до 15 після вступу Ав6
стрії, Швеції та Фінляндії в 1995 р. Але перспектива
розширення на схід підштовхнула ЄС до подальших
суттєвих змін в політиці, які відображені в Програмі
2000 — головному програмному документі, прийня6
тому на Берлінському саміті в березні 1999 р.

1.11. В Програмі 2000 викладено стратегію розвит6
ку ЄС з 2000 до 2006 рр. Тут ми стисло подаємо
лише умови розвитку села, визначені в цьому доку6
менті:

� поступове скорочення фінансування на підтрим6
ку виробництва, переробку та експорт продуктів
харчування;

� створення в рамках Єдиної сільськогосподарсь6
кої політики “другого стовпа” — підвалини розвитку
села;

� правила розвитку села, згідно яких країни—члени
ЄС розробляють і впроваджують свої власні програ6
ми розвитку села, основні риси яких пристосовані
до “меню” можливих видів діяльності, встановлених
цими правилами. Одним з таких видів діяльності є
розвиток сільського туризму;

� ЛІДЕР+ — це ініціатива, спрямована (як і її попе6
редники ЛІДЕР I і ЛІДЕР II) на сприяння взаємодії
місцевих партнерів для забезпечення інтегрованого
сільського розвитку в багатьох регіонах ЄС;

� програма САПАРД (Спеціальна передвступна про6
грама для сільського господарства та розвитку села)
запропонована ЄС 10 країнам Центральної Європи —
кандидатам до вступу в ЄС. Згідно з цієї програмою,

уряди цих країн впроваджують національні програми
розвитку села, спрямовані на задоволення стандартів
ЄС в ключових сферах, таких як переробка продуктів
харчування та тваринництво. Несільськогосподарсь6
кий сектор, зокрема, сільський туризм, в них фігурує
поки що не часто.

1.12. Таким чином, Програма 2000 започаткувала
нове покоління програм розвитку села: як у країнах
— членах ЄС, так і в країнах, що приєднуються.
Ці програми не стандартизовані, а тому уряди
можуть самостійно визначати їх основні напрями
в рамках “меню” ЄС. Більше того, чимало урядів ма6
ють свої власні програми розвитку села додатково
до тих, які частково фінансуються ЄС.

1.13. Вияв такої ненав’язливої опіки з боку ЄС дер6
жав6членів або країна6кандидатів — не тільки реак6
ція здорового глузду на неможливість усе контролю6
вати з Брюсселю. Він також відображає принцип
“субсидіарності”, який полягає в тому, що рішення
повинні прийматися на найнижчому географічному
рівні. Що це означає на практиці, є предметом роз6
горнутої дискусії в Європі.

1.14. В цій дискусії дедалі більше уваги приділяється
регіонам, які за своїми географічними розмірами
менші за інші держави і які розглядаються як пра6
вильний рівень для вирішення широких проблем ре6
гіонального й сільського розвитку. Дійсно, дуже час6
то програми розвитку селу становлять частину про6
грам регіонального розвитку, які можуть також охоп6
лювати міста, великі селища, важливі індустріальні
райони або такі інфраструктури як, наприклад, авто6
магістралі та залізниці. Але сільські райони заслуго6
вують на окрему увагу. Це одна з причин, чому зрос6
тає інтерес до діяльності й ініціативи на місцевому
рівні. Найімовірніше, програми розвитку села бу6
дуть ефективнішими, якщо вони активно підтриму6
ватимуться, а ще краще ініціюватимуться на місце6
вому рівні. Багато говориться про місцеві товарист6
ва та дії “знизу6вверх”, про діяльність “широких
мас”. Далі в довіднику ми наведемо приклади,
що це може означати.
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Концепції та принципи
1.15. На завершення стислого опису картини сільсь6
ких районів і перед тим як перейти до власне сільсь6
кого туризму, ми розповімо про деякі концепції, які
допоможуть Вам зрозуміти головне завдання роз6
витку села.

1.16. Існує чимало визначень, що таке розвиток се6
ла. Одние з найоптимальнішних, на наш погляд,
таке:

1.17. Основними моментами в цьому визначенні є:

� акцент на зваженому й стійкому процесі: розви6
ток села — це не короткотермінова справа, а довго6
тривала дорога в добре зваженому напрямку;

� включення сталого розвитку: дивіться далі ко6
ментар;

� п’ять інших прикметників — економічний, соці6
альний, культурний, політичний, екологічний — під6
тверджують широту теми і необхідність дотримува6
тись принципу інтеграції. Слово “політичний” вклю6
чене не в сенсі партійної політики, а тому що будь6
який ефективний розвиток села залучає зростання
суспільної свідомості й довіри на місцевому рівні,  а
відтак, тонкі зміни у взаєминах з владою;

� зміна значення слова: під розвитком села маєть6
ся на увазі не збереження статус6кво, а зважені дії
для покращення ситуації.

� Особлива увага до покращення життя місце@
вого населення. Занадто часто в минулому саме
вирішення національних потреб, наприклад, елект6
рика, вода, оборона, поповнення бюджету внеска6
ми від туризму, спонукало до регіонального розвит6
ку, а не на забезпечення потреб власне сільського
населення. Національні потреби можуть насправді
вирішуватися за допомогою сільського розвитку,
і будь6яке успішне вирішення місцевих потреб опо6
середковано сприятиме підвищенню національного
добробуту. Але сучасна концепція розвитку села
основну увагу приділяє потребам місцевого насе6
лення.

1.18. Інтегрований розвиток села. Як у розвину6
тих країнах, так і в країнах, що розвиваються, зрос6
тає розуміння необхідності використовувати методи
інтеграції для розвитку села. Що вони означають?
Методі інтеграції мають чотири основні моменти:

� основна увага повинна приділятися суспільству
й економіці та навколишньому середовищу;

� розвиток має відбуватися за напрямками як “звер6
ху6вниз” так і “знизу6вверх”: він повинен охоплювати
політику, гроші та підтримку уряду (всіх рівнів), енер6
гію, ресурси, та зобов’язання населення;

� охоплювати всі сектори — громадський, приват6
ний та волонтерський;

� базуватися на партнерстві та співробітництві.

1.19. Чотири основи, або стовпи, розвитку села.
Аби пояснити, що таке методи інтеграції і показати
їх важливість, ми пропонуємо концепцію чотирьох
основ, або стовпів, розвитку села, які — подібно
до ніг коня або фундаменту будинку — повинні бути
збалансовані одне з одним. Цими основами, або
стовпами, є:

� люди з їх навичками;

� економіка;

� навколишнє середовище; та

� ідеї, установи та владні структури.

Параграфи 1.22 і 2.14 показують зв’язок між цією
ідеєю та принципом сталого розвитку.

1.20. Розвиток на основі громади. Розвиток села по6
винен базуватися на інтересах та участі громади,
яка живе в цьому районі. Під “громадою” ми розумі6
ємо всіх людей, які живуть в певній сільській місце6
вості. Вони є основою для сталого розвитку села,
оскільки:

� вони краще, хто за всіх знають свої проблеми
та потреби;

� контролюють більшість ресурсів — землю, будів6
лі, місцеві вироби, — все те, на чому базується роз6
виток;

� їх навики, традиції, знання й енергія — головний
ресурс для розвитку;

� їх відданість життєво необхідна (якщо вони
не підтримають ініціативу, вона помре). Крім того,
чим жвавіша й активніша громада, тим вірогідніше
вона приверне людей, які переїдуть у цю місцевість
і утримає їх від’їзду. В розділі 7 ми досліджуємо,
як можна залучити місцеву громаду до процесу роз6
витку села, а також сільського туризму. Саме
до цього розділу належать такі питання, як розвиток
можливостей, вирішення конфліктів і створення
партнерства. Ці питання досліджуються також в ін6
ших розділах.

1.21. Сталий розвиток. Всі громадські організації
та багато приватних компаній тепер вживають слово
“сталий” щодо своїх програм або виробів. Але

Розвиток села — цє зважений процес сталих і
стійких економічних, соціальних, політичних,

культурних та природних змін, спрямованих на
поліпшення якості життя місцевого населення в

сільських регіонах.
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не завжди зрозуміло, що мається на увазі під цим
словом. Ми повинні бути якомога зрозумілішими,
якщо йдеться про сталий розвиток села. Відоме ви6
значення Комісії Брундтланд в 1987 році має такий
вигляд:

Проте в цьому визначенні немає критеріїв, наскільки
певна програма або проект є дійсно сталим. Потріб6
не визначення, яке містить таку оцінку та відображає
розвиток й засадах інтеграції та участі громади.
В наступному параграфі подається таке визначення.

1.22. Принцип безперервності в розвитку села,
а також сільського туризму. Принцип сталого
розвитку — не просто питання поваги до навколиш6
нього середовища. Він стосується всіх чотирьох
“ніг”, або “стовпів”, сільського розвитку. Це — насе6
лення, економіка, навколишнє середовище та уста6
нови.

Населення. Для того, щоб бути сталим, розвиток по6
винен сприяти:

� демократії та безпеці;

� справедливості, або рівності, включно з особли6
вою допомогою бідним та турботою про жінок, дітей
та етнічних меншин;

� якості життя для всіх людей;

� провідній ролі населення в партнерстві з урядом; 

� повазі до пам’яті предків та прав людей, що ще
не народилися.

Економіка. Для того, щоб бути сталим, розвиток по6
винен:

� сприяти зміцненню та диверсифікації економіки
сільських районів;

� забезпечувати місцеве населення сталим дохо6
дом від своєї діяльності;

� розраховувати на довготривалу перспективу
сільських районів, а не короткочасну вигоду;

� не допускати шкідливих побічних ефектів будь6де
в національній, регіональній або місцевій економіці.

Навколишнє середовище. Для того, щоб бути ста6
лим, розвиток повинен:

� поважати природні системи, культурну спадщину
та цілісність навколишнього середовища;

� мінімізувати використання ресурсів, що не від6
новлюються;

� споживати відновлювальні ресурси не швидше,
ніж природа здатна їх відновити;

� забезпечити ефективне використання всіх ресур6
сів, що використовуються;

� уникати забруднення та інших несприятливих
впливів на довкілля.

Установи. Для того, щоб бути сталим, розвиток по6
винен:

� бути в рамках компетенції громадських установ,
аби контролювати й управляти в таки щоб задоволь6
няти інші критерії, зазначені вище; 

� не бути причиною невиправданих втрат в майбут6
ньому.

1.23. Більше того, ці ідеї — основа контрольного
списку, який дасть змогу оцінити, наскільки певна
політика, програма або проект відповідають прин6
цам сталого розвитку. Такий контрольний список
може стати набіром показників, за допомогою яких
можна визначати вплив будь6якої політики, програ6
ми або проекту. Ми продовжуємо досліджувати
цю тему в розділах 2 і 8.

Сталий розвиток — це розвиток, що забезпечує
потреби нинішнього покоління без втрат для

майбутнього покоління забезпечити свої власні
потреби.
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Для роздумів

В цьому розділі ми запрошуємо Вас подивитися на
свою країну в цілому разом з сільською місцевістю, де
Ви працюєте, або характерну сільську місцевість, яка
Вам добре відома.

1. Які види сільських районів є у Вашій країні? Нас6
кільки важливими є ці сільські райони в житті та еконо6
міці нації?

2. Ви згідні з описом (параграфи 1.1—1.7) глибоких
змін, що впливають на розвиток сільських районів?

Який вплив мали ці та інші зміни на сільські райони у
вашій країні?

3. Які стратегії та програми, що впливають на розви6
ток села, нині діють у вибраному Вами сільському
районі?

4. На якому географічному рівні — європейському,
національному, регіональному, місцевому — ці страте6
гії та програми були ухвалені?

5. Що Ви думаєте про принципи та концепції, описані
в параграфах 1.16—1.22? Наскільки вони реальні з
огляду на Вашу роботу або досвід у розвитку села?

6. Чи можете Ви покращити критерії сталого розвит6
ку, визначені в параграфі 1.22?



2.1. В цьому розділі ми пояснимо своє розуміння ту6
ризму:

� опишемо основні риси та потенціал туризму;

� окреслимо природу, потенційну користь та загро6
зи сільського туризму;

� запропонуємо концепції та принципи сталого
сільського туризму, подібно до тих, про які ми гово6
рили в розділі 1 щодо сталого розвитку села,
та принципи класифікації сільського туризму.

Туризм: його природа та потенціал
2.2. Визначення. Туризм — це багатовимірна, бага6
тогранна економічна діяльність з сильним соціаль6
ним елементом. В 1991 році Світова Організація Ту6
ризму (СОТОН) запропонувала таке визначення:

Туризм включає відпустку, основну або додаткову,
одноденні подорожі, ділові поїздки, відвідування
друзів або родичів, поїздки освітні, спортивні, оздо6
ровчі або релігійні. Це — рух людей в межах своєї
країни та поїздки від одної країни до іншої. Туризм
тісно пов’язаний з оздоровчою та спортивною ді6
яльністю людей у сільській місцевості поблизу свого
проживання, яка може послуговуватися німи сами6
ми засобами, що й відвідувачі, котрі приїхали здале6
ку.

2.3. Зростання попиту. Попит на відпочинок і ту6
ризм зростає дуже швидко, особливо в країнах,
що розвиваються. Він стимулюється більшою до6
ступністю туристичних місць, а також зростанням
мобільності, доходу та збільшенням кількості  віль6
ного часу туриста6споживача. За період 1999—
2000 рр. всесвітній туризм зріс на 6,8 %, це найбіль6
ший показник за останні десять років. Більше того,
всупереч невтішним очікуванням після міжнародної
кризи у вересні 2001 р., всесвітній туризм зріс
на 3,1 %, кількість міжнародних поїздок в 2002 р.
досягла рекорду — 741,6 мільйона. Це засвiдчило,
що туризму властива гнучкість до непередбачува6
них подій (таблиця 1). Туризм зростає навіть
швидше, ніж найамбітніші прогнози. Згідно з довго6
строковим прогнозом СОТОН кількість міжнародних
туристичних візитів досягне одного мільярда до
2010 р. та 1,56 мільярда до 2020 р.

Таблиця 1. Міжнародні туристичні візити

Джерело: СОТОН (Січень 2003)

2.4. Економічне значення. Туристична галузь зали6
шається головною складовою доходу та працевлаш6
тування на національному, регіональному й місцево6
му рівнях. Підраховано, що туризм становить 10,1 %
світового ВВП та 10,6 % світового працевлаштуван6
ня.

2.5. Мінлива галузь. Туризм подібний до вулкану,
в тому сенсі, що попит на нього може помітно коли6
ватися, реагуючи на економічні цикли, природнi ка6

Туризм — це діяльність осіб, які подорожують,
перебуваючи поза межами їх звичайного сере�

довища протягом часу, що не перевищує одного
року підряд, з метою відпочинку, у ділових та

інших цілях, не пов’язаних з діяльністю, що опла�
чується із джерела у місці перебування.
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Сталий сільський туризм

Регіон

Міжнародний
туризм, 2002 р.

Показник
зростання (%)
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р
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с
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я
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)

Поїздки
(млн.)

Питома
вага на
ринку

(%)

2000/
1999
рр.

2001/
2000
рр.

2002/
2001
рр.

1990/
2000

рр.

Світ 741,6 100 6,8 –0,5 3,1 4,3

Європа 411,0 57,5 5,8 –0,3 2,4 3,6

Північна
Європа

42,5 5,9 1,2 –5,9 2,3 4,3

Західна
Європа

141,4 19,8 4,0 –1,6 1,8 2,2

Централь6
на/Східна

Європа
81,1 11,3 4,1 1,6 3,9 5,8

Південно6
Середземн
оморська

Європа

146,1 20,4 10,4 1,6 2,2 4,0



таклiзми, особливо — на військові дії або швидкі по6
літичні зміни. Наприклад, туристична галузь Греції та
Середнього Сходу тяжко постраждала під час війни
в Перській затоці в 1991 р. Ящур у Великій Британії
звів нанівець попит на туризм у 2001 р.. Терористич6
ний напад на Башти6Близнюки 11 вересня 2001 р.
вiдчутно позначився на міжнародному туризмi, що
призвело до закриття й скорочення декількох авіа6
компаній.

2.6. Висококонкурентна галузь. Туризм — високо6
конкурентна галузь. Це означає, що ті, хто залежить
від стабiльності або зростання попиту на туризм,
мають постійно докладати зусиль для підтримання
високої якості їх “продукту”, його ефективного мар6
кетингу та пристосування до змін у попиті. Сучасні
тенденції туризму враховують перехід до коротших,
але частіших відпусток; зростання інтересу до ту6
ризму в “дружній атмосфері”.

Сільський туризм
2.7. Невеликий, але зростаючий сектор. Порівня6
но зi світововим туристичним ринком сільський ту6
ризм усіх форм становить відносно невеликий сек6
тор через те, що переважна частина туризму донині
сконцентрована на узбережжях і в містах. Якщо уря6
ди й туристичні галузі хочуть розвивати нові регіони,
вони можуть розраховувати на сільські райони, які
досі мало розвивались як туристичні зони. Місцеві
органи влади та інші організації по всій Європі роз6
раховують на сільський туризм як ключову частину
своїх зусиль, спрамованних на місцевий розвиток.
З дев’ятисот місцевих груп, які діяли за програмою
ЄС ЛІДЕР II, більше 70 % намагалися просувати ту6
ризм, приділяючи, як правило, особливу увагу вико6
ристанню місцевої спадщини. Значна частина Цент6
ральної Європи має подібні сподівання.

2.8. Контакт з природою, або “сільське життя”.
Сільський туризм можна визначити як туризм, що
відбувається в сільському контексті; або як еконо6
мічна діяльність, що залежить від сільської місце6
вості та використовує її. Сільський туризм пропонує
відвідувачам дещо інше, ніж звичайні моделі туриз6
му. Однак сільський туризм — не просто альтерна6
тива до інших, більш звичних форм: це настрій, від6
повідно до якого туристи активно шукають відпочи6
нок саме в сільському середовищі. Реальне або уяв6
не “сільське життя” регіону приваблює як контраст
сучасному міському життю. Сільський туризм пропо6

нує відновлений контакт з природою. Зрозуміло, чо6
му агротуризм, екотуризм та організація так званих
альтернативних форм туризму стали настільки попу6
лярними за останні десять років, отримали допомо6
гу виваженого маркетингу i суттєве фінансове за6
безпечення від національних та регіональних урядів,
а також від ЄС.

2.9. Економічна користь. Сільський туризм може
зробити значний внесок в економіку сільських регіо6
нів. Цей вклад можливо оцінити не тільки в термінах
валового національного продукту та показниках
зайнятості, але й у більш загальних поняттях еконо6
мічного прибутку. За допомогою сільського туризму
можна урізноманітнити місцеву економіку, вiдкрити
нові ринки для місцевих виробів і послуг, забезпечи6
ти нові джерела доходу для фермерів i тих, чиї засо6
би існування під загрозою через зміни в сільському
господарстві, а також сприяти створенню нових під6
приємств. Туризм може бути “додатковим урожаєм”
в сільських районах, змінюючи баланс між такими
первинними галузями, як сільське господарство,
і третинними, або сектором послуг.

2.10. У багатьох віддалених або прикордонних райо6
нах місцеві громади та політичні діячі сприймають
сільський туризм як найважливішу рушійну силу від6
новлення. Іноді вiн сприймається як панацея для ви6
рішення всіх проблем, з якими стикаються ці грома6
ди. Але надмірна залежність від туризму в районах
із слабкою економікою є небезпечною, бо може зро6
бити цей район ще більш уразливим до коливань
ринку. Ми пояснимо це в розділі 5.

2.11. Інші вигоди. Туризм може принести також со6
ціальну та культурну користь сільським регіонам.
Це може бути соціальний і культурний контакт між
місцевим населенням і відвідувачами; зросте усві6
домлення цінності спадщини й необхідності її збере6
ження як серед відвідувачів, так і місцевого насе6
лення; відчуття самобутності та єдності місцевої
громади зміцниться; місцевий транспорт, інші по6
слуги повніше використовуватимуться, а тому зрос6
те їх життєздатність. Саме тому туризм в його най6
кращому вияві може допомогти сільським громадам
знайти нові можливості для розвитку місцевої еко6
номіки, пiдвищить якість їхнього життя, збереже
спадщину та соціальні цінності.

2.12. Загрози. Існують також небезпеки, пов’язані
з туризмом. Це зростання вартості комунальних по6
слуг для місцевого населення, підвищення ціни на
землю й житло; розбалансування ринку праці, з ве6
ликою перевагою сезонної, погодинної; люди виму6
шені залишати свою традиційну роботу в сільському
господарстві або ремісництві; скупчення і перенасе6
лення, які посягають на якість життя місцевих жите6
лів; зіткнення культури місцевого населення та
культур відвідувачів; зростання злочинності та анти6
соціальної поведінки; забруднення й виснаження на6
вколишнього середовища. Сприйняття місцевої са6
мобутності та самоусвідомлення жителів може та6
кож непомітно змінитися, коли місцева спадщина
і культура “отоварюються” як вироби туризму.
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Концепції та принципи 

сільського туризму
2.13. Чи є гарантії того, що сільський туризм прине6
се тільки користь, про яку говорилося вище,
і чи можливо уникнути небезпек? Ми пропонуємо
концепції та принципи, які допоможуть Вам відповіс6
ти на це питання.

2.14. Сталий туризм. Головна відповідь на це пи6
тання полягає в розумінні сталого розвитку. Як це
поняття застосовується до туризму? СОТОН форму6
лює таке визначення сталого туризму:

Однак принцип сталого розвитку туризму не перед6
бачає протидію зростанню. Він швидше віддає пере6
вагу розвиткові, який обмежує зростання й заохочує
туризм розвиватися в цих межах; встановлює ре6
альні короткострокові та довгострокові завдання
й підвищує значення задоволення людських потреб
і прагнень.

2.15. Стосовно стовпів розвитку села. Це визна6
чення стосується всіх чотирьох основ розвитку села,
про які ми розповідали в попередньому розділі.
Звичайно, критерії сталого розвитку, описані в кінці
попереднього розділу, стосуються й сільського ту6
ризму.

2.16. Планування й управління. Одним з результа6
тів саміту “Планета Земля” в 1992 році, на якому
концепція сталого розвитку отримала світове ви6
знання, є Програма 21 Подорожей і Туризму. В ній
підкреслюється користь, яку туризм може принести
в сільські райони, але також наголошується на жит6
тєвій необхідності планування й управління сільсь6
ким туризмом. Для цього вимагається розуміння
довгострокової перспективи та ретельне осмислен6
ня багатьох можливих способів, в які туризм і навко6
лишнє середовище взаємодіють. В ідеалі туристич6
на діяльність і послуги повинні надаватись у певних
межах, аби не зашкодити довкіллю та місцевим гро6
мадам.

2.17. Це, однак вимагає, глобального розуміння фак6
торів, які впливають на сталий розвиток (економічні,
соціальні, культурні, політичні, організаторські); ро6
зуміння принципів дії ринкової економіки; спромож6
ності вирішувати конфлікти інтересів, які виникають
у використанні ресурсів; участь усіх співвласників
у прийнятті рішень. Застосування інтегрованого
якісного управління (ІЯУ) — це нова практика, яка
поєднує планування та щоденне управління і допо6
магає досягти глобального бачення, згаданого вище.
Навчальний приклад 3.4 показує, як діє ІЯУ на прак6
тиці. Принципи ІЯУ та приклади їх застосування мож6
на знайти в публікації Європейської Комісії “Про якіс6

ний сільський туризм” (Європейська Комісія, 1999).

2.18. Оцінка впливу. Планування та управління ту6
ризмом може значно виграти від постійного контро6
лю й оцінки впливу туризму на місцеві ресурси —
людські, фізичні, культурні. Для цього використову6
вуються показники, які допомагають визначати силу
впливу та регулювати планування в туристичній га6
лузі. Приклади показників, запропонованих СОТОН,
такі:

� кількість приїжджих (за рік/найактивніший мі6
сяць);

� соціальний вплив (співвідношення туристів
на місцеве населення);

� пропускна спроможність (спроможність місця
підтримувати нирішній та майбутній рівень відвіду6
вання);

� дохід та види робіт для місцевого населення,
джерелом яких є туризм;

� критичні екосистеми (кількість рідкісних/ вимира6
ючих видів).

В подальших розділах ми повернемося до цих пунктів.

2.19. Інтеграція. Застосування методів інтеграції
до розвитку, який грунтується на участі всіх секторів
(державного, приватного і добровільного) і на міс6
цевому партнерстві та співпраці — обов’язкова умо6
ва для розбудови сталого сільського туризму. Також
важливо, аби пропозиція сільського туризму була
гармонійно збалансована з іншими способами ви6
користання сільської місцевості, щоб не допустити
конфлікту між ними. Проте на практиці важко знайти
дійсні приклади інтегрованого розвитку туризму, не6
зважаючи на те, що це поняття одержало підтримку
ще в минулому десятилітті. Але це не означає від6
сутність наміру чи бажання місцевих громад досягти
інтеграції; швидше, це відображає недостатнє розу6
міння та низьку поінформованість щодо природи
сталого туризму і невизначеність щодо побудови
довгострокових перспектив на майбутнє.

2.20. Залучення громади. У багатьох публікаціях
про сталий туризм стверджується, що “принцип
розвитку туризму на основі громади — передумова
для сталого розвитку”. Мається на увазі принцип за6
лучення громади знизу вверх, коли підтримується
саморегуляція та участь місцевої громади, на про6
тивагу регуляторної політики, нав’язуванної зовні.
Планування туризму, що грунтується на участі гро6

Сталий розвиток туризму задовольняє потреби
туристів нині та в майбутньому, зважаючи на
інтереси регіону, що їх приймає. Він веде до

управління всіма ресурсами у такий спосіб, що
економічні, соціальні й естетичні потреби можуть

бути задоволені при одночасному збереженні
культурної цілісності, основних екологічних

процесів, біологічної різноманітності та системи
життєзабезпечення.
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мади, вважається життєво необхідним з двох при6
чин. По6перше, аби уникнути конфліктів і напруже6
ності, які, ймовірно, виникатимуть, якщо туризм роз6
вивається всупереч бажанню та цілям громади;
це може статися, коли зовнішні інтереси переважа6
ють місцевого туризму. По6друге, очевидно, що міс6
цеві жителі мають моральне право інтереси участь
у розвитку галузі, яка, ймовірно, принесе громаді як
прибуток, так і витрати. Це особливо видно в сільсь6
кому контексті, де місцеве населення має “симво6
лічне відношення” до навколишнього середовища.

2.21. Проте нелегко інтегрувати розвиток туризму
в громаду або місцевість без спричинення неприємних
моментів місцевим мешканцям, адже туризм може
принести не тільки нові можливості, а й нові загрози.
Водночас значно імовірніше, що цей процес, матиме
успіх, якщо місцеві люди залучатимуться до процесу
прийняття рішень і якщо вони будуть відчувати,
що розвиток приносить реальну користь для них.
Ми досліджуємо цю тему в розділі 7.

2.22. Конфлікт або співпраця? Планування і управ6
ління сільського туризму може залучати, в будь6якій
сільському районі, чимало осіб і організацій держав6
ного, приватного та добровільного секторів. Дер6
жавний сектор може зосередитись переважно
на постачанні суспільних послуг, розробці стратегії
для сільського розвитку (зокрема туризму) і плану6
ванні використання земель. Приватний сектор, як
правило, забезпечує проживання та інші послуги,
маючи фінансові мотиви. Добровільний сектор може
залучати установи, що опікуниться збереженням
природної та культурної спадщини, а також групи
впливу, які опікуються природною та культурною
спадщиною району, або сільські групи, які перейма6
ються різними аспектами місцевого розвитку.

2.23. Ці різні “співвласники” можуть опинитися в кон6
флікті із завданнями та методами розвитку сільсько6
го туризму. Необхідно знайти можливості творчо ви6
рішувати такий конфлікт і єднати різні інтереси в кон6
структивній співпраці. Також потрібно виховувати
відвідувачів і постачальників послуг туризму, щоб по6
ширювати суспільне усвідомлення сталого розвитку
й розвивати можливості всіх співвласників захищати
і зберігати місцеві ресурси, від яких залежить саме
існування сільського туризму. Ми досліджуємо
це в наступних розділах.

Класифікація розвитку туризму
2.24. У розділі 1 ми наголошували, що сільські регіо6
ни Європи значно різняться за своїм географічним
розташуванням, характером, рівнем розвитку їх міс6
цевих економік тощо. Підкреслювали, що не існує
стандартних відповідей у сільському розвитку, які
можна застосовати до всіх сільських регіонів.

2.25. Цей принцип стосується й сільського туризму.
Регіони значно відрізняються здатністю притягувати
та абсорбувати туризм і, звичайно, — існуючим рів6
нем розвитку туризму. Загалом розглядаючи турис6
тичні регіони (міські, прибережні та сільські), Коген
(1972) згрупував їх у чотири категорії, беручи до ува6

ги потужність туристичного місця і природу досвіду
туристів. Ця класифікація являє собою безперервну
послідовність від організованого масового туризму
до “автентичного” досвіду в “невідкритих” місцях:

� місця туристичного призначення для організова6
ного масового туризму;

� місця туристичного призначення для індивідуаль6
ного масового туризму;

� місця туристичного призначення для дослідників;

� місця туристичного призначення для неорганізо6
ваних мандрівників;

Сільські регіони підпадають під будь6яке визначення
в цій безперервній послідовності. Один з головних
факторів, який розрізняє категорії, — це потяг ту6
риста до пригод і його очікування стосовно наявних
умов та сервісу. Організований масовий туризм
сприймається найменш пригодницьким та найбільш
вибагливим, в той час як мандрівник/дослідник шу6
кає радше пригод, що пропонує автентична діяль6
ність, аніж шикарних умов і сервісу.

2.26. Вищенаведена класифікація туристичних місць
корисна для визначення стратегії розвитку. Місця
масового туризму організованого, й індивідуального
вимагають чіткого планування та управління захода6
ми для збереження навколишнього середовища
й гарантування сталого розвитку. В таких туристич6
них місцях місцеве населення заробляє на життя ви6
ключно туризмом, тому останній стає домінуючою
економічною діяльністю. З другого боку, туристичні
місця для дослідників є природними районами.
Незрідка вони позначені маркуванням, що дозволяє
мінімізувати втручання у форму організації візиту.
В таких місцях очікується, що туризм відіграватиме
невелику другорядну роль у місцевій економіці.

2.27. Якщо взяти за відправну точку значення туриз6
му в місцевій економіці, іншим корисним критерієм
для з’ясування моделей розвитку туризму є масш6
таб або вплив туризму:

� Скромний туризм — туризм малого масштабу, ві6
діграє скоріше другорядну, ніж основну роль у про6
цесі місцевого розвитку. Найвірогідніше, що м’які
форми туризму — агротуризм, екотуризм, культур6
ний туризм тощо — будуть розвиватимуться за цією
моделлю, забезпечуючи дохід окремим фермерам
або іншим підприємцям, але тільки в невеликому
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співвідношенні до місцевої економіки. В цьому ви6
падку місцева громада скоріше сприйматиме ко6
ристь, аніж загрози, об’єднуючись бажанням по6
дальшого розвитку.

� Домінуючий туризм — є провідним сектором
у місцевій економіці і може мати більше значення,
ніж фермерство чи ремісництво. Туризм набирає
переважно інтенсивних форм, хоча м’які форми ма6
ють додаткове значення. Надмірна залежність від ту6
ризму може призвести до незбалансованої структу6
ри виробництва, що пов’язано з припливом зовніш6
ніх інвесторів і виснаженням природних ресурсів.
Загроза несталого розвитку туризму в тому, що екс6

тремальні форми проявляються частіше саме в цій
моделі, ніж в інших.

� Збалансований туризм — є динамічним сектором
у збалансованій місцевій економіці, в якій фермер6
ство, лісництво та інші традиційні види діяльності
зберігають своє значення. Це ідеальна ситуація для
розвитку сталого туризму. Очікується деяка інтен6
сивність розвитку, комбінована з м’якими формами.
Така ситуація типово розвивається через ефективну
диверсифікацію місцевої економіки, її різні сектори
скоріше підтримують одне одного і отримують
більше взаємної користі, ніж в інших моделях.
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Для роздумів

У цьому розділі запрошуємо Вас подивитися на свою країну в цілому
разом з сільською місцевістю, де Ви працюєте, або характерну сільську
місцевість, яка Вам добре відома.

1. Який масштаб і тенденція розвитку туризму у вибраному Вами райо6
ні? В загальних рисах, звідки приїжджають туристи, куди вони їдуть і що
вони роблять?

2. На фоні цієї загальної картини, наскільки важливим є сільський
туризм?

3. Чи можете Ви застосувати принципи класифікації з параграфів 2.24—
2.27 до цього району?

4. Наскільки “тип” Вашого району відображає політику місцевого туриз6
му? Або політику національного туризму?

5. Чи корисні для Вас концепції та принципи, викладені в параграфах
2.14—2.23 стосовно потенціалу сільського туризму в Вашому районі?

6. Яку користь ця форма туризму може принести району? Які загрози він
несе для регіону? Які конфлікти, якщо такі є, ними спричинені?

7. Наскільки місцева громада залучена до розвитку туризму?

8. Чи існують партнерські відносини між державними, приватними та
добровільними структурами у Вашому районі, яке значення вони мають
для розвитку села та сільського туризму?



Нині в Україні активно формується розуміння
сільського зеленого туризму як специфічної
форми відпочинку в селі з широкими можли6

востями використання природного, матеріального
та культурного потенціалу певних регіонів.

Розвиток сільського зеленого туризму у більшості
країн світу розглядається як невід’ємна складова
частина комплексного соціально6економічного роз6
витку села. Це актуально й для України, де особливо
загострені соціально6економічні проблеми села.

Українське село потребує реальних змін, оскільки
старі структури вже не здатні створювати нові робо6
чі місця, а нової системи, що могла б забезпечити
працевлаштування для сільського населення, ще не
створено. На початковому етапі сільський туризм
потребує відносно незначних за обсягом інвестицій.
Він є сектором, де створення нових робочих місць
не потребує високих професійних знань і навичок.
Сільський туризм може стати вирішенням проблем
для тих представників сільського населення, які
втратили роботу або були вимушені покинути занят6
тя сільським господарством.

В Україні наявні такі соціально6економічні передумо6
ви для розвитку сільського туризму:

� понад 1 млн. приватних житлових будинків на
селі потенційно можуть бути використані для цієї
сфери;

� 70 % сільськогосподарської продукції виробля6
ються в особистих селянських господарствах і є
проблеми з її збутом тощо.

На початку ХХІ століття у сільській місцевості в краї6
ні зафіксовано 107 тис. безробітних, а 800 тис. осіб
— зайнятих виключно особистим підсобним госпо6
дарством. Розширення сфери зайнятості на селі,
в тому числі у сфері послуг (туризм, торгівля, народ6
ні  промисли) — актуальна проблема сільських регі6
онів України.

Позитивний вплив сільського зеленого туризму
на поліпшення умов і якості життя селян полягає пе6
редусім у тому, що він розширює сферу зайнятості
сільського населення, особливо жінок, і дає селянам
додатковий заробіток. При цьому їхні прибутки над6
ходять не тільки від здавання в найм приміщень для
проживання, а й від надання широкого спектра до6
даткових послуг. Можна виділити такі основні етапи
розвитку сільського туризму в Україні:

1996—2000 рр. — популяризація відпочинку у селі;

2001—2006 рр. — розробка та лобіювання прийнят6
тя сприятливого нормативно6правового поля для
розвитку сільського зеленого туризму з використан6
ням практичного досвіду інших країн.

2007—2011 рр. — ідентифікація українського сільсь6
кого туризму на внутрішньому та міжнародному
ринках. Підвищення якості послуг.

На час написання цього посібника в Україні на зако6
нодавчому рівні ще повністю не врегульовані ті сус6
пільні відносини, які виникають при здійсненні фі6

зичними та юридичними особами діяльності у сфері
сільського зеленого туризму. Поступальний розви6
ток сільського зеленого туризму дуже стримується
через відсутність правових і нормативних засад цієї
діяльності. Тисячі жителів сіл України, що надають
послуги у сфері сільського туризму офіційно не ле6
галізовані, не визначено їх статус (підсобне госпо6
дарство чи підприємництво), не впорядковані сто6
сунки з податковими службами, не визначені сані6
тарні та гігієнічні обов’язки, а також умови співпраці
з клієнтом.

Нормативна6правова неврегульованість значною мі6
рою стримує вихід цього виду туризму як на внут6
рішній, так і на міжнародний туристичний ринок,
не дає змоги розвинути його у сільськогосподарсь6
ких районах із значними показниками незайнятого
населення.

У 1996 році з реєстрацією Спілки сприяння розвитку
сільського зеленого туризму в Міністерстві юстиції
України в правове поле України введено термін
“сільський зелений туризм”.

У термінології з цієї теми в Україні використовуються
такі визначення:

Сільський туризм — форма відпочинку у сільській
місцевості в приватній садибі сільського господаря
з широкими можливостями використання природ6
ного, матеріального і культурного потенціалу регіо6
ну. Організатором виступає сільська родина, яка на6
дає власне житло та забезпечує продуктами харчу6
вання, виробленими в особистому селянському гос6
подарстві. Сільський туризм може бути чистого
і змішаного видів.

Сільський туризм чистого виду передбачає надан6
ня туристичних послуг на базі приватного міні6готе6
лю. У такому разі ця діяльність є основним джере6
лом доходів.

Сільський туризм змішаного виду — це надання
послуг гостинності поряд із веденням особистого
селянського (фермерського) господарства. У цьому
випадку доходи від діяльності з надання гостинності
відпочиваючим, як правило, будуть доповненням
до основного доходу від сільськогосподарської або
інших видів діяльності.

На заваді подальшого розвитку сільського туризму
— брак інформаційних та фінансових ресурсів. Не6
зважаючи на це, в Україні, як і в інших країнах Євро6
пи, сільський туризм відіграє важливу роль у розвит6
ку села. Розвиток сільського туризму в перспективі
зменшення відтік людських ресурсів з сільських рай6
онів, диверсифікації місцевої економіки, а також
розширення загального спектра туристичних послуг,
що їх сьогодні пропонує Україна.

Сільський туризм в Україні є важливим інструмен6
том вирішення соціальних проблем, оскільки дає
сільському населенню надію та мотивацію для спів6
праці, шанс жити повноцінно у своєму рідному селі.
На початковому етапі ці види діяльності можуть бути
недостатньо прибутковими з фінансової точки зору,
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але вони дарують чимало позитивної енергії та про6
понують своє вирішення тих проблем, з якими сти6
каються мешканці українських сіл.

На ринку туристських послуг ХХІ століття пропозиція
значно перевищує платоспроможний попит. Аби
успішно зайняти й утримувати свою нішу на ринку
туристських послуг, господар повинен завжди нада6
вати конкурентоспроможні послуги, пропонувати
тільки той продукт, який повністю задовольнятиме
вимоги його клієнтів. Адже туриста, який приїхав
на відпочинок і витратив на це не тільки гроші, а
й свій час, за великим рахунком мало цікавить пра6
вовий статус господаря, наявність чи відсутність за6
конодавчо затверджених дефініцій. Для нього важ6
ливо отримати за свої гроші відповідні якісно вико6
нані послуги, які забезпечать йому повноцінний від6

починок, нові враження та відновлення сил.

Досвід український і зарубіжний показує, що основ6
ними послугами, яких очікують туристи від господа6
ря, є не тільки розміщення та харчування, а ство6
рення особливої й неповторної атмосфери гостин6
ності у відпочинковій садибі. Провідне завдання гос6
подаря — створення та просування на ринок свого
конкурентноспроможного продукту, який базується
саме на понятті “гостинність”.

Павло Горішевський

Заступник голови правління Спілки сприяння роз�
витку сільського зеленого туризму в Україні

Контактна інформація: 
grt@il.if.ua
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Отже, сільський туризм — поняття комплексне
та багатогранне. Ми наполегливо просимо
Вас подивитися на нього “з усіх боків”, цілі6

сно, щоб найкращим чином тримати “стовпи” (про
які йшлося в розділі 1) в балансі. Таким чином,
сільський туризм справді може бути сталим. Однак,
насправді мало хто може літати подумки як орел,
охоплюючи зверху вниз всю картину в цілому.
Сільський туризм — це дуже практична справа,
реалістична. Кожна задіяна особа, чи то господар
готелю, фермер, доглядач  національного парку,
експерт6маркетолог, місцевий житель, стратегічний
планувальник — кожний з них починає зі своїх влас6
них перспектив. Оскільки Ви намагаєтесь робити
добру справу, — Ваше завдання побачити його з
точки зору їхніх перспектив і підходити до справи в
ширшому розумінні. 

Саме тому наступні розділи довідника розкривають
такі шість тем:

� Створення продукту туризму (розділ 3).

� Збереження й управління спадщиною за допомо6
гою туризму (розділ 4).

� Синергії: як туризм може принести користь іншим
секторам сільської економіки (розділ 5).

� Підприємництво: як заохочувати підприємства,
зайняті у сфері сільського туризму (розділ 6).

� Місцева громада: як залучати й утримувати міс6
цеве населення за допомогою туризму (розділ 7).

� Стратегічне планування: формальний підхід до
перспектив (розділ 8) 

Ці шість тем — зручний спосіб “поділити пиріг”. Ви
побачите, як ми описуємо кожну тему і поєднуємо їх
між собою. Ми просимо Вас мати перед собою
повну картину, зосереджуючись на кожній темі.

____________________
Ч А С Т И Н А  I I



3.1. В цьому розділі, ми пояснимо, як ресурси пев6
ної місцевості можна перетворити на товар, який ку6
пують туристи.

3.2. Думка споживача. Почнемо з перспектив для
туриста. Якщо Ви хочете привабити відвідувачів
у свою місцевість, спробуйте поставити себе на їхнє
місце, пам’ятаючи дві речі:

� їхня відпустка або ділова поїздка може стати для
них значною подією, а також значними витратами;

� вони можуть мати широкий вибір місць, куди по6
їхати. Це означає, що вони будуть ретельно виважу6
вати досвід, який вони можуть отримати, та свої ви6
трати. Їх потрібно переконати, що продукт туризму,
який Ви пропонуєте, є унікальним, або, принаймні,
особливо привабливим.

3.3. Пам’ятайте, що відвідувачі розглядають Ваш
район тільки з однієї певної причини — гори, місце
для рибалки, музичний фестиваль або конференція,
— але їхня відпустка або ділові поїздки будуть скла6
датися з більшого, ніж тільки це. Їм потрібно буде
помешкання, харчування, інформація, транспорт,
розваги, діяльність, різноманітні послуги. Їх потрібно
переконати, що всі ці елементи будуть доступні.

3.4. Продукт туризму — поєднання вищезазначе6
них елементів, який може продаватись під своєю
власною маркою. Він може бути унікальної комбіна6
цією різних компонентів: поселення та засоби об6
слуговування, туристичні принади, мистецтво, місця
для розваг і культурних подій, природне середови6
ще.

3.5. Туристичне місце — там, де пропонується
один або два особливі продукти туризму. Конфігура6
ція місця, призначеного для сільського туризму, ви6
значається досвідом, який воно пропонує відвідува6
чам. Крім всього іншого — залежно від його доступ6
ності або віддаленості, його сільської самобутності
та особливих ресурсів, які пропонуються для турис6
тів (екологічні, терапевтичні, культурні, спортивні то6
що). Це добре видно на прикладі Ґотланда в на6
вчальному прикладі 3.1.

3.6. Загалом туристичний досвід є чимось більшим,
аніж просто відвідування туристичного місця. Він
включає підготовку до подорожі, саму подорож туди й
назад, перебування та враження, що запам’яталися.
Таким чином, туризм можна поділити на п’ять окремих
і добре помітних фаз:

� фаза очікування;

� подорож до місця призначення;

� перебування в місці призначення;

� зворотна подорож додому;

� фаза згадування.

Джерело — R&J Sharpley, 1997: стор. 69

3.7. Основною фазою є, звичайно, перебування
в місці призначення. Якість цього перебування за6
лежить від всіх факторів, з яких складається продукт
туризму. Ці фактори можуть включати якість розмі6
щення, відповідні умови, можливі види діяльності,
контакт з місцевими людьми, іншими туристами,
погода, ціни та відповідність ціни, привабливість
сільських пейзажів. Незадоволення туриста одним
із цих елементів може зіпсувати або звести нанівець
загальне враження від перебування в певному ту6
ристичному місці. Наприклад, задоволення від візи6
ту сільської місцевості може бути зіпсоване високи6
ми цінами на місцеві продукти харчування, транс6
портними пробками по дорозі додому, переповне6
ністю місцевості або неприветливим виглядом бу6
динків.

3.9. Співробітництво. Проте в більшості сільських
районів принади або інші засоби не контролюються
тільки однією компанією. Тому туристи опиняються
в ситуації, коли вони отримують послуги від різних
людей та організацій. В цьому є та перевага, що
економічна користь від відвідувачів розподіляється
в місцевій економіці. Цього не відбувається, коли
справа зосереджена тільки в руках однієї компанії.
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Але це також передбачає, що якість перебування
відвідувачів залежить від дій багатьох різних поста6
чальників, тож ефективність місця призначення,
та його продажу на ринку залежить від співробіт6
ництва між цими постачальниками послуг. Навчальні
приклади 3.3, 3.4 і 4.2 демонструють зразки такого
співробітництва.

3.10. Інвестиції. Яка б не була структура туристич6

ної галузі в певному районі, основною потребою за6
лишається інвестування в створення туристичних
засобів і послуг та розумне управління ними.
Це найголовніше, що потрібно для того, аби забез6
печити послуги відповідного стандарту та якості,
щоб виправдати очікування туристів. Ми наголошує6
мо на слові “стандарти”: туристи відрізняються за
типом і рівнем послуг, який вони очікують, і рівнем
ціни, яку вони готові заплатити. Кожний район, кож6
ний підприємець має чітко розуміти, на який вид ту6
ризму вони націлені, а тоді забезпечувати відповід6
ність рівня ресурсів та якості, яку вони очікувати6
муть.

3.11. Довгострокове управління. Більше того, в
конкурентній, мінливій галузі постачальники турис6
тичних послуг повинні постійно піднімати рівень
стандартів та пристосовувати свою пропозицію
до вимог, що змінюються, при цьому забезпечуючи
постійну привабливість сільських пейзажів. Це пе6
редбачає довготривалі зусилля задля матеріально6
го збереження й ефективного управління, основа6
ного на спостереженні за роботою туристичних під6
приємств та, що важливо, на моніторингу відвідува6
чів. Цей моніторинг має показувати не лише, скіль6
ки людей приїхало, а також звідки вони приїхали,
що вони робили, що їм сподобалось, що не сподо6
балось, що би вони хотіли зробити ще і т.д. Найус6
пішніші підприємства з сільського туризму прислу6
хаються до своїх гостей і діють відповідно до того,
що вони дізнались. Також потрібно уважно стере6
жити за внеском, який дає туризм у місцеву еконо6
міку та навколишнє середовище, щоб він залишав6
ся справді сталим. Докладніще ми пояснюємо цю
думку в розділі 8.

3.12. Маркування та забезпечення якості. Асоці6
ація Тцумерка в Греції (навчальний приклад 3.5) є
прикладом співробітництва між туристичними під6
приємствами для забезпечення якісного вдоскона6
лення продукту туризму в їхніх районах за допомо6
гою введення знака якості. Інший приклад якісного

маркування пропонує Шведська екотуристична асо6
ціація, яка, в співробітництві з Шведською Радою
Подорожей і Туризму, започаткувала потужну систе6
му якості для туристичних операторів, які організо6
вують екологічні види діяльності. Для того щоб за6
безпечити високу якість подорожі та збереження на6
вколишнього середовища, клієнтів спрямовують
до вибору маркованих екотуристичних операторів
і турів, які вони пропонують. Незначна потуга біль6
шості операторів, які пропонують культурний і при6
родній туризм, ускладнює їх ефективну роботу
на ринку туризму. Система маркування полегшує
цю ситуацію для всіх сторін.

3.13. Інновація. Постачальники туристичних послуг
також повинні оновлюватись у розвитку нових про6
дуктів сільського туризму, відповідаючи на потенцій6
ні “ніші” ринку з особливими очікуваннями: Фінней6
че (навчальний приклад 4.4) демонструє приклад
цього. Однак будь6які нові продукти туризму,
що розвиваються, аби розширити привабливість
певної місцевості, мають бути сумісними з основни6
ми якостями цієї місцевості. Наприклад, у місцевос6
ті Калампака в центральній частині Греції, що при6
ваблює відвідувачів видами монастирів на горі Ме6
теора, було визнано необхідність альтернативних ту6
ристичних принад для того, щоб продовжити турис6
тичний сезон. Місцеве Агентство Розвитку, в спів6
праці з іншими місцевими дієвими групами LEADER
в Шотландії та Швеції, організували в червні 2000 р.
“Європейський тур пригодницьких змагань”: вони
використали твердий і рівний ґрунт навколо скель.

3.14. Маркетинг. Успіх сільського туризму залежить
від ефективного маркетингу. Недостатньо створити
чудовий продукт туризму. Ви повинні забезпечити
ринок для цього продукту, а для відвідувачів, що пе6
редбачаються, — ефективну інформацію про цей
продукт. Це необхідно для того, щоб:

� мати належну оцінку ринків з самого початку,
дивлячись на існуючі місцеві зразки, а не тільки
на місцеві тенденції;

� зосередитися на “сегментації ринку”, тобто вра6
хувати різні види відвідувачів, весь спектр — від од6
ноденних подорожей жителів місцевих селищ
до особливих типів міжнародних відвідувачів; Вам,
можливо, доведеться вирішувати, хто найбільше
відповідає вашому продукту, кого можна найлегше
й одразу привабити, а кого — пізніше;

� застосовувати навички, енергію та ресурси й для
тісної співпраці з туристичними фірмами, устано6
вами і туристичними інформаційними центрами;

� бути готовим відкрито працювати через невро6
жайні роки до тих пір, поки кількість відвідувачів
не почне збільшуватись. Або досягнути цього, мож6
ливо, знадобиться звернутися до послуг спеціаліс6
тів з маркетингу, які проаналізують ринок та пора6
дять, який тип відвідувачів зацікавить ваша місце6
вість і які стандарти послуг вони очікують. Культур6
но6історичний маршрут (навчальний приклад 4.2)
чітко показує зв’язок між ринком і продуктом.

3.15. Співробітництво в маркетингу. Маркетинг
може розвиватися підприємцями: Інтернет у наш
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час значно полегшує цю роботу. Але більша части6
на маркетингу розвивається на ширшому рівні —
або це весь регіон як туристичне місце, це особли6
ві типи послуг (будинках проживання в фермер6
ських або молодіжних готелях — хостелах), які
можна зустріти в багатьох інших регіонах. У будь6
якому випадку, потрібні будуть зусилля для співро6
бітництва, аби об’єднати всі основні сторони в ре6
гіоні або багатьох підприємців певного сектора.
Приклади співробітництва на регіональному рівні
описуються в прикладах 3.3, 3.4 і 4.2. Якісне мар6
кування є також непрямим, але ефективним спосо6
бом співробітництва на ринку, про що зазначалось
вище (див. історію проекту 3.5).

3.16. Маркування туристичного місця. Для тих хто
намагається розвивати ринок особливих туристич6
них місць у висококонкурентній сфері, потужним за6
собом буде маркування самої місцевості. Справа
в тому, що кожний регіон у світі, пропонуючи себе
потенційним відвідувачам, може запропонувати
першокласні курорти, готелі, принади та умови
і претендувати на те, що саме в них проживають
найпривітніші люди. Тож недостатньо пропонувати
те саме у вашому регіоні. Повинно бути щось на6
справді унікальне у вашій місцевості, що є найго6
ловнішою характеристикою вашого туристичного
місця, те, що сприймається і цінується самими жи6
телями цієї місцевості. Наприклад, відвідувачів може
привабити особливі місцеві продукти, скажімо, тра6
диційна кухня або місцеве вино. Цей принцип пока6
зано на прикладі винного шляху Віллні6Шіклош (на6
вчальний приклад 3.3).

3.17. Інформаційне суспільство. Управління та
просування туристичного продукту в сільській міс6
цевості також може мати користь від Інтернету або
інших засобів того, що називається “інформаційне
суспільство”. Використання інформаційної техноло6
гії може допомогти менеджерам маленьких і серед6
ніх туристичних підприємств, наприклад, через Сис6
тему комп’ютерного резервування (СRS), Системи
управління місцем призначення (DMS), а також мар6
кетинг в Інтернеті. В наступних розділах ми наводи6
мо приклади фермерських туристичних підпри6
ємств, які отримують більшість своїх клієнтів через
маркетинг і реєстрацію замовлення на їх власному
веб6сайті. Винні та культурно6історичні маршрути,
описані в цьому та інших розділах, використовували
Інтернет для реклами своєї діяльності і приваблення
споживача (див. навчальний приклад 3.3).

Примітка: інформаційне суспільство і внесок, який
воно може зробити в розвиток сільського туризму є
темою другої літньої школи Євракадемії, яка прово�
дилась в Йоанніні, Греція, у липні 2003 р. Опубліко�
вано тематичний довідник, подібний до цього.

3.18. Організаційна структура. Необхідність дов6
готривалих зусиль і потреба збереження стандартів
пропонованих послуг, які контролюються багатьма
іншими людьми та організаціями в певній місцевос6
ті, вказує на важливість мати організаційну структу6
ру, яка бере на себе довготривалу відповідальність
за створення та просування продукту туризму.
Не існує єдиної моделі такої структури. Подекуди
вона визначається місцевими органами влади. В ін6

ших місцях цю роль відіграє Торгова палата або
Агентство ініціатив (Франція), або Регіональний
парк, або місцеві бізнес6спілки.

3.19. Місцева організація. У навчальних прикладах
3.3 і 4.2 ми описуємо Асоціацію винний маршрут Віл6
лані6Шіклош, яка ініціювала й організувала винні
маршрути по регіону; Асоціація Культурно6історич6
них маршрутів заснована в Словенії для створення
і подальшого збереження в країні відповідних марш6
рутів. Обидва ці приклади показують місцеві органі6
зації, засновані саме для управління та маркетингу
продукту туризму. Але завдання забезпечити безпе6

рервність продукту туризму можуть також виконува6
ти місцеві організації із ширшою компетенцією. На6
приклад, Місцева дієва група заснована в рамках
програми LEADER, яка в багатьох країнах має юри6
дичну форму товариства з обмеженою відповідаль6
ністю, забезпечує лідерство в економічному розвит6
ку їх сфер діяльності, зокрема, туризмі, після терміну
фінансування ЄС в рамках цієї програми. Місцева
організація, яка представляє різні сектори (держав6
ний, приватний і добровільний) має кращі шанси для
інтегрованого розвитку, моніторингу й управління
продуктом туризму в цій місцевості, аніж агентство,
розташоване поза цією місцевістю.
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Для роздумів

Ми запрошуємо Вас подивитися на сільську місцевість,
де Ви працюєте, або характерну сільську місцевість,
яка Вам добре відома.

1. Чи є ваша країна або вибраний Вами район добре
відомим туристичним місцем? Якщо так, які її/ його
основні туристичні характеристики? Якщо ні, яким
чином можна здобути йому імідж туристичного місця?

2. Які основні продукти туризму пропонуються у
вибраному Вами районі?

3. Як ці продукти співвідносяться до особливих тури6
стичних пропозицій/ринків?

4. Наскільки ефективним є туристичний маркетинг у
цьому районі? Як його можна зробити ще ефективні6
шим?

5. Чи існує тісне співробітництво між різними тури6
стичними підприємствами та агенціями для розвитку
продукту та маркетингу туризму в цьому районі? Як це
виражено у формальних структурах?

6. Чи використовується Інтернет та інші елементи
інформаційного суспільства в туристичній галузі райо6
ну? Як можна використовувати їх ширше?



Перша літня школа Євроакадемії була прове6
дена на шведському острові Ґотланд, що
в Балтійському морі. На цьому острові пло6

щею 7,5 тис. квадратних кілометрів переважають
сільські населені пункти, між якими знаходяться
значні ділянки промислового лісу та численні фер6
ми.

Населення — 58 тис. чоловік, з яких 22 тисячі про6
живають у столиці острова — місті Вісбю. Змішана
економіка острова представлена переважно сільсь6
ким господарством, лісівництвом, обробною про6
мисловістю й туризмом. Туризм почав розвиватись
на острові ще в XIX столітті, і станом на 1900 р.
на острів щороку прибували близько 8 тис. відвіду6
вачів. Ця кількість поступово зростала до 100 тис.
на 1960 р., після чого різко виросла у відповідь
на збільшення вільного часу й доходів шведських
громадян. У 2001 р. цей показник сягнув 700 тис. на
рік. Більшість відвудувачів прибуває зі Швеції, пере6
важно зі Стокгольму та його околиць, проте значна
кількість туристів представляє інші скандинавські
країни, а також Великобританію, Німеччину, тощо.
Основні переваги Ґотланду для розвитку туризму —

помірний клімат, морське узбережжя, природні
та культурні пам’ятки, можливість активного відпо6
чинку на свіжому повітрі, наприклад, їзда верхи, віт6
рильний та велосипедний спорт, а також відчуття

пригоди. Столиця — місто Вісбю — зберегла в цент6
ральній частині середньовічне фортечне містечко,
внесене до переліку Світової спадщини ЮНЕСКО,
яке кожного серпня проводить відомий середньовіч6
ний фестиваль.

Майже всі види туризму на острові — істинно сільсь6
кі. Тут пропонують різні типи засобів розміщення
туристів від кемпінгів і котеджів до фешенебельних
готелів.

Чимало жителів Стокгольма та інші шведські грома6
дяни мають на острові другий будинок. Обсяг туриз6
му на Ґотланді залежить від сезону: в липні острів
відвідують 400 тис. туристів, у серпні — 250 тис.,
у червні — 175 тис., тоді як в інші місяці цей показ6
ник набагато нижчий. Таку сезонність вітає більшість
підприємців, які кажуть, що протягом короткого се6
зону вони можуть заробити достатньо для підтримки
бізнесу: деякі з них мають інші джерела прибутку
в міжсезоння. Інші, однак, хотіли б сезонні місяці
розширити.

Туристична Асоціація Ґотланду проводить активну
кампанію з приваблення більшої кількості відвідува6
чів в нелітні місяці, що узгоджується з баченням міс6
цевої влади, яка планує створити 500 нових робочих
місць, переважно у сфері туризму й обслуговування,
і таким чином заохотити більшу кількість молодих
людей залишатись на острові. Рекламна стратегія
Асоціації зосереджена переважно на загальному
образі Ґотланду як туристичного центру, острова
з багатою природою та історією, що пропонує ши6
рокий вибір розваг, переважно на свіжому повітрі.

Сільська складова туризму окремо не наголошуєть6
ся, проте чимало підприємців у сільській місцевості
займаються власним маркетингом з акцентом на
сільському компоненті. На острові також дві великі
агенсції, які займаються маркетингом сотень турис6
тичних компаній.

Контактна інформація: 
http://www.gotland.com, info@gotland.info

23Р О З В И Т О К С ТА Л О ГО С І Л Ь С Ь К О ГО Т У Р И З М У

Є В Р О А К А Д Е М І Я   П е р ш и й  т е м а т и ч н и й  д о в і д н и к
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Шведський острів Ґотланд: визначний та різноманітний туристичний центр



Ель Теуларет — це проект будівництва турис6
тичного центру, що підтримується "La Confe6
deration Sindical de Comisiones Obreras" (Кон6

федерацією професійних спілок). Проект здійсню6
ється в гірській місцевості, біля селища Навалон,
що у Валенсії. Мета його — створити різноманітні
відпочинкові заклади для членів професійних спілок
та інших громадян, переважно для любителів приро6
ди та гірського відпочинку.

Центр також пропонує курси для школярів з охорони
довкілля. Проект розпочався у 1996 році. Нині обсяг
інвестицій перевищив 2,5 мільони євро.

Фінансування надходить від місцевої влади та Євро6
пейського Союзу через програму LEADER II. Також
були залучені інвестиції від приватного сектора,
що вплинуло на масштаб та проект будівництва.

Проект розвивався постанно: спочатку кемпінг, по6
тім приміщення для екологічного навчання, пізніше
хостел, готель і заклади харчування.

Туристичний комплекс пропонує тепер додаткові по6
слуги:

� приміщення для ночівлі, включно з готелем
та хостелом, які разом нараховують 85 місць, а та6
кож кемпінг для 70 наметів або будиночків6автофур6
гонів;

� заклади харчування, включно з барами й тради6
ційними ресторанами;

� приміщення для екологічної освіти й досліджень;

� заклади для занять спортом й активним відпочин6
ком, включно зі спортивним центром у межах комп6
лексу та доріжками в горах для гірських велосипе6
дів;

� супермаркет та лічниця.

Відвідувачі комплексу представлені переважно
мешканцями Валенсії, які менше схильні подорожу6

вати за кордон після терактів 11 вересня 2001 р.

Маркетинг здійснюється через веб6сайт, який під6
тримується Конфедерацією профспілок. Викори6
стання комплексу також популяризується Освітньою
і Молодіжною Федерацією та Асоціацією любителів
автоподорожей, де розповідається про “альтера6
тивний відпочинок”, який там пропонують, організо6
вують екскурсії і навчання при Центрі. Важливу роль
відіграє також поширення інформації “із вуст в уста”.

Досвід роботи цього сільського комплексу засвід6
чив, що після створення такого центру слід постійно
підтримувати його сильним та відданим справі ме6
неджментом. Це необхідно для того, щоб оператив6
но реагувати на нові вимоги відвідувачів і належним
чином змінювати продукт, а також пересвідчуватись,
що туристична діяльність не перевантажує потен6
ційну ємність гірської екосистеми. Керівники повин6
ні також забезпечувати заходи з охорони довкілля,
зокрема через вивезення сміття.

Цей проект засвідчує, що соціальний сектор, предс6
тавлений в даному випадку профспілками, може ві6
дігравати важливу роль у створенні “альтернатив6
них” форм туризму, даючи приклад приватному сек6
тору, коли той не наважується братися за інновацій6
ні та ризиковані проекти.

Проте співпраця з приватним сектором довела свою
ефективність через збільшення обсягів інвестицій
та ширший спектр закладів і послуг. Проект також
стимулював зацікавленість інших турпідприємств
у традиційній кухні, відновлюваних джерелах енергії
та “чистому” сільському господарстві.

Контактна інформація: 
http://www.ccoo.es/servicios/teularet.html
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Ель Теуларет: туристичний пакет в Іспанії



Цей винний маршрут у південно6західній
Угорщині становить яскравий приклад ту6
ристичного продукту, який можна знайти

в багатьох частинах південної Європи і який прино6
сить значний внесок до місцевої економіки. Мета
Асоціації винного маршруту Віллані6Шіклос — попу6
ляризувати туризм у регіоні таким чином, щоб ство6
рити додаткову вартість вину і пов’язаній ним куль6
турі в цій місцевості, що в свою чергу дозволить
створити нові робочі місця, забезпечити додаткові
джерела прибутку для місцевих мешканців і зроби6
ти регіон привабливішим для іноземних інвесторів.
Винний маршрут проходить територією одинадцяти
населених пунктів округу Баранья, що знаходиться
у південній частині Середньодунайської низовини,
неподалік від хорватського кордону. Цей регіон
представлений слабким економічним розвитком
та низьким рівнем середньої заробітної плати. Го6
ловні туристичні принади складають привабливі
пейзажі, традиційна архітектура та вино. До почат6
ку 19906х років туризм тут, однак, був не дуже роз6
винутий. Саме тоді керівники округу усвідомили,
що якість вин та професіоналізм виноробів у мікро6
регіоні Віллані6Шіклос був достатньо високим, щоб
обслуговувати винний маршрут на рівні європейсь6
ких стандартів. Громади мікрорегіону з ентузіазмом
відгукнулись на пропозицію місцевої влади. Мер
найменшого містечка, Палконьї, який вже ініціював
популяризацію туризму в мікрорегіоні, очолив захо6
ди зі створення винного маршруту. У 1994 році
з’явилась Асоціацію винного маршруту Віллані6Шік6
лос. До неї увійшли органи місцевої влади, асоціації
громадян, приватні особи, а також малі й середні
підприємства. “Концепцію” винного маршруту роз6
робили державні експерти з туризму, місцевого
розвитку та виноробства. Фінансування обсягом
20 мільйонів форинтів (82 тис. євро) надійшло від
Європейського Союзу через програму PHARE. Ре6
тельно спланований 306кілометровий маршрут
об’єднав різноманітні туристичні принади та закла6
ди. До нього увійшли засоби розміщення, точки де6
густації й продажу вина, які разом утворюють інтег6
рований туристичний продукт цієї місцевості.
На самому початку Асоціація організувала навчання
для місцевих мешканців, готуючи їх до створення
та обслуговування винного маршруту. Вона також
забезпечила подальше фінансування для покра6
щення “продукту” винного маршруту проводячи, на6
приклад, навчання для безробітних і дрібних під6
приємців, а також надаючи безвідсоткові позички
місцевим підприємцям для відкриття нових робочих
місць у галузі туризму. Асоціація відкрила офіс
у Шіклосі, столиці мікрорегіону, на кошти PHARE.
Працівники, відібрані регіональним менеджером
проекту, розробили стратегічний план і програму
поточного управління винним маршрутом, після чо6
го створили систему контролю якості, туристичний
інформаційний центр та маркетинговий план. Стан6
дарти високої якості вимагаються від усіх підпри6

ємств, що надають туристичні послуги на винному
маршруті, включно з послугами проживання, дегус6
тації і продажу вина та проживання. Сьогодні вин6
ний маршрут Віллані6Шіклос пропонує 60 точок
продажу вина, 50 дегустаційних точок, 8 ресторанів
і корчем, 3 винні магазини, 10 готелів і пансіонів,
32 ферми які пропонують проживання в сільських
будинках, 2 кемпінги, 1 заклад з кінного спорту
та 1 музей. Асоціація створила фірмовий стиль для
винного маршруту з яскравим брендом, побудува6
ла рекламний веб6сайт та розробила уніфіковану
систему дороговказів і низку “інформаційних стен6
дів” вздовж маршруту. У 2001 році Асоціація відкри6
ла у Віллані туристичне агенство, що працює як не6
прибуткова організація, мета якої — успішний мар6
кетинг та продаж продуктів і послуг винного марш6
руту.

Агенція пропонує туристам актуальну інформацію,
любителям вина — спеціально розроблені місцеві
маршрути (тривалістю від двох до трьох днів), роз6
робляє програми на замовлення для забезпечення
вимог відвідувачів, а також популяризує високоякіс6
ні дегустаційні заклади та місця проживання. Асоці6
ація встановила тісні зв’язки з більш як 30 дослід6
ницькими й професійними організаціями і охоплює
членством 91 підприємця. Винний маршрут Віллані6
Шікос став зразком для створення подібних проектів
в Угорщині. Протягом останніх двох років у південній
частині Дунайського басейну з’явилося п’ять нових
асоціацій винних маршрутів. Вони об’єднали зусил6
ля з Асоціацією Віллані6Шіклос для створення єди6
ної регіональної системи контролю якості та уніфіко6
ваної подачі інформації. Винний маршрут південно�
го Дунайського басейну з мережею місцевих винних
маршрутів, має почати роботу до відкриття наступ6
ного туристичного сезону.

Контактна інформація:
Mrs Leonora Becker, H�7771 Palkonya Fo u. 70.
e�mail: beckernora@dravanet.hu http://www.borut.hu
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Винний маршрут Віллані&Шіклос, Угорщина



Мандрівка в Остроботнічне мистецтво —
це культурний маршрут, який запрошує ту6
ристів помандрувати частиною західної Фін6

ляндії, відвідуючи музеї та інші заклади.

Ідея створити маршрут народилася на початку
2000 року як частина проекту культурного туризму
для Південної Остроботнії, ініційованого представ6
никами місцевих громад і музеїв. Їхня мета полягала
у створенні нових регіональних туристичних продук6
тів, які б мали відношення до культурної спадщини.
Ініціативна група провела шість засідань, протягом
яких обговорила такі питання:

� Які ми можемо створити нові продукти та який бу6
де їх імідж?

� Хто становить цільові групи для цього продукту?

� Які можуть бути потреби клієнтів?

� Які враження будуть отримувати відвідувачі?

� Які сильні й слабкі сторони цього проекту?

Наприкінці засідань сформульовано опис продукту,
визначено ціни, постачальники, партнери та кален6
дарний план робіт, а також обговорено рекламні за6
ходи.

Мандрівка в Остроботнічне мистецтво утворює мар6
шрут довжиною приблизно 160 км, який проходить
територією трьох муніціпалітетів: Куортане, Алаярві
та Ахтарі. Він об’єднує послуги трьох музеїв, трьох
готелів при селянських господарствах та одного ви6
норобного підприємства.

Всі партнери вже мали високу репутацію завдяки ви6

сокій якості своїх послуг, проте раніше так тісно
не співпрацювали. Вони спільно розробили мис6
тецьку мандрівку та узгодили свій маркетинг — на6
приклад, встановили однакові ціни за проживання
в кожному сільському готелі.

Маркетинг спрямований переважно на старших лю6
дей, які в невеликих групах виконують одно6 або
дводенні автобусні поїздки. Виноробна ферма та її
продукція становлять окрему туристичну принаду,
яка тільки доповнює основну тему мандрівки.

Мистецька мандрівка пропонує захоплюючу екскур6
сію, яку можна придбати повністю або пристосувати
до вимог конкретної групи. Вона пропонує власну
брошуру, що можна доповнити матеріалом альтер6
нативних екскурсійних тем, які обирає клієнт. Мар6
кетинг проводить Туристичний відділ Південної
Остроботнії. Мистецька мандрівка є чудовим при6
кладом того, як можна створити новий туристичний
продукт через об’єднання різних тем, надаючи та6
ким чином туристам більш різноманітний та цікавий
досвід на основі вже існуючих послуг та об’єктів.
Цей туристичний продукт сприймають у Фінляндії
як новинку, тому він приваблює дедалі більше турис6
тів.

Він також становить корисний приклад для турис6
тичних експертів з інших частин Фінляндії, які здій6
снюють Остроботнійську мистецьку мандрівку, аби
отримати досвід для створення подібних проектів
у своїй місцевості.

Контактна інформація:
www.epmatkailu.fi  and  kaj.zimmerbauer@helsinki.fi
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Мандрівка в Остроботнічне мистецтво, Фінляндія



Це приклад неприбуткового агенства з гірсь6
кої місцевості в Греції, яке використовує Міс6
цеву угоду про контроль якості (МУКЯ) для

полішення якості місцевого туристичного продукту.

Ідея Місцевої угоди використовується в різних
частинах Греції і виражається у створенні грома6
дянського неприбуткового агенства, в якому мо6
жуть брати участь різноманітні туристичні підпри6
ємства — готелі, ресторани, традиційні заклади
харчування, а також ремісники. Всі вони підпису6
ють один з одним “контракт якості”, який зо6
бов’язує їх поважати, охороняти та поширювати
місцеві традиції й спадщину, поважати туристів
та оберігати їх від несправедливого поводження
(експлуатації), а також уникати недобросовісної
конкуренції між собою.

Місцева угода Тцумерки об’єднує 24 підприємства
з семи гірських селищ із загальним населенням
6 тис. 800 мешканців. Цей регіон, чий ВВП стано6
вить тільки 70 % від середнього національного рівня,
страждає від спаду економіки та скорочення чисель6
ності населення.

Проте туризм, особливо зимовий, розвивається тут
швидко і становить перспективу економічного від6
родження. Невелика, проте динамічна група підпри6
ємців, більшість яких були залучені до місцевої про6
грами LEADER, вирішили створити Місцеву угоду. Їх
підтримало Агенство регіонального розвитку. Мета
— зробити свій регіон відомим, створити йому образ
високоякісного курорту з традиційним присмаком,
доступного для туристів із середніми прибутками,
а також спільно отримати користь від послуг, які
не може собі дозволити окреме підприєство, на6
приклад, консультація експерта, навчання, реклама,
участь у туристичних ярмарках і публікація брошур.

Члени Місцевої угоди Тцумерки по6
винні відповідати принаймні двом
з п’яти критеріїв, або “вершин
якості”, встановлених контрактом,
а саме: традиційний вигляд меблів
та обладнання в приміщеннях; ви6
сока якість туристичних послуг; ви6
сокоякісна їжа та напої, включно
з традиційними стравами та вина6
ми; традиційна архітектура, а також
відданість охороні довкілля та збе6
реженню чистоти. Сертифікація
членів Місцевої угоди, а також мо6
ніторинг відповідності стандартам
якості здійснюється комітетом,
до якого входять представники Ре6
гіональної влади, влади префекту6
ри, місцевої влади та Агенства регі6
онального розвитку. Мета всіх чле6
нів Місцевої угоди — одержати сер6

тифікат про дотримання всіх п’яти “вершин якос6
ті”, які демонструються в приміщенні кожного
підприємства. Крім того, всі сертифіковані підпри6
ємства вказані на інформаційному стенді при в’їз6
ді до кожного селища.

Члени Місцевої угоди почали колективні переговори
з туроператорами і спільно брали участь у двох ве6
ликих туристичних ярмарках в Афінах та Салоніках,
а також опублікували туристичну брошуру про свій
регіон. Вони мають намір створити спільну систему
бронювання через Інтернет, а також організувати
навчальні курси для підприємців та їхніх працівників.
Вони сподіваються брати участь у програмах та іні6
ціативах ЄС.

Перші два роки для Місцевої угоди Тцумерки були
нелегкими. 24 підприємці повинні були забути про
підозрілість і недовіру, які природньо виникають
у невеличких громадах, коли клієнтів мало, а кон6
курентів багато. Потрібно було розвинути культуру
колективного бізнесу, і на це пішов час. Вигоди
Місцевої угоди вже почали проявлятись, і менталі6
тет місцевих підприємців значно змінився. У чле6
нів Місцевої угоди справи йдуть набагато краще,
і вони пишаються своєю новою роллю хранителів
місцевих таридицій та захисників якості.

Контактна інформація:
Ms. Stavroula Karavasili, President of the
Tzoumerka LAQC, tel.: +30 26850 22250
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Неприбуткове агентство забезпечує високоякісні туристичні послуги в місцевості

Тцумерка, Греція



Головна мета проекту полягає у створенні мож6
ливостей та забезпеченні взаємодії для кра6
щого координування діяльності між головними

учасниками, залученими до розвитку сільського зе6
леного туризму в Карпатському регіоні України.

Проект передбачає створення регіонального на6
вчального та консультаційного центру для розвитку
сільського зеленого туризму на базі Івано6Фран6
ківської обласної організації Спілки сприяння роз6
витку сільського зеленого туризму в Україні. За6
вдання проекту:

� розробка тренінгових програм з розвитку туриз6
му, в т.ч. семінари, друковані матеріали, всеукра6
їнські та міжнародні круглі столи з метою обміну до6
свідом тощо;

� розробка детальної маркетингової програми для
просування й реклами галузі та регіону, в т.ч. ство6
рення Інтернет6сторінки, придбання необхідного об6
ладнання для діяльності центру, започаткування ро6
боти “гарячої лінії” для надання професійних кон6
сультацій та порад тощо;

� розбудова мережі для просування загальної ді6
яльності Івано6Франківської обласної організації
Спілки сприяння розвитку сільського зеленого ту6
ризму та розвитку сільського туризму в Україні,
в т.ч. розробка плану діяльності, набір персоналу,
залучення громади тощо.

Нині можна говорити про різні переваги та недоліки
розвитку туризму на сільських теренах України. Ту6
ризм забезпечує надходження в селах і сприяє ди6
версифікації економічного та соціального розвитку
сільських громад за умови, якщо кошти, отримані
від внутрішніх та іноземних туристів залишаються
у місцевій економіці. Крім того, туризм непрямо
впливає на розвиток інших сфер місцевої економіки,

покращення інфраструктури, проведення культур6
них заходів, які в свою чергу підвищують рівень жит6
тя місцевого населення. З іншого боку, розвиток
та посилення туристичної галузі в місцевих грома6
дах потребує додаткових витрат і торкається різних
секторів — сфера послуг, органів місцевого само6
врядування, охорони навколишнього середовища
тощо.

Серед очікуваних результатів проекту — підвищення
якості туристичних послуг, покращення інфраструк6
тури, розвиток громад, формування європейської
мережі в сільському туризмі, просування трирівне6
вої моделі “довкілля — суспільство — економіка”,
створення фундаменту для реалізації майбутніх іні6
ціатив тощо.

Контактна інформація:
Наталія Близнюк
тел/факс: +38 (0342) 55�22�23,
obltour@trade.gov.if.ua

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Головне управління туризму і культури Івано&Франківської обласної державної

адміністрації – “Сприяння якісному навчанню та обслуговуванню у сфері сільського,

зеленого туризму Івано&Франківської області шляхом створення обласного навчально&

консультаційного центру”



Протягом останніх років Яремче, невелике
гірське містечко на північному хребті Карпат,
почало займати провідну позицію як місто

зимового відпочинку в країні, а туризм вплинув
на економічний розвиток інших супутніх галузей
у районі. Сьогодні Яремче справедливо вважається
важливим туристичним регіоном України. Значною
мірою розвиток туризму тут залежить від великого
туристичного комплексу “Буковель”, — центральної
частини туристичної інфраструктури цього краю.
Якщо у зимовий період, від другої половини грудня
до початку квітня, туристів тут багато, то влітку кіль6
кість їх значно зменшується.

Анатолій Пахар — власник приватної садиби “Біля річ6
ки”. Щороку прибутковість галузей, безпосередньо
чи спосередновано пов’язаних із туризмом, включа6
ючи бізнес Пахара, залежить від тривалості туристич6
ного сезону та якості рекреаційних послуг. На думку
Пахара, перший крок повинен полягати у покращенні
місцевої туристичної індустрії, причому для стабіль6
ного розвитку туризму слід враховувати специфічні
риси цього мікрорегіону, його особливості, культурні
й природні ресурси та людський фактор. У цьому
контексті  Пахар наголошує, що основна база майбут6
нього розвитку галузі — природне середовище Ярем6
че (туристичні стежки, екскурсії, активний відпочинок,
спортивні та культурні акції, атракції тощо).

Краса природи Карпат — головний фактор форму6
вання туристичної галузі. Тому й не дивно, що Пахар
запропонував проект під назвою “Створення турис6
тичних маршрутів з комбінованим використанням
об’єктів культурної спадщини, атракцій та природ6
них умов Карпат”. Завдання проекту полягають у ви6
значенні на Прикарпатті природних та антропоген6
них об’єктів туристського відвідування для форму6
вання унікальної пропозиції сільського та екологіч6

ного туризму.

Анатолій Пахар підготував проект після успішного
завершення Літньої школи, організованої Асоціа6
цією “Євроакадемія". Протягом навчання він мав
можливість обмінятися думками з колегами щодо
можливостей розвитку села, а також отримати кон6
сультації та пораду представників європейської ко6
манди експертів з питань розвитку сільського зеле6
ного туризму. Наступний етап проекту — визначення
зацікавлених сторін та формування ініціативної гру6
пи, які сприятимуть стабільному розвитку в регіоні.

Партнери матимуть можливість отримати консуль6
тації та допомогу в залученні коштів для реалізації
заходів проекту, зокрема, визначення наявних
чи можливих атракцій, формування туристичних
маршрутів. Розроблені маршрути розраховані в пер6
шу чергу на невеликі туристичні групи, на один6два
дні, й поєднуватимуть кілька нових напрямків у різ6
них регіонах Карпат. Ці маршрути будуть запропоно6
вані до використання професійним гідам, інструкто6
рам, провідникам з місцевої громади, для яких бу6
дуть організовані спеціальні семінари для підготовки
навчання їх. Все це створюватиме якісну пропозицію
для туристів.

Результати проекту пширюватимуться через веб6
сторінку, яка міститиме детальну інформацію про
стежки, маршрути, історію, природу, послуги, наявні
в регіоні. Проект покликаний формувати сприятливе
середовище для туристичної галузі, яка, в свою чер6
гу, допомогатиме розвитку інших галузей економіки,
створюючи робочі місця, це відкриє нові можливості
для малого бізнесу, викликатиме в місцевого насе6
лення гордість за свій край та усвідомлення важли6
вості охороняти навколишньє середовище.

Контактна інформація:
Анатолій Пахар
e�mail: pakhar@ukr.net
http://www.sadyba.if.ua

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Анатолій Пахар – “Створення туристичних маршрутів з комбінованим використанням

об’єктів культурної спадщини, атракцій та природних умов Карпат”



4.1. У цьому розділі зосередимося на тому, як вико6
ристання сільського туризму може сприяти захисту
природної та культурної спадщини. Симбіоз між
спадщиною і туризмом є вагомим аспектом у пошу6
ку стабільності, про що йшлося у розділах 1 і 2.

4.2. Багатство і різноманітність європейської
спадщини. Сільські місцевості Європи мають бага6
ту культурну і природну спадщину. Більше того,
ця спадщина значно змінюється від одного регіону
до іншого, відображаючи зміни в геології континен6
ту, розмаіття клімату, живої природи, використання
землі, історичний розвиток людських поселень, а
також інші фактори.

4.3. Спадщина як засіб туризму. Спадщина та її
різномаїття — величезний капітал для тих, хто хоче
розвиватися в сільському туризмі. Вони пропонують
туристу виразне протиставлення сучасним середо6
вищам світу, створених людиною; забезпечують чіт6
ке, унікальне для кожного місце самовираження,
що дає можливість конкурувати у привабленні ту6
ристів. Історичне оточення, традиції, археологічні
знахідки, неповторні ландшафти, жива природа
і пригоди приваблюють до себе, — все це може до6
помогти людям встановити зв’язок з їх походжен6
ням та індивідуальністю, зі світом, в якому вони жи6
вуть. Вони можуть відчути креативність, красу і сво6
боду.

4.4. Раціональне використання. Використовувати
ці активи для туризму потрібно раціонально. Туризм
— унікальний економічний сектор, у якому покупці
самі приходять до продукції (тоді як у сільському
господарстві вона переміщається до покупця).
Це означає, що сільська місцевість, як місце при6
значення, отримує відвідувачів і все, що з ними —
машини, туристичні автобуси, спортивне обладнан6
ня тощо.

Це може порушувати спокій неповторної місцини
краю, її спадщину. Ннавколишнє середовище, яке
оточує селян, є засобом сільського господарства й

іншої економічної діяльності, а також головною при6
надою для майбутніх туристів. Тому, аби щоб досяг6
ти раціонального використання, треба уникати не6
відповідного або надмірного туризму, який може за6
шкодити довкіллю, порушити спокій жителів.

4.5. Екотуризм. І серед самих туристів існує потре6
ба шанувати довкілля і спадщину туристичних місце6
востей. Вони усвідомлюють, що туризм повинен ма6
ти спільний характер, ефективно допомагати збере6
женню природних і культурних ресурсів. Про це
свідчить розгортання екотуризму, туризму на при6
роді, альтернативного туризму. У 1994 році Світовий
фонд живої природи визначив екотуризм як шаноб6
ливе подорожування до природних місцевостей, яке
зберігає навколишнє середовище і захищає добро6
бут сільських жителів.

4.6. Швейцарська асоціація екотуризму ввела
систему маркування, яка стверджує стандарти, не6
шкідливої для екології діяльності. Це:

� виконувати обмеження на місці призначення;

� підтримувати місцеву економіку;

� робити всі дії компанії такими, що не шкодять на6
вколишньому середовищу;

� активно сприяти збереженню доквілля;

� підтримувати дослідження, знання про край і по6
вагу до нього;

� постійно забезпечувати якість і безпеку перебу6
вання.

Більше інформації можна знайти на сайті: www.eko6
turism.org. Переконливим свідченням такого підходу
є Навчальний приклад “Фіннейче” 4.4.

4.7. Зазначені стандарти чинні для всіх видів сільсь6
кого туризму, а не тільки для тих, що мають екомар6
кування. Необхідно застосувати принципи стабіль6
ності, описані в наприкінці 16го розділу. Як цього до6
сягти на практиці? Як організувати туризм так, щоб
навантаження на доквілля було зменшено до допус6
тимого рівня? Як гарантувати, що дохід від туризму
сприяє контролю над діяльністю туриста, підтримці
й управлінню ресурсами? Чи можна так організува6
ти використання туристом спадщини, щоб збільши6
ти місцевий соціальний капітал, поширити дохід від
туризму серед громади, підтримати розвиток учбо6
вих і медичних закладів?

4.8. Пропускна здатність. Одна відповідь на ці пи6
тання полягає в ідеї пропускної здатності наванта6
ження. А саме: вид і обсяг діяльності та послуг для
туристів має відповідати пропускній здатності райо6
ну, щоб не були порушені природні особливості краю
і щоб не турбувати місцевих жителів. Словенський
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культурно6історичний маршрут (навчальний приклад
4.2.) — приклад  того, як можна розрахувати наван6
таження, а потім використати його для досягнення
раціонального результату.

4.9. Ідея пропускної здатності й технологій для її
застосування може допомогти вам у розрахунку
обсягу і виду туризму, який може бути розташова6
ний у районі без заподіяння шкоди спадщині
й краянам. Має бути застосоване оцінювання, яке
містить обмеженння на діяльність відвідувачами,
підприємцями та іншими. У деяких випадках
необхідно внести зміни в попередню діяльність або
в інвестиції ухвалених послуг. Іноді можуть бути
прийняті суперечливі рішення, наприклад зупинити
туристичну діяльність, яка приносила прибуток
певним особам.

4.10. Вирішення конфліктів. Раціональне управ6
ління у сільському туризмі може включати в себе
процес переговорів між різними зацікавленими сто6
ронами району, включно із землевласниками, під6
приємцями туристичної галузі, між різними групами
жителів, захисниками довкілля, місцевими адмініст6
ративними та політичними органами. Вони можуть
мати суперечливі інтереси й ідеї щодо управління
регіоном або окремим ресурсом. Тому може  поста6
ти необхідність системно розв’язувати конфлікти,
щоб підтримати конструктивний процес. Навчаль6
ний приклад 4.3. ілюструє, як був вирішений нега6
тивний вплив водного туризму на озерах Швеції
у спосіб, прийнятний для туристів, землевласників
і відповідальних за збереження природи. Сівота (на6
вчальний приклад 7.4.) ілюструє, як можна подолати
негативний вплив туризму на довкілля.

4.11. Екскурсії для відвідувачів. Якщо туризм має
бути сумісним з навколишнім середовищем інтере6
сами місцевих жителів, туристові треба показувати
дозволені місця діяльності й радити обминати недо6
зволені. Має бути позитивний процес у дусі вислову
“Так, але...”, а не “Ні”, коли турист хоче щось зроби6
ти. Ті, що откуються туризмом, мають чимало мето6
дів, які вони використовують під час екскурсій з ту6
ристами. Ці методи передбачають:

� Відкритість, (описана в прикладі 4.2.) що зосе6
реджує увагу на тих місцях, які можуть приймати від6
відувачів й оминає згадування про ті місця, які цього
не можуть;

� інформацію для відвідувачів, яка доступно пові6

домляє, де їх з радістю чекають, і застерігає від ін6
ших місць і діяльності (навчальний приклад 4.3.);

� вказівники, які можуть допомогти відвідувачам
не загубитися на території або окремому місці;

� корисне облаштування, наприклад, місця для
паркування і стежки, які запрошують відвідувачів;

� фізичні бар’єри для того, щоб попередити або
унеможливити доступ до вразливих ділянок: ці
бар’єри можуть бути очевидними (скажімо замкнені
ворота) або природними (колючі кущі);

� безпосередні поради відвідувачам від вартових,
поліції та інших.

4.12. Підвищення поінформованості громадян.
Вищезгадані методи можуть допомогти запобігти
негативному впливові відвідувачів на місцевість або
місцевих жителів. Але ще більшого можна досягти
створенням позитивного зв’язку між відвідувачем
і місцем, поглибленням обізнаності людей про спад6
щину. Більше того, ця обізнаність може виявитися
плідною для місцевого населення, яке часто буває
досить поверхово обізнаним щодо спадщини. Якщо
краяни цінуватимусь спадщину, то цим вони допо6
можуть не тільки захистити її, а й заохотити відвіду6
вачів робити так само. Тому багато менеджерів у та6
ких місцях розповідають місцевому населенню й від6
відувачам про спадщину, намагаючись підвищити
обізнаність й інтерес до живої природи або історії
краю, спонукати їх до практичної або навіть фінансо6
вої підтримки збереження спадщини. Це можна зро6
бити з допомогою брошур, пояснень на місцу, цент6
рах відвідувачів, завдяки вартовим, екскурсоводам
тощо.

4.13. Яскравий приклад такого процесу підвищення
обізнаності — програма, що здійснювалась у порту
Вікінгів у Фроєлі на західному узбережжі Ґотланду.
Середньовічний порт зник під фермерськими угід6
дями. За останні 5 років з ініціативи професійного
археолога та місцевої групи істориків, його поступо6
во розкопали з допомогою волонтерів з багатьох

частин світу. Ця чарівна місцина приваблює до себе
дедалі більше відвідувачів. Щоб обслужити так бага6
то людей, члени місцевої групи істориків перетвори6
ли невживану будівлю школи у кафе й сільський му6
зей, де мають змогу демонструвати артефакти,
знайдені на місці порту. Більше інформації можна
знайти на сайті http://www.vikinggotland.com.
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4.14. Управління ресурсами. Гармонія між туриста6
ми і навколишнім середовищем залежить також від
активного управління ресурсами. Адже воно може
допомогти уникнути шкоди, наприклад, завдяки май6
стерному розміщенню послуг для туристів, як було
показано у випадку з водним туризмом у Прикладі
4.3. а також регулярним вивезенням сміття або ре6

монтом публічних засобів обслуговування. Крім того,
завдяки управління ресурсами можна збільшити
пропускну здатність уразливих місць. Приклад —
система дощаних настилів на пляжах, встановлених
у Національному парку Плітвіса в Хорватії, щоб про6
вести відвідувачів через болотисті місцевості й вап6
някові місця. Або круті, викладені камінням стежки,
які дають змогу відвідувачам заходити на пагорби
в Озерному краї в Англії без руйнування схилів.
Іншим прикладом є безшумні човни. Вони працюють
на електричній енергії, переправляючи туристів у ти6
хі очеретяні заводі Національного парку в Англії.

4.15. Симбіоз. Зв’язок між туризмом і спадщиною
треба розуміти тільки як засіб уникнути негативних
впливів. Є чимало прикладів позитивного симбіозу
між туризмом і спадщиною. Європа багата на при6
клади туристичних послуг, які ставлять відвідувачів
у прямий контакт зі спадщиною, допомагаючи під6
тримувати спадщину й просувати місцевий розви6
ток. Наприклад, багато будівель такого характеру
включно з:

� португальськими пасадас, іспанськими пара6
дорс, готель6замком в Оточеці у Словенії та бага6
тьма іншими історичними будівлями використову6
ються для забезпечення туристів проживанням ви6
сокого рівня;

� це також традиційні будівлі для туристів розташо6
вані на десятках тисяч ферм у всій Європі (див. опис
у розділі 5), сотні хостелів, розташованих у замках,
садибах землевласників, млинах тощо.

4.16. Принади спадщини. Тисячі туристичних при6

над розташовані на територіях спадщини. Серед
них селище Голого в Угорщині; італійське селище
Альборобело, з його славетними будинками тралі;
історичні будинки і сади, відкриті для відвідувачів
Національним трастом у Великобританії; металур6
гійні мануфактури у Валуні (навчальний приклад
4.1), житловий будинок епохи Залізного віку на фер6

мі у Гервід Гарді (навчальний приклад 6.4); історичні
міста Хатіва (навчальний приклад 7.2) і Морелла (на6
вчальний приклад 8.4). У такі способи історична
спадщина може дійсно стати активом для місцевого
розвитку, а місцевий розвиток допоможе захистити
й зміцнити спадщину.

4.17. Події, пов’язані з культурною спадщиною мо6
жуть стати головною принадою для туристів.
Скажімо, Фестиваль кельтської культури, у Даунсу6
паді в Польщі (навчальний приклад 4.5.) Також
у Польщі тисячам відвідувачів щастить побачити се6
редньовічну битву при Грюнвальді. Тоді, 15 червня
1410 року, армія Тевтонського Ордену на чолі
з Урліхом фон Юнгінгеном була розбита польською,
литовською, руською і чеською арміями. Голова Тев6
тонського Ордену загинув разом з багатьма його
лицарями, що і стало кінцем Ордену. Кожного року,
на річницю битви, день Грюнвальда організовується
скаутами, польськими лицарями та місцевою асоці6
ацією Грюнвальда. 
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Для роздумів

Запрошуємо Вас подивитися на свою країну
разом з сільською місцевістю, де Ви прац6
юєте, або характерну сільську місцевість,
яка Вам добре відома.

1. Які найбільш значимі елементи природ6
ної та культурної спадщини у вибраному
вами районі?

2. Чи про цю спадщину добре дбають?

3. Чи мають люди, які живуть у районі, від6
чуття гордості за природну та культурну
спадщину краю? Якщо ні, то як можна розви6
нути в них цю рису?

4. Чи має культурна спадщина належне міс6
це в активі туризму у вашій місцевості?

5. Чи знайомлять туристів з історико6
культурною спадщиною?

6. Як можна ще ширше використовувати
природну та культурну спадщину вашої міс6
цевості в активі туризму?

7. Навпаки, як інтерес і відвідування тури6
стів можна використати для кращого збере6
ження спадщини у вашій місцевості?



“Валлонбрук і Апланд” — неприбуткова ор6
ганізація, поклинана охороняти, описува6
ти, відновлювати та рекламувати історич6

ні металургійні об’єкти у шведській провінції Апланд.
Організація робить значний внесок у розвиток ту6
ризму, отримує прибуток і підтримку своїх зусиль від
громадян.

Протягом XVII століття, в провінції Апланд з’явилося
близько двадцати металургійних мануфактур. Для
роботи в майстернях були привезені ковалі з Валло6
нії (тепер частина Бельгії), чиї навички виробництва
високоякісної сталі вважалися найвищими в Європі.
Тоді ці мануфактури відігравали провідну роль в міс6
цевій економіці, а зараз — частина історії шведської
промисловості. Окрім металургійних мануфактур,
до об’єктів входять садиби, селища для робітників,
церкви, школи і сади. Навколишній краєвид дуже
змінився під впливом мануфактур, наприклад, через
вирубування лісів на дрова. Останню мануфактуру
закрили ще минулого століття, проте села тут і досі
людні. Таким чином, Валлонські мануфактури — жи6
ва культурна спадщина XVII—XIX століть і водночас6
небияка принада для туристів. Вони можуть взяти
участь в екскурсіях мануфактурами, дізнатись про
їхню історію і традиції, а також відвідати різноманіт6
ні виставки й концерти. Між травнем і серпнем ми6
нулого року мануфактури відвідали 220 тис. турис6
тів, що на 70 тис. більше ніж п’ять років тому. Об’єк6
ти відкриті круглий рік для конференцій та групових
турів.

Ініціатива перетворити старі мануфактури на турис6
тичний центр належить адміністративній раді округу.
Вона прагнула популяризувати культурно6історич6
ний туризм через налагодження зв’язків і тісну спів6
працю з місцевими мешканцями та відповідальними
особами. Для початку Рада оголосила про пошук за6
цікавлених партнерів, провела зустрічі та візити
на об’єкти з метою створити мережу зацікавлених
осіб. Неприбуткова організація “Валлонбрук і Ап6
ланд” була започатковпна 1995 року.

В ній на повну ставку працює тільки один працівник,
якому один день на тиждень допомагає працівник
адміністративної ради округу. “Валлонбрук і Апланд”
також має керівника проектів, який працює на непов6
ну ставку залежно від наявного фінансування від ЄС
та співфінансування в межах регіону. Проте міць ор6
ганізації — в її зв’язках з п’ятьма окремими мережа6
ми, до яких входять кілька сотень членів місцевих
груп розвитку, від 40 до 50 екскурсоводів, власники
й працівники корчем і садиб, власники кафе, а також
митці. Значна частка роботи організації зосереджена
на підтримку місцевих підприємств через маркетинг
і розповсюдження інформації, а також через проекти

й освітні програми для покращення навичок зацікав6
лених осіб.

Ці програми фінансуються Шведською Радою, про6
грамою ЄС “Леонардо да Вінчі” та Європейським
соціальним фондом (програма ADAPT); також допо6
магають Шведський університет сільськогоспо6
дарських наук і туристичні організації. Для мініміза6
ції шкідливого впливу на об’єкти культурної спадщи6
ни організація тісно співпрацює з місцевим Відділом
охорони пам’яток. Чимало будівель занесені до
списку “культурно цінних”, що вимагає дотримання
певних правил при їх експлуатації. Як засвідчує ор6
ганізація, туризм не становить значної загрози для
об’єктів культурної спадщини. Організація дуже за6
лежить від фінансової підтримки з боку місцевих
партнерів, а також ЄС через проекти.

На сьогодні її підтримують місцеві компанії, Рада
округу, управління громадського транспорту, місце6
ві групи розвитку та інші організації й приватні особи
округів Уппсала і Стокгольм. Обігові кошти організа6
ції змінюються що року. У 2001 році вони досягли
майже 110 тис. євро.

Діяльність організації становить зразок підтримки
туризму через заохочення місцевих сільських під6
приємств та збільшення обізнаності громади про
культурні цінності. Людям, зацікавленим у створенні
подібних організацій, “Валлонбрук і Апланд” пора6
дили б звернути найбільшу увагу на залучення всіх
зацікавлених сторін на місцевому рівні та створення
між ними широких мереж співпраці.

Контактна інформація:
Ann�Charlotte Ljungholm, tel +46 295 20220
http://www.vallonbruken.nu
http://www.vaxtkraft.com
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Навчальний приклад 4.1

Валлонські металургійні мануфактури, Швеція



Культурно6історичний маршрут Доленьска/
Бела Країна в Словенії — це перспективний
туристичний подукт, який має на меті допо6

могти у відновленні місцевої економіки через вмі6
ле використання природної та культурної спадщи6
ни для туризму. Чимало регіонів у Європі багаті
на об’єкти історичної спадщини — наприклад,
фортеці, церкви, старовинні поселення, природні
печери, панорамні види, музеї та художні галереї,
які можна використовувати для туризму. Головний
виклик полягає в тому, щоб використати їх таким
чином, аби вони насправді приносили користь
місцевим мешканцям та економіці. Крім того, ви6
користання повинно бути екологічно раціональ6
ним і не завдавати шкоди об’єктам. Проект куль6
турно6історичного маршруту, розпочатий у 1995
році спільно компаніями Екотуризм Лтд., ECOVAST
і PRISMA, був розроблений з урахуванням цих ви6
мог. Фінансування надійшло від Туристичної ди6
рекції (DG XXIII) Європейської Комісії та місцевої
влади двох пілотних регіонів, обраних для проекту
— Доленьска/Бела Країна в Словенії і Доброудья
в Болгарії. Команда проекту визначила Культурно6
історичний маршрут так регіональна мережа при6
родних і культурно6історичних об’єктів, яка ство6
рюється в межах чітко визначеного фірмового ви6
гляду продукту; вона може забезпечити цікавий
і різноманітний туристичний візит тривалістю
до одного тижня. В кожному з двох регіонів ко6
манда вивчала різноманітні об’єкти й відбирала ті,
які можуть привабити відвідувачів, а також тісно
співпрацювала із землевласниками й місцевими
мешканцями, щоб вирішити, чи мають об’єкти до6
статню пропускну здатність для прийому відвіду6
вачів. Оцінка пропускної здатності мала дві скла6
дові: фізичну й соціальну. З фізичної точки зору,
команда проекту (до якої входили архітектори й
проектувальники) визначала, чи може кожен
об’єкт прийняти значний потік туристів без шкоди
для самого об’єкту й ризику для відвідувачів, оці6
нювала пропускну здатність під’їзних шляхів, ав6
тостоянок та інших об’єктів інфраструктури, спіл6
кувалася з власниками та керівниками об’єктів,
щоб визначити, чи мають вони бажання і здатність
приймати відвідувачів. З соціальної точки зору,
команда проводила процес консультацій з гро6
мадськістю, завдяки якому місцеві мешканці спо6
чатку отримували інформацію, а потім мали мож6
ливість вирішити, чи бажають вони приймати ту6
ристів у своєму селищі чи своїй місцевості. Потім
вирішувалося, чи міг той чи інший об’єкт або на6
селений пункт приймати відвідувачів. У разі нега6
тивної відповіді об’єкт не включався до маршруту.
Після цього команда провела ґрунтовне марке6
тингове дослідження щоб встановити, яких саме
відвідувачів може привабити цей регіон, підготу6
вала стислий опис маршруту, який можна було
рекламувати, провела інтенсивні консультації
з місцевою владою та іншими зацікавленими сто6

ронами щодо остаточного узгодження маршруту,
а також допомогла створити Асоціацію культурно6
історичного маршруту. Асоціація відповідає за ор6
ганізацію та маркетинг маршруту. Команда проек6
ту надала вичерпні рекомендації щодо стандартів
і якості продукту готелям та іншим підприємст6
вам, які повинні обслуговувати маршрут. Сло6
венський маршрут спочатку було прорекламовано
на Всесвітній туристичній виставці у 1996 році,
на стенді Туристичної Ради Словенії. Рекламні
буклети надрукували словенською, німецькою,
французькою, італійською та англійською мовами,
відповідно до визначених ринків. Відвідати марш6
рут запросили представників турагенств та жур6
налістів, після чого зацікавленість маршрутом по6
ступово зростала. Протягом останніх шести років
виконується постійна програма розвитку маршру6

ту. Вона охоплює встановлення дороговказів
вздовж маршруту, впорядкування найбільш відві6
дуваних об’єктів, включно з монтуванням інфор6
маційних стендів, а також випуск буклетів про
об’єкти. Були запропоновані навчальні курси для
власників домашніх готелів та інших засобів роз6
міщення на фермах і селах, після чого виникло чи6
мало нових підприємств. Рекламні матеріали те6
пер представлені спеціальним довідником, який
докладно описує готелі, ресторани й інші об’єкти,
які можуть відвідати туристи. Кількість словенсь6
ких та іноземних туристів постійно збільшується.
Успіх культурно6історичного маршруту підштовх6
нув сусідній словенський регіон Коцев’є до ство6
рення другого маршруту, тоді як третій маршрут
було започатковано у центральній Словенії. Сло6
венський приклад надихнув також на створення
культурно6історичного маршруту в північній Хор6
ватії.

Контактна інформація:
Tourist Association of Dolenjska and Bela Krajina,
Novi trg 6, 8000 Novo Mesto, Slovenia.
Tel +386 7332 2184, fax +386 7332 2187,
e�mail heritage.trail@siol.net,
http://www.slovenia�tourism.si/heritage
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Навчальний приклад 4.2

Культурно&історичний маршрут, Словенія



Приклад продуманої організації активного від6
починку в гармонії з природою можна знайти
у шведській провінції Далсланд, а точніше —

навколо системи озер Далсланд6Нордмаркен. Цей
край озер і річок загальною площею майже 10 тис.
квадратних кілометрів дає притулок заповіднику
з охорони птахів. Починаючи з 19706х років, його ви6
користовують також для активного відпочинку відпо6
відно до рішення Адміністративної ради округу.
В той час було споруджено кілька кемпінгів за допо6
могою спільного фінансування ради та місцевих му6
ніціпалітетів. Також було створено об’єднання міст
регіону, DANO (Далсланд6Нордмаркен) — для попу6
ляризації водного туризму на каное, який згодом
став надзвичайно популярним і тепер щороку при6
ваблює близько 60 тис. відвідувачів. Більшість з них
прибувають з Німеччини та Данії. У Швеції Акт про
Право доступу громадян дає їм можливість вільно
пересуватися природоохоронною територією.
Близько десяти років тому стало зрозуміло, що кіль6
кість водних туристів починає загрожувати чутливій
системі озер. У 1994—1995 роках DANO провела
в регіоні ґрунтовний перепис природних цінностей

і розпочала програму їх збереження й екологічно ра6
ціонального використання з консультативною під6
тримкою Адміністративної ради округу, яка відпові6
дає за систему охорони птахів.

DANO тепер намагається відраджувати туристів від
влаштування стихійних таборів і пропонує користу6
ватись готовими кемпінгами в межах системи озер,
які мають влаштовані місця для вогнищ, баки для
сміття та хімічні туалети. Ці кемпінги влаштовані
у привабливих для туристів місцях, які водночас при6
носять найменшу можливу шкоду для дикої природи.

Для фінансування кемпінгів було створено фонд охо6
рони природи, до якого всі туристи роблять внесок

у розмірі 2 євро з однієї особи на день. DANO нама6
гається знайти розумний баланс між туристичним
бізнесом і охороною природи в регіоні. Вони ведуть
постійний діалог із землевласниками. Останні отри6
мують певну компенсацію за користування їхньою
землею, проте найбільші з них відіграють важливішу
роль у контролі з боку DANO за пересуванням відві6
дувачів. Також триває постійний діалог із власниками
пунктів прокату каное та спорядження.

DANO намагається донести до їхнього відома пра6
вила охорони довкілля, важливість роздільного збо6
ру сміття та користування баками для відходів в ме6
жах системи озер, а також положення Акту про Пра�
во доступу громадян.

Підприємців просять давати туристам поради як їм
поводитися, щоб засвідчити повагу до землевлас6
ників.

Проте туристична галузь не є офіційним партнером
DANO, оскілька ця організація намагається залиша6
тись нейтральною для виконання своєї функції конт6
ролю за впливом туризму на природу. Досвід DANO
засвідчує, що міцний баланс між туризмом і охоро6

ною довкілля в такій місцевості можна досягти тіль6
ки у випадку взаєморозуміння між місцевими заці6
кавленими сторонами, особливо між землевласни6
ками та підприємцями. Також важливо знайти надій6
ні джерела фінансування та щоб робота не надто за6
лежала від праці волонтерів.

Модель фонду охорони природи добре себе зареко6
мендувала, тому всі заходи DANO планується фінан6
сувати саме через цей фонд.

Контактна інформація:
Leif Granlund, DANO, tel +46 703 560108
http://www.arjang.se/turism/sjosystem/main.htm
http://www.dalslandskanal.se/2002/pages/ nature
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Навчальний приклад 4.3

Водний туризм і охорона пам’яток природи у Швеції



Фіннейче Лтд. — це туроператор, який спеці6
алізується в організації турів спостережен6
ня за дикою природою, особливо птахами,

у Фінляндії та сусідніх країнах.

Компанія почала свою діяльність у 1993 році з орга6
нізації турів спостереження за птахами у фінській
затоці Лімінґанлаті. Сьогодні на фірму працює біль6
ше десяти провідних спеціалістів, які проводять для
груп переважно іноземних туристів тури Фінляндією
(наприклад, спостереження за птахами й фотогра6
фування на східному кордоні, або спостереження
за птахами вздовж русла та у дельті річки Каамасйо6
кі), північною Норвегією (Варангерфйорд) та Есто6
нією (спостереження за птахами в бухті Матсалу).

Філософія компанії Фіннейче полягає в тому, щоб
громадяни глибше усвідомили цінність навколиш6
нього середовища Фінляндії та допомогли зберегти
його для наступних поколінь. Компанія віддана спра6
ві раціонального використання природи.

Її тури дають можливість клієнтам насолоджуватись
дивами природи під проводом експертів. Фіннейче
має широку мережу ретельно відібраних партнерів
— транспортні компанії, готелі, ресторани тощо —
які обслуговують туристів та поділяють ідеологію
компанії.

Фіннейче вимагає від своїх партнерів підтримувати
високу якість послуг. Маркетинг компанії проводить6
ся переважно іноземними турагенствами що спеці6
алізуються на екологічному туризмі, аніж безпосе6
редньо через контакт з клієнтами. Компанія налаш6
тована працювати зі спеціалізованими цільовими
групами клієнтів і намагається узгодити продукт
з їхніми вимогами.

Основна увага приділяється іноземним туристам,

а саме англійцям, американцям, японцям, німцям
та австрійцям, а також невеликим групам, кількість
яких дає змогу розмістити їх у приміщеннях, що про6
понуються підприємствами6партнерами. У Сполу6
ченому Королівстві, наприклад, цільова група обме6
жена літніми заможніми людьми, які люблять птахів
та екологічний туризм. Типовий іноземний клієнт
має 65 років і належить до вищого прошарку серед6
нього класу.

Фіннейче підтримує природоохоронні заходи через
WWF та BirdLife Finland. У 2000 році Фінська спілка
охорони природи, найбільша природоохоронна не6
урядова організація Фінляндії, нагородила Фіннейче
своїм щорічним призом за охорону довкілля.

Контактна інформація: 
http://www.finnature.com/
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Навчальний приклад 4.4

Тури спостереження за птахами від Фіннейче лтд.



Фестиваль кельтської культури — визначна
туристична атракція, що базується на ви6
значній культурній спадщині даної сільської

місцевості.

Фестиваль було започатковано Романом Федо6
ровичем, головою ґміни Рачки. Він вірив, що на6
тхненну історію ґміни Доусупади можна викорис6
тати для стимуляції розвитку туризму й реклами
регіону.

Особлива спадщина Доусупади пов’язна з ім’ям
Людвіка Міха Пака, покровителя мистецтв і генера6
ла армії Наполеона, який був зачарований культу6
рою Шотландії та кельтських островів. На початку
XIX століття він побудував у Доусупаді неоготичний
палац в англійському стилі й створив зразкове фер6
мерське господарство.

Він запросив групу з 500 шотландських фермерів
поселитись у його маєтку, щоб популяризувати нові

тенденції британського фермерства серед місцевих
селян. Нащадки цих шотландців все ще проживають
у цій місцевості, й назва сусіднього села Шкоція
(Шотландія) свідчить про цей зв’язок. У серпні 1997
року Рада ґміни Рачки, спільно з Асоціацією Друзів
Доусупади організувала захід  на руїнах палацу Па6
ка.

Це був Фестиваль кельтської культури, що предста6
вив історію шотландського поселення та культуру
Британських островів. Він став щорічним, і тепер
вважається одним з найбільших мистецьких заходів
північно6східної Польщі. Його художнє оформлення й
атмосфера — приголомшливі, а виконавці представ6
лені найгучнішими іменами польської фольклорної
сцени, а також виконавцями з Шотландії, Ірландії
та інших країн.

Триденний фестиваль, який щороку проводиться
в останні вихідні серпня, включає різноманітні захо6
ди — турніри, навчання шотландським, ірландським
і бретонським танцям, концерти, змагання, вистав6
ки кельтської культури, презентації книжок. Кельтсь6
ку музику представляють як професійні, так і ама6
торські колективи.

Фестиваль відвідують шанувальники кельтської
культури з усієї Польщі та з6за кордону. Кожен
концерт можуть відвідати більше 5 тис. глядачів.
У 2000 році за 3 дні всі заходи привабили 15 тис.
відвідувачів. Фестиваль підтримує місцева влада,
спонсорьскі організації та компанії, місцеві за6
клади культури (будинки культури) та музичні ко6
лективи з усієї Польщі. Він приносить значну ви6
году місцевій економіці, надаючи невеликим міс6
цевим фірмам можливість запропонувати прожи6
вання, харчування й транпортні послуги для гос6
тей фестивалю.

Контактна інформація: 
e�mail elegance@wp.pl
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Навчальний приклад 4.5

Фестиваль кельтської культури, Доусупада, Польща



Проект, запропонований інститутом, має
на меті сформувати невеликі групи із студен6
тів, науковців та волонтерів, які спробують по6

єднати свій ентузіазм, знання та досвід задля місце6
вого розвитку.

Інститутом проведено SWOT6аналіз (сильні, слабкі
риси, можливості та загрози) теперішніх умов регіо6
ну щодо розвитку сільського туризму. Під час аналі6
зу виявлено, що такі сфери, як туристична інфра6
структура, екологічна просвіта, планування та реалі6
зація заходів, збереження природи та інші, можуть
бути покращені.

Проект передбачає:

� залучення місцевих громад до планування та
розробки туристичних маршрутів місцями природ6
ної та культурної спадщини вздовж відомих архео6
логічних та історичних пам’яток Українських Карпат;

� збереження та популяризацію пам’яток культури
та давньої закарпатської історії;

� забезпечення місцевих громад поточною інфор6
мацією щодо тенденцій розвитку сільського зелено6
го туризму шляхом видання й поширення брошур
та інших матеріалів;

� сприяння розвитку сільського туризму в Укра6
їнських Карпатах через співпрацю з лідерами сіль6
ських громад, експертами Асоціації Євроакадемія
та Карпатського фонду, Україна.

Для досягнення завдань проекту, планується реалі6

зувати такі заходи:

� видання карти6довідники туристичних маршрутів
“Вздовж шляхів давніх народів Українських Карпат”
та ілюстрованого каталогу “Вздовж прадавніх пам’я6
ток Закарпаття”;

� збільшення кількості учасників та кількості кон6
сультацій для наукового персоналу, студентів, міс6
цевих лідерів та інших зацікавлених сторін з питань
планування та впровадження заходів з розвитку
сільського туризму;

� запровадження тематичних культурних заходів;

� вивчення нових місць в якості туристичних атрак6
цій та збереження вже виявлених;

� розробка Інтернет6сайту;

� формування маркетингового плану з метою про6
сування позитивного іміджу регіону на міжнародно6
му ринку;

� видання наукового вісника “Сільський туризм
та збереження культурної спадщини Українських
Карпат: європейський та український досвід” за до6
помогою Асоціації Євроакадемії.

Проект, запропонований Дослідним інститутом
спадщини карпат Ужгородського національного уні6
верситету — це динамічна ініціатива, що має на ме6
ті пропагувати естетичну та культурну цінність регіо6
нальної спадщини широким верствам населення,
а також сформувати умови для посилення діяльнос6
ті в сільському туризмі в Карпатах.

Контактна інформація: 
Тетяна Сергієнко
тел. +38 (03122) 4�37�30, факс +38 (03122) 4�31�56,
e�mail sertat@rambler.ru
http://www.uzhgorod.iatp.org.ua

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Навчальний приклад 4.6

Дослідний інститут спадщини Карпат, Ужгородський національний університет —

“Вздовж шляхів давніх народів Українських Карпат”



Сьогодні трамвайчики культурної спадщини
можна знайти повсюди у світі. Ті, хто відвідає
Карпатський регіон України матимуть змогу

проїхатися унікальною вузькоколійкою, якій понад
сто років. Спочатку вузькоколійка використовувала6
ся для транспортування лісу, проте останнім часом
вона викликала величезний інтерес з боку туризму.
Головна мета проекту, запропонованого Волинсь6
кою районною громадською організацією, — збере6
ження та популяризація культурно6історичної спад6
щини Прикарпатського регіону завдяки розвиткові
сталого сільського туризму.

Курорт Мізунь — найпопулярніше серед туристів
місце в Долинському районі. Цей мальовничий край
може багато чого запропонувати відвідувачам, які
полюбляють захопливі подорожі та проводити час
на свіжому повітрі. Наприклад, природне болото
Ширковець, орнітологічний заповідник Дзюркало,
природні парки, де можна знайти рідкісні види де6
рев, санаторні центри та мінеральні джерела відомі
ще з XVIII століття. Уперше ідея впровадження вузь6
коколійки “Карпатський трамвай”, як частина стра6
тегії розвитку сільського туризму в Карпатському
регіоні України, з’явилася у 2003 році під час підго6
товки та проведення Бойківського фестивалю в До6
линському районі.

Проект передбачає низку конкретних заходів зі збе6
реження пам’яток культури: покращення інфра6
структури, часткове відновлення вузькоколійки, про6
ведення археологічних розкопок (особливо в урочи6
щах Монастир, Соболь та Солотвино), створення
музеїв та інших атракціонів для розвитку зеленого
туризму, відновлення Мельдунського локомотивно6
го депо та місцевого клубу, покращення сервісу, по6
пуляризація альтернативних форм туризму.

Тим не менше, щоб побачити реальні вигоди проек6
ту для Прикарпатського регіону, потрібно проаналі6
зувати сучасний інтерес і майбутні потреби усіх заці6

кавлених сторін — місцевого населення, туристів,
місцевих та приїжджих ентузіастів. Наприклад: “Що
б хотіли бачити місцеві мешканці?”, “Чи туристи хо6
чуть побачити регіон та почути про місцеву історико6
культурну спадщину?”. Чи трамвайчики курсують у
правильному напрямку?”, “Яким чином залучити
місцевих та приїжджих ентузіастів?” та ін. Важливо
пам’ятати, що туристична привабливість Карпатсь6
кого регіону України повинна базуватися на збере6
жених стародавніх традиціях, культурній спадщині
та унікальних особливостях природи регіону.

Контактна інформація:
Любомир Яськів
ел.пошта: yackiv@ukr.net
http://www.uniplyt.com.ua/tourism

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Долинська районна громадська організація — “Форум Карпатський трамвай”



5.1. У цьому розділі йдеться про
те, як туризм може принести
користь людям і економіці пев6
ної місцевості за допомогою
позитивних зв’язків, або синер6
гії, з іншими аспектами життя
в цій місцевості.

5.2. В розділі 1 ми стверджува6
ли: туризм потрібно розглядати
як сталий, якщо він:

� допомагає зміцнити та уріз6
номанітнити місцеву економіку;

� забезпечує місцеве насе6
лення суттєвим доходом;

� має довготривалі перспекти6
ви, а не просто короткочасну
користь для регіону;

� уникає шкідливих моментів
у національній, регіональній
або місцевій економіках;

� за наявності цих складових виникає справжня си6
нергія між туризмом та іншими складовими сільсь6
кої економіки.

5.3. Туризм — не панацея. В розділі 2 ми стверд6
жували, що розвиток туризму може принести суттє6
ву економічну користь сільській місцевості. Однак
не слід розглядати його як панацею для економічно6
го виживання сільських регіонів. Якщо туризм стає
тут занадто домінуючим, то він може завдати шкоди
іншим секторам економіки. Наприклад, спричити
надлишковий попит інфраструктури доріг або поста6
чання води, або тривалу затримку працівників від
ферм чи іншої традиційної діяльності. Один із спосо6
бів максимізувати доходи від туризму в сільській
місцевості — через синергії. Синергії можуть розви6
ватися на рівні спільноти, розподіляючи доходи від
туризму між багатьма підприємствами різних секто6
рів економіки; вони можуть розвиватись також усе6
редині підприємства, через урізноманітнення його
діяльності.

5.4. Синергії всередині спільноти. В багатьох
сільських місцевостях добре розглядати туризм
як додаткову економічну діяльність, через яку інші
сектори можуть стати більш життєздатними. Це ста6
неться, якщо, наприклад, готелі придбають продук6
ти від місцевих фермерів або постачальників, якщо
вони використовуватимуть місцевих майстрів, щоб
відновити або розширити їх площу, або якщо турис6
ти купляють місцеві сувеніри. Місцеві магазини, га6
ражі, автобусні послуги та інші ресурси, — важливі
для життя й економіка спільноти. Ті, хто прийматиме

туристів, матимуть більше шансів на виживання.
Звісно, якщо туристи витратять свої гроші там. Міс6
цевий дохід від податків з туризму може допомогти
підтримати комунальні засоби та послуги. Жителі
можуть мати користь від інвестицій в інфраструкту6
ру, яка задовольняє потреби туристів. Місцеві асоці6
ації — отримати дохід від прямих продаж туристам,
від обслуговування туристичних подій. Скажимо, та6
ких, як фестиваль музики Халтсфред (навчальний
приклад 7.1).

5.5. Ремесла — очевидний додатковий прибу@
ток. Туристи люблять купувати корисні та незви6
чайні подарунки. Це бажання забезпечує можли6
вість майстрам участь у цій сфері діяльності, од6
ному з найпопулярніших типів синергії в туристич6
ному місці. Це добре видно на прикладі долини
д’Оста (навчальний приклад 5.3). Керамічні ремес6
ла на грецькому острові Сіфнос нараховують більш
як 30 майстерень, які виробляють традиційний по6
суд і декоративні вироби для туристів, забезпечу6
ючи робочі місця для більш ніж 200 чоловік. У бага6
тьох областях ремесла, які були на межі зникнення,
були відновлені у відповідь на вимогу туристів.
Скажімо, виробництво традиційного глиняного по6
суду в регіоні Алентейо Португалії; відроджено
народні промисли в Хорватії (навчальний приклад
5.4), занедбані майстерні різьби по дереву в Греції.

5.6. Ділові мережі. Місцева економіка найбільше
отримує користі від створення місцевих синергій,
якщо місцеві фірми співпрацюють задля збережен6
ня доходу, безпосередньо або опосередковано от6
риманого від туризму в межах спільноти. Таке спів6
робітництво може бути формальним або неофіцій6
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Синергії: як туризм може бути 

корисним іншим сферам сільської економіки



ним. Формальні мережі можуть набирати кількох
форм. Наприклад, Ініціатива LEADER заохочувала
створення місцевих договорів про контроль якості
в різних видах бізнесу, намагаючись встановлюва6
ти й утримувати певні стандарти якості послуг че6
рез виконання системи маркування підприємств,
які відповідають стандартам. Такі місцеві договори
про контроль якості успішно працювали в 16 об6
ластях Греції, об’єднавши в зареєстровану асоціа6
цію декілька готелів і власників пансіонів, рестора6
торів, майстрів, власників магазинів продуктів хар6
чування та фермерів, які виготовляють туристичну
продукцію (див. навчальний приклад 3.5). Крім мо6
дернізації стандартів якості, ці асоціації пропагува6
ли місцеву продукцію та місцеві традиції, таким чи6
ном направляючи дохід від туризму до місцевих
фірм, підтримуючи водночас місцевий патріотизм
і зберігаючи культурну спадщину.

5.7. Систематичний підхід до розбудови си@
нергії. Синергії описуваного вище типу можуть
просуватися залученими в сферу туризму ферме6
рами, господарями готелів, майстрами, безпосе6
редньо відвідувачами. Вияв звичайного співробіт6
ництва між декількома підприємствами демонст6
рується в навчальному прикладі 5.5. Але найбіль6
ша користь — від систематичного вирішення цьо6
го питання провідною організацією або групою.
Така організація може бути місцевим агентством
розвитку (наприклад, таким, які засновані в рам6
ках LEADER); асоціацією, створеною для просу6
вання й управління певними продуктами туризму
(така, як Асоціація винних маршрутів у навчально6
му прикладі 3.3, або Асоціація культурно6історич6
них маршрутів у навчальному прикладі 4.2); міс6
цеві органи влади або добровільні об’єднання (та6
кі, як Деса в навчальному прикладі 5.4).

5.8. Організація, яка бажає забезпечувати синергії,
може використовувати різні засоби, наприклад:

� повна інвентаризація ресурсів місцевості, які
в такому випадку можна оцінити щодо їх спромож6
ності поглинати прямі та помножені доходи від ту6
ризму. Тоді це може спричинити організацію захо6
дів, які сприяють отриманню таких доходів. Навчаль6
ний приклад 5.1 — свідчення такого підходу;

� створення основної принади, такої, як “Будинок
Яблука та Груші” в регіональному парку Нормандії6
Мен, докладно описаному в 5.14 нижче;

� підтримка мереж місцевих виробників і поста6
чальників послуг у секторі туризму — місцевих дого6
ворів про контроль якості, описаних вище, або ме6
реж, створених іншими типами туристичних марш6
рутів.

5.9. Синергії в межах підприємства. Синергії мо6
жуть створюватися всередині на рівні підприємців,
серед головних видів діяльності підприємства та по6
слуг, які розвиваються для туристів. У розділі 1
ми описали зміни, що вплинули на фермерів в
останні роки, і нагальну потребу для багатьох фер6
мерів урізноманітнювати свої джерела доходу. Ту6
ризм — одне з рішень, яке обрали чимало фермерів:
дійсно, деякі фермери тепер заробляють більше
грошей від туризму, аніж від роботи в сільському

господарстві. Існує багато способів створювати си6
нергії між сільським господарством й іншими діями,
які фермер хоче виконати для обслуговування ту6
ристів. Пропозиція поселитися в будинку фермера
або інших, належно перероблених фермерських бу6
дівлях, організація спортивних або інших заходів
на природі, прямі продажі фермерських виробів ту6
ристам, найбільш йоширені способи, які використо6
вують фермери, маючи на меті туристичний ринок.

5.10. Агротуризм. Тисячі фермерів у Франції, Ні6
меччині, Італії та інших країнах отримують суттєвий
другий дохід від пропозиції житла або певної діяль6
ності для туристів. Ці послуги, які часто називаються
агро6або агрітуризмом набирають різноманітних
форм, наприклад:

� Нічівля й сніданок — відвідувач оселяється в сіль6
ському будинку, йому пропонується сніданок як час6
тина послуги. Деякі відвідувачі залишаються на одну
або дві ночі, інші на тиждень чи більше.

� Напівпансіон або повний пансіон — додається ве6
черя (напівпансіон) або обід і вечеря (повний пансі6
он), все забезпечує фермер. У Франції пропозиція
вечері називається табльдотом (стіл господаря):
це означає їсти разом з фермером, щедра вечеря
з продуктів ферми, з місцевим вином. Таким чином,
фермер створює додану вартість до його власних
продуктів.

� Поселення з самообслуговуванням — багато хто
з фермерів не бажає готувати для відвідувачів, але
має будинок, який вони переробили в квартири або
дачні будинки, облаштовані таким чином, щоб відві6
дувачі могли самі готувати їжу.

� Діяльність для відвідувачів, які можуть залишати6
ся на фермі або просто приходити вдень. Така діяль6
ність може включати верхову їзду на конях і поні, ри6
бальство, стрільбу, водний спорт, освітні екскурсії,
можливість “зібрати власну їжу” (скажімо ягоди).
Ферма Гіз (навчальний приклад 5.2) демонструє уні6

версальний приклад цього.

5.11. Такі відпустки на фермі приносять гроші в еко6
номіку ферми, і сприяють контакту між сільським на6
селенням і міськими відвідувачами. Зусилля Деси,
спрямоварі на приваблення французьких відвідува6

42 Р О З В И Т О К С ТА Л О ГО С І Л Ь С Ь К О ГО Т У Р И З М У

Є В Р О А К А Д Е М І Я   П е р ш и й  т е м а т и ч н и й  д о в і д н и к



чів до ферм переселених біженців в Хорватії (на6
вчальний приклад 5.4) — переконливе свідчення
цього. Крім того, відпустка на фермі може допомог6
ти зберегти традиційні особливості сільського пей6
зажу. Наприклад, у національних парках Англії, тра6
диційні комори вже  не використовуються в сільсь6
кому господарстві. Тож кілька десятків з них були пе6
ретворені на комори6кемпінги. Вони дали нове жит6
тя будівлям, які стали житлом для піших туристів
і скромним вторинним доходом для фермера.

5.12. Багато з цих послуг на фермі продаються че6
рез національні організації, скажімо Гайтс де Франс,
Урлауб ауф Бауернгоф (Німеччина), Мафдьяр Фалу6
зи Турісмус (Угорщина), Ірландські фермерські від6
пустки, Агрітурист (Італія) та Пріветур (Португалія).
Якість послуг, що надаються, регулюються цими
асоціаціями або національними туристичними
управліннями.

5.13. Прямі продажі продуктів ферми. Іншою
відповіддю фермерів на фінансовий тиск на них —
створення доданої вартості своїм продуктам за ра6
хунок їх обробки і прямої продажі клієнтам. Туризм
може значно допомогти цьому процесу. Туристи
можуть відвідати ферму або залишитися в машині,
якою керує фермер з боку дороги або на місцево6
му базарі, щоб купити консерви, ковбаси, сир й ін6
ші молочні продукти, вино, сидр й інші напої, виро6
би, зроблені з бавовни або шкіри тварин, і так далі.
Винній маршрут Віллані6Шіклош (навчальний при6
клад 3.3), словенські культурно6історичні маршру6
ти (навчальний приклад 4.2), Винний маршрут Зала
(навчальний приклад 8.3) заохочують відвідувачів
заходити до ферм впродовж усієї їх подорожі в тій
місцевості. Регіон Чіленто в Італії досяч неабиякого
зростання виробництва сиру моццарелла після
ефективного й розумного маркетингу цього тради6
ційного продукту через прямі продажі туристам
на фермах вздовж головних доріг. Місцеві готелі й
ресторани можуть також бути суттєвим ринком для
фермерських виробів — м’яса, фруктів та овочів.

5.14. В Барентоні (Франція) місцеві органи влади
регіонального парку Норманді6Мен перетворили
групу традиційних фермерських будівель у “Буди6
нок Яблука й Груші”, де відвідувачі можуть відкрити
місцеві традиції вирощування фруктових дерев
і виробництва сидру, кальвадосу й інших напоїв.
Від центру туристи своїм транспортом можуть від6
відати ферми, щоб спробувати і купити ці продук6
ти. Таким чином, кошти відвідувачів перетікають
до місцевої економіки, допомагаючи зберегти тра6
диційне сільське господарство й сільський ланд6
шафт.

5.15. Фермерські ресторани. Стирія в Австрії на6
дає інший приклад додавання вартості до фер6
мерських продуктів. Існує провінційний закон, який
дозволяє фермерам тримати ресторан на базі фер6
ми. Такі ресторани називають “buschenschenken”,
бо їх стандартний символ — зрізаний кущ, встанов6
лений на палиці. Закон висуває дві умови: те,
що фермер, не може пропонувати гарячу їжу, щоб
не становити безпосередню конкуренцію традицій6
ним ресторанами; і що принаймні 80 % вартості їжі
та напоїв, які подаються в buschenschank повинно

бути вирощеним безпосередньо на фермі. Резуль6
тат полягає в тому, що декілька сотень ферм у змозі
отримати повну роздрібну вартість вина, сидру,
м’ясних нарізок, хліба, овочів, фруктів, молока тощо
через фермерські ресторани, плюс оплата послуг.
А люди з сусідніх міст можуть придбати сману їжу
в сільській обстановці.

5.16. Створення культури синергії. Звичайно, си6
нергії не падають з неба. Вони — результат трива6
лого процесу, який залучає розбудову кредиту дові6
ри серед підприємств. Важливо усвідомлюючи
можливості співробітництва, впроваджуючи колек6
тивний вимір в ділове мислення. Іншими словами,
культура співробітництва повинна з’явитися серед
місцевих підприємсців, і допомогти їм зробити си6
нергії можливими. Така культура може принести ко6
ристь від кращого обігу інформації; відкриття нових
ділових можливостей; навчання в інших туристич6

них підприємствах; покращення якості обслугову6
вання; встановлення тіснішного зв’язку з ринком.
Створення синергії часто пов’язується з процесом
участі спільноти і залучення її до прийняття місце6
вих рішень щодо розвитку туризму. Ці питання
висвітлюються в розділах 6 і 7.

5.17. Місцевий економічний аналіз. Місцевий
економічний аналіз, зображаючи та аналізуючи потік
грошей і ресурсів у межах певної місцевості, може
розкрити стратегічні аспекти місцевої економіки,
яка повинна бути підсилена для того, щоб отримати
кращий баланс. Якщо аналіз зроблено за активної
участі місцевого населення, то це також може допо6
могти їм глибже усвідомити важливість синергій,
що розвиваються, як спосіб підвищення місцевих
доходів.
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Для роздумів

Запрошуємо Вас подивитися на сільську місцевістю,
де Ви працюєте, або характерну сільську місцевість,
яка Вам добре відома.

1. Яке місце, на Вашу думку, займає туризм у місце6
вій економіці обраної Вами області?

2. Туризм є доповненням чи конкурентом (праця, ре6
сурси тощо) для інших секторів місцевої економіки
в вашій місцевості?

3. Чи приносять витрати туристів або туристичних
компаній помітну користь іншим секторам місцевої
економіки розвитку — ремесел, гаражів та інших сіль6
ських послуг?

4. Чи існують ділові мережі, які можна використати,
щоб розвивати синергію між туризмом та іншими час6
тинами місцевої економіки?

5. Чи добре розвинутий агротуризм в області? Чи за6
безпечує він реальні потреби фермерів? Як можна
його заохочувати або розвивати?

6. Чи проведено формальний аналіз економічного
впливу сільського туризму у вашій місцевості?



Селище Хііппа, що в Південній Остроботнії, є
зразком систематичної ініціативи у взаємо6
доповнюючій діяльності між туризмом і ши6

роким спектром підприємств і послуг, які пропонує
ця сільська громада. Хііппа вважається найдовшим
селом у Фінляндії — воно розтягнулось на 40 кіло6
метрів! Проживає у ньому 1100 мешканців. На одно6
му кінці села знаходиться Національний парк Лауха6
вуорі, на іншому — долина Хііппа, національний
ландшафтний заповідник.

Природа, таким чином, є головною принадою для
фінських та іноземних туристів які відвідують село.
У 2001 році розпочався проект “Хііппа для завтраш6
нього дня”, фінансований програмою LEADER+. Ме6
та проекту — рекламувати наявні ресурси села
як туристичну принаду.

Першим кроком була інвентаризація всіх послуг
у селі — ремісники, митці, виробники й переробники
продуктів харчування, а також інші підприємства,
дотичні до туризму. Це — гостьові будинки, культур6
ні об’єкти, мисливські мандрівки, екскурсії на дику
природу, сафарі на снігомобілях тощо.

Всі ці послуги було описано у брошурі “Селище Хііп6
па пропонує”. Ця брошура також містить перелік за6
ходів протягом року, наприклад, катання на лижах

по пересіченій місцевості, біг ґрунтовими дорогами,

мистецькі виставки, мистецькі табори, служби

в церквах, а також марафон Хііппа, який проводить6

ся 21 вересня. Брошуру широко розрекламували

та розповсюдили. Щоб привабити увагу та збільши6

ти обсяг продажів, селище Хііппа має власний стенд

на щорічній Продуктовій ярмарці Каухайокі.

Цей стенд представляє продукцію й майстерність

жителів села, наприклад, картоплю, приготовлену

за місцевим рецептом, а також вироби фетруваль6

ника, свічкаря, маслобійника, стенди екскурсоводів,

музикантів тощо. Відвідувачів ярмарки запрошують

взяти участь у запланованих сільських заходах.

Наступний крок проекту “Хііппа для завтрашнього

дня” — розробка різноманітних турів на замовлення

для конкретних груп туристів і визначення єдиного

номера телефону, з якого можна замовити всі по6

слуги. Нещодавно Хііппу обрано селищем року в Пів6

денній Остроботнії.

Контактна інформація:

http://hyyppa.kauhajoki.fi
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Навчальний приклад 5.1

Селище Хііппа, Фінляндія: популяризація всієї громади



Творчий підхід до організації туристичного біз6
несу на фермі демонструє родина Марчак
з Ґізе, що на північному сході Польщі.

Їхня ферма, що займає площу 20 гектарів, розташо6
вана в мальовничій місцевості з пагорбами й лісами
в Мазурському озерному краї. Від неї легко діста6
тись до закладів, які пропонують піші та велосипед6
ні прогулянки, водні й автомобільні мандрівки, на6
приклад, річка Куртиня, Августовський канал, озеро
Віґри з 18 островами, первісні ліси Боречка і Ромі6
нічка, а також Балтійське узбережжя.

Мета родини Марчак — запропонувати на своїй
фермі повний відпочинок протягом відпустки. Турис6
ти можуть розслабитися в зручних умовах й еколо6
гічно чистому середовищі, а також насолоджуватися
різними видами розваг. Будинок споруджений у міс6
цевому стилі, з комфортними кімнатами для 20 гос6
тей.

На фермі є чотири гектарний парк з двома озерцями
і пляжем. В озерах можна ловити коропів, линів,
осетрів і щук, гості можуть скористатись човном
з веслами, вітрильним човном або плотом. Для дітей
влаштовано ігровий майданчик з вежею, гойдалка6
ми, пісочниками й гірками, вони  також можуть бави6
тись в індіанське селище з вігвамами на 12 осіб біля
озера й лісу.

Гості можуть спати в наметах навіть у дуже холодні
ночі. Тут можна розкласти багаття: поблизу наметів
облаштовано великий мангал з лавками на 40 осіб.
На фермі виробляють харчові продукти не тільки для
гостей, й для інших туристів.

Сюди входить риба, а також різноманітні вегетарі6

анські продукти — овочі, свіжі фрукти (яблукі, груші,
черешні, вишні, сливи, аґрус, чорна смородина),
мед, варення без цукру, а також сухофрукти — все
з господарства Марчаків.

Гордістю і радістю родини є продукти з цільного бо6
рошна — цибульні булки, яблучні та сливові пироги.
Чудовий хліб, макаронні вироби, сирні або яблучні
булочки випікаються з цільного борошна, яке нази6
вається Торка. Нещодавно фермер засадив гайок лі6
щини (350 кущів) та плантацію малини. Родина от6
римала сертифікат Еколанду за якість екологічно
чистих борошна й овочів.

На фермі постійно працюють два робітники, а також
сезонні працівники протягом туристичного сезону.
Пан і пані Марчак мають дипломи вчителів німецької
мови. Вони довели свій успіх як фермери і як під6
приємці в туристичному бізнесі. Їхні син і дочка теж
залучились до сімейної справи: вони чудові екскур6
соводи Мазурським озерним краєм, вільно володі6
ють німецькою та англійською мовами. Планують ви6
дати спеціальний туристичний довідник цим регіо6
ном.

Контактна інформація:
Anna Marczak, Gize 41, 19�411 Swietajno, Poland,
tel./fax: (087) 565 12 99,
e�mail: marczak.ekoturystyka@mgmnet.pl
http://www.e�agroturystyka.pl
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Екологічна агротуристична ферма в Ґізе, Польща



Валле д’Аоста в Італії пропонує дуже автори6
тетний і тривалий приклад того, як сільська
громада може створити прибуток і робочі

місця через забезпечення доданої вартості продук6
там лісівництва, із суттєвою допомогою з боку ту6
ризму.

Валле д’Аоста — це автономний регіон на півночі
Італії, де є широка центральна долина в Альпах
та численні бокові долини.

Долина була заселена протягом тисяч років: голов6
не місто Аоста заснували в часи Римської Імперії дві
тисячі років тому. Економіка долини базується пере6
важно на землеробстві, певних промислових і сер6
вісних підприємствах, і особливо на туризмі.

Туристи прибувають протягом усього року, щоб по6
милуватися гірськими краєвидами, здійснити прогу6
лянки, покататися на лижах тощо. З обох сторін до6
лини ростуть соснові, березові та інші ліси.

Їх використовують для будівництва, виробництва
меблів, інструментів, для дров та на інші потреби.
Місцеві мешканці за надзвичайно тривалий історич6
ний період розвинули потужну традицію деревооб6
робного ремесла. Вона яскраво відображається
у навичках ремісників та їхніх виробах і дбайливо
підтримується місцевою владою.

У кожній з бокових долин регіональна влада надає
фінансову підтримку професійним школам, де мо6
лодь може здобути навички з ремесла. В такий спо6
сіб стародавні навички розвиваються разом із по6
стійними інноваціями. Народжується нові вироби
з дерева, які милують око туристів. Кожного року, в
останні два дні січня в місті Аоста відбуває ярмарок
ля Ф’єра ді Сант Осто — традиція підтримується з

1001 року.

За ці два дні ремісники й учні збираються щоб зу6
стрітись і представити свої вироби на загальний
огляд. Вздовж вулиць стоять сотні лотків, з яких про6
дають різноманітні вироби з дерева — миски, фігур6
ки, вирізьблені квіти, кружки, скрині, драбини, бочки
та багато інших предметів. Купувати вироби прихо6
дять тисячі відвідувачів.

Майстерні багатьох ремісників відкриті протягом
останніх шести днів січня. Після цього вироби прода6
ються круглий рік в магазинах, які популярні серед
туристів.

Крім того, вони експортуються з долини на продаж.

Ця тривала традиція створює постійні робочі місця
для багатьох мешканців долини, додатковий прибу6
ток для фермерів, тощо. Вартість додається лісам,
які ростуть у долині, та вмінням людей.

Контактна інформація: 
http://www.santorso.com
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Створення доданої вартості для лісової промисловості через туризм, Валле д’Аоста,

Італія



Деса — це жіноча організація з головним офі6
сом у Дубровніку.
Вона була заснована у 1993 році як миро6

творча й гуманітрана неурядова організація для пси6
хологічної підтримки жінкам6жервам війни, як пере6
селеним з Хорватії, так і біженкам з Боснії. Сьогодні,
основна мета Деси — підтримувати економічний
розвиток і розвиток громад через загальнодоступну
освіту, водночас продовжуючи бути центром, який
дає можливість жінками допомагати одна одній.
Перша програма Деси була відповіддю на ситуацію,
що склалась у Дубровніку в 1991—1992 роках, коли
місто було переповнене переселенцями й біженця6
ми в оточенні, зруйнованому війною.

Деса вирішили допомогти жінкам6біженкам, які блу6
кали містом, і яким не залишалосья робити нічого
іншого, як стояти в чергах за гуманітарною допомо6
гою. Треба було дати їм якесь заняття, щоб допомог6
ти відчути себе корисними й відновити почуття влас6
ної гідності.

Деса організувала практичні заняття з ремесел, за6
вершений виріб можна було продати й отримати не6
великий прибуток. Коли біженці стали повертатися
додому, Деса зосередила увагу на заходах самодо6
помоги, пропонуючи курси з крою та шиття, в’язан6
ня та виготовлення традиційних прикрас для будин6
ків.

Чимало біженців були родом із сусіднього регіону
Конавле, який славився виготовленням вишитих на6
родних костюмів. Для виготовлення нових костюмів
потрібні були шовкові нитки. Тому Деса дістала
з Франції невелику кількість шовкопрядів і придбала
тисячу саджанців карликової шовковиці, що стало
початком шовкового проекту.

На сьогодні 25 родин в Конавле зайняті розведен6
ням шовкопрядів, що дало поштовх до розвитку ви6
шивання. Вишиті вироби продають туристам у чудо6
вому виставковому залі, який створила Деса поруч
із в’язальною майстернею в історичному будинкому
за великими мурами Дубровніка.

Оскільки основним видом економіки в цьому регіоні
є туризм, Деса визначила пріоритетними освітні
програми, які дають жінкам можливість займатись
діяльністю, пов’язаною з туризмом, використовую6
чи свої помешкання, домашніх тварин і багату при6
роду. Деса розглядає проект сільського туризму
як програму “повернення до життя”, як форму са6
модопомоги. Самодопомоги, котра може й надалі
покращувати матеріальний стан місцевого сільсько6
го населення у найбільш екологічно безпечний спо6
сіб — через приваблення потенційних клієнтів без6
посередньо до домівок фермерів, приносячи з ними
нове життя до громади.

Проект сільського туризму розпочався у 2000 році,
спільно з французькою організацією “Аксюель Пе6
зан” з Ґренобля, яка погодилась опублікувати у сво6

їй брошурі інформацію про сільські садиби у віднов6
лених будинках хорватських селищ Поповичі й Ра6
довчічі.

Після першого пробного року, в 2001 році Деса ор6
ганізувала серію освітніх програм для місцевих гос6
подарів, щоб дати їм можливість покращити свої на6
вички прийому гостей та літие з ними спілкуватись.
До програм увійшли курси французької мови
та основних вимог французьких туристів. В резуль6
таті стали прибувати невеликі кількості відвідувачів
з Франції, які приносять такий необхідний прибуток
у ці бідні родини.

Деса сподівається, що такі проекти переконають мо6
лодих людей знаходити можливості працевлашту6
вання у рідному регіоні. З розвитком туризму більше
молоді зможе залишатись зі своїми родинами, а не
шукати можливості емігрувати.

Влітку 2002 року Деса організувала спеціальні курси
з вишивки та шовкопрядіння для туристів.

Це стало основою наступних освітніх програм Деси,
які стосуються екологічно чистого господарювання,
альтернативних шляхів використання ендемічної
флори, впровадження нових видів фруктів і овочів
та нових технологій вирощування винограду й олив6
кових дерев.

Контактна інформація:
Jany Hansal, Desa, Frana Supila 8, 2000 Dubrovnik,
Croatia. Tel +385 20 420145, fax +385 20 411 033
e�mail desa@du.tel.hr, http://desa.dubrovnik.org
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Деса, Хорватія: туристичне підприємство для біженців



Демортелен — це ландшафтний заповідник
розташований між трьома містами — Ейндхо6
веном, Тілбурґом та Гертоґенбошем у Нідер6
ландах.

Кілька років тому п’ять підприємців — 3 фермери,
власник корчми й мірошник, які живуть біля заповід6
ника — вирішили створити спільне підприємство під
назвою “Мортеленбьорнен”. Воно пропонує відвіду6
вачам рекреаційний пакет, що приносить вигоду

всім партнерам.

Туристи відвідують їх протягом одного дня, подоро6
жують з ферми на ферму. Ось короткий опис цього
дня. Відвідувачі:

� починають день у кафе з філіжанки кави та місце6
вого делікатесу;

� відвідують водяний млин, де мі6
рошник розповідає їм про історію
споруди й демонструє свої професій6
ні вміння. Його дружина пече свіжий
хліб, який можна покуштувати;

� відвідують ферму з вирощування
кіз. Їм проводять екскурсію фермою,
розповідають про утримання кіз, роз6
ведення та догляд за ними. Вони ба6
чать різні види кіз, а також мають
можливість спробувати козяче моло6
ко й козячий сир;

� відвідують традиційну ферму з
розведення птиці й худоби. Там пода6
ється типовий місцевий обід, після
чого фермер показує своє господар6
ство й розповідає про життя на фер6
мі;

� відвідують молочну ферму. Квалі6
фікований екскурсовод розповідає
про історію місцевості навколо фер6
ми й показує невелику капличку, яка
стоїть біля ферми. Після цього дру6
жина фермера частує їх своїм до6
машнім морозивом;

� п’ють спеціальний лікер у критому

возі дорогою назад;

� закінчують свій тур знову в кафе — супом і хлібом
з маслом.

Два роки тому партнери опублікували брошуру про
різноманітні специфічні місцеві вироби та види ді6
яльності для туристів.

До них входять, наприклад, відвідання ферми з кем6
пінгом, ферми з розведення оленів, де можна про6
вести ніч, виробництво сиру, вирощування спаржі,
фруктів, овочів, рослин, ознайкомитися з садівницт6
во, домашнього морозива, укладанням букетів, во6
дяним млином тощо. Нещодавно партнери організу6
вали спеціальний день, коли від ферми до ферми
відвідувачі їздили на велосипедах. Захід вийшов
надзвичайно успішним.

У цьому трикутнику — кілька ландшафтних заповід6
ників. Уряд планує об’єднати всі три заповідники
екологічними зонами, які матимуть спільну назву 'het
Groene Woud', або “зелений ліс”. Цей регіон буде
привабливим як для туристів, так і для мешканців
сусідніх міст для проведення тут вихідних днів. Такі
плани відкривають ще більше можливостей для міс6
цевих підприємців.

Контактна інформація:
e�mail info@mortelenboeren.nl  or
I.Schouten@hasdb.nl
Website www.mortelenboeren.nl
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Мортеленбьорнен, Нідерланди: спільне підприємство для заохочення синерґій



Полтавщина знаходиться в районі центральної
частини річки Дніпро і є одним з історичних
регіонів, які визначають самобутність Украї6
ни.

Це край з багатою природною та історико6культур6
ною спадщиною, що разом формують передумови
для розвитку екологічноспрямованого бізнесу. Пол6
тавщина — характерний приклад сільського регіону,
який має потенціал для розвитку сільського зелено6
го туризму, але якому бракує досвіду для реалізації
мети.

Проект, запропонований Полтавською агенцією ре6
гіонального розвитку, покликаний визначити гравців
ринку, посилити роль місцевих учасників у процесах
планування та прийняття рішень, підвищити їх розу6
міння про значення місцевих факторів для місцевого
розвитку через проведення семінарів о круглих сто6
лів з пожвавлення діяльності у сільському туризмі.
Агенція переконана, що основною перешкодою
для розвитку цього напрямку є відсутність іннова6
ційних підходів та підприємницького досвіду, відсут6

ність взаємодії між учасниками місцевого ринку. Чо6
тири райони області будуть відібрані для проведен6
ня семінарів, в рамках яких надаватимуться кон6
сультації представникам місцевих громад з розвит6
ку туризму.

Проект розроблений у партнерстві із обласною ор6
ганізацією Спілки сприяння розвитку сільського зе6
леного туризму в Україні, громадською організацією
соціальних досліджень Полтави та управлінням
спорту та туризму Полтавської обласної державної
адміністрації. Асоціація Євроакадемія має значний
досвід у розробці та впровадженні таких проектів.
У зв’язку з цим роль Асоціації в цьому проекті поля6
гатиме у допомозі в організації семінарів, обміні до6
свідом, використанні зв’язків, залученні громади
до участі в плануванні та впровадженні завдань про6
екту.

Контактна інформація:
Ніна Зелюк
e�mail: csr@pi.net.ua
http://www.studies.poltava.ua

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Навчальний приклад 5.6

Полтавська агенція регіонального розвитку — “Проведення інформаційних семінарів

з питань сільського туризму в Полтавській області”, Україна



6.1. У цьому розділі зосереджено увагу на підприєм6
ництві, яке є основною рушійною силою туризму в
сільській місцевості. Як економічний сектор, що
зростає, туризм залежить від неабияких капітало6
вкладень і від ефективного управління. Значна час6
тина діяльності належить приватному сектору, або
організаціям, які незалежно від їх правового статусу
зобов'язані функціонувати як підприємницькі. Тим,
хто бажає сприяти розвиткові туризму в певній міс6
цевості, потрібно зрозуміти саму суть підприємниц6
тва, і як до нього можна заохочувати й підтримувати
його.

6.2. Суть підприємництва. Що таке підприємницт6
во? Йому можна дати таке визначення:

Це визначення включає в себе те, що підприємниц6
тво — активний, творчий і винахідливий процес,
успіх якого залежить від здатності передбачати за6
пити ринку та відповідати їм, йти на свідомий ризик
у межах розумного під час виробництва та здійснен6
ні капіталовкладень, і ефективно використовувати
ресурси, як, наприклад, службовий персонал, гроші,
будівельні споруди і сировину.

6.3. Кажуть, “підприємцями народжуються, а не ста6
ють за освітою”. Так, чимало успішних підприємців га6
лузі туризму, як і в інших сферах, — природжені біз6
несмени, стали ними без якоїсь особливої офіційної
освіти. І все ж багатьом навичкам, які мають важливе
значення у підприємництві, можна навчитися, і на6
справді, багато хто стає підприємцем завдяки постій6
ному вдосконаленню у цій діяльності. До того ж харак6
терною рисою багатьох підприємців є те, що вони та їх
підприємства розвиваються, змінюються й розширю6
ються з часом, відповідності до їх зростаючої впевне6
ності в собі. Так само, як і з можливостями чи трудно6
щами, присутніми на ринку.

6.4. Ця модель зростання допомагає пояснити, чо6
му підприємства в одній і тій же місцевості можуть
різко відрізнятися. У межах приватного сектора ту6
ризму існують підприємства трьох типів:

� індивідуальний або сімейний бізнес;

� мале підприємство;

� велике підприємство.

6.5. Індивідуальний або сімейний бізнес зазвичай діє
у відносно малому  масштабі, часто в межах житла
його учасників або дуже близько до нього, має об6
межені зобов'язання інвестиційного характеру, ви6

користовує переважно свою власну працю. Такі під6
приємства можуть легко ухвалювати рішення, і мо6
жуть справитися з труднощами за допомогою еко6
номії в разі необхідності. Але їм важко знайти кошти
для істотних витрат й утримуватися на належному
рівні під час змін в атмосфері ринку, податкової сис6
теми тощо. Вони прагнуть розширювати свій бізнес
крок за кроком, уникаючи ризикованих проектів.
Більшість туристичних підприємств на базі ферм,
будиночки для гостей і магазини для туристів підпа6
дають під цю категорію. Скажімо, ферма в Гіз (на6
вчальний приклад 5.2), обслуговування банкетів
в Кошкенкорві (навчальний приклад 6.1) і Постоя6
лий двір Селле (навчальний приклад 6.3).

6.6. Управління туристичним підприємством однією
родиною може стати для нії значним навантажен6
ням, особливо в тих місцевостях, де сезон туризму
довгий. Це може стати спонукою звертатися по до6
помогу й розвиватися в напрямку до моделі малого
підприємства. Переконливим прикладом цього є та6
бір відпочинку в Судерсанд Семестербі на шведсь6
кому острові Фараона. До певного часу він перебу6
вав у власності муніципалітету, але в 1994 році був
куплений двома подружніми парами, що співпрацю6
вали. Вони витратили 215.000 євро на його купівлю
і відтоді вклали ще 430.000 євро і весь прибуток
знову ж таки вкладали у підприємство. Щорічний
оборот зріс з 140.000 до 355.000 євро. Табір скла6
дається з 42 будиночків, що здаються в оренду,
і молодіжної турбази. Плюс ресторан, який нині
здається в оренду іншому підприємцю. Протягом ту6
ристичного сезону ці дві подружні пари можуть по6
чергово займатися управлінням таким чином, щоб
навантаження було помірним; обидва чоловіки ма6
ють інші робочі місця в міжсезонний період.

6.7. Малим підприємство з кількістю до 25 співро6
бітників зазвичай управляє сім'я або невелика група
людей — місцевих жителів. Звісно, такі компанії за6

Це — вміння створювати й керувати організація�
ми чи підприємствами, життєздатність яких за�
лежить від доходу, що забезпечується в умовах

вільного ринку
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цікавлені в розвитку даної місцевості й готові найма6
ти на роботу місцевих мешканців, використовувати
місцевих постачальників і т.п. У штаті — чимало пра6
цівників з неповним робочим днем, сезонних робіт6
ників, що є змогу господарям контролювати витрати
й справлятися з коливаннями в бізнесі. Доказом
цього є Гервід Гард на Ґотланді, Швеція (навчальний
приклад 6.4). Службовий персонал на такому під6
приємстві може бути досить великим, щоб дозволи6
ти менеджеру чи іншим працівникам спеціалізувати6
ся на маркетингу, управлінні, бухгалтерському облі6
ку й інших аспектах бізнесу; рівень обороту цих
підприємств може дозволити їм накопичувати або
позичати капітал для нових значних інвестицій чи
модернізації.

6.8. Велике підприємство, як правило, має значні
розгалуження до того ж одній і тій самій місцевості,
як, наприклад, мережа готелів, ресторанів або сана6
торіїв. У них може й не бути ніякої особливої зацікав6
леності до якоїсь однієї місцевості, тож вони шука6
тимуть працівників (особливо для вищих посад) і по6
стачальників поза межами регіону. Вони чітко усві6
домлюють, на який стандарт якості розраховують
туристи, і розподіляють ресурси, необхідні для від6
повідності новим ринковим попитам.

6.9. Розвиток підприємництва на певній території.
Ці три типи, або рівні розвитку підприємств, звичай6
но можуть добре співіснувати в сільській місцевості,
тому що вони найчастіше і спеціалізуються на різних
секторах ринку туризму в регіоні. Вони ухвалюють
свої підприємницькі рішення самостійно, зазвичай
мають достатній контакт один із одним — через тор6
гові палати, туристичні об’єднання, ротаційні клуби,
щоб погоджувати культуру підприємництва. Ця куль6
тура може бути особливою для певного регіону і від6
ображатися у формальному іміджі, що притаманний
цій місцевості як туристичному місцю, і в програмі,
пропонованій туристам. Навчальний приклад 7.2 —

зразок нової мережі туристичних підприємств, за6
снованої молодими бізнесменами в маленькому
місті в Іспанії. Значним географічним контрастом
до цього є опис у навчальному прикладі 6.5. Діяль6
ність саамського підприємця в північній Фінляндії,
у сфері туризму базується на багатовіковій культурі
його народу.

6.10. Довіра і впевненість. Місцева культура під6
приємництва може також розглядатися з тої точки
зору, як підприємництво оцінюється спільнотою.
Соціальний контекст — може перешкоджати вияв6
ленню довіри і впевненості, які є необхідною осно6
вою для підприємництва. Щоб породити таку впев6
неність і довіру, можливо, стане в пригоді якась під6
тримуюча організація. Дослідження показують,
що успішні підприємці чимало часу віддають на
встановлення ділових контактів — професійних так
і приватних, однаково важливих для успіху. Таким
чином, підтримка ділових зв'язків може відігравати
значну роль у стимулюванні творчого потенціалу й
нововведень, тим самим збільшуючи й урізноманіт6
нюючи продукт туризму в регіоні. Така підтримка
може надходити від місцевої адміністрації та інших
державних органів.

6.11. Мотивація. Чому виникає або розширюється
підприємство? Дуже часто відповідь полягає у необ6
хідності або у відчутній перспективі. Приклад необ6
хідності рушійної сили представлений фермою Гер6
від Гард (навчальний приклад 6.4), де фермер відчу6
вав, що мусить поступово виходити за межі суто
сільськогосподарської діяльності й знайти нове дже6
рело доходу. Але при цьому також мав уявлення що6
до туристичного підприємства, яким би він зайнявся
у будь6якому випадку. Приклад перспективи як ру6
шійної сили представлений Кошкенкорва (навчаль6
ний приклад 6.1), де підприємець бачив потенціал
свого маєтку як осередку туристичної діяльності.
Конкретна мотивація відрізняється для кожного сі6
мейства або компанії. У ході опитування, яке прово6
дилось у 1983 році в англійському графстві Херфор6
дшир, фермери назвали чотири основні причини то6
го, чому вони вирішили займатися створенням ту6
ристичних помешкань: щоб збільшити свій річний
дохід (35 %), щоб компенсувати спад доходу від
сільського господарства (20 %), щоб знайти нове
використання для надлишкових фермерських буді6
вель (16 %) і щоб насолоджуватися товариством
відвідувачів (25 %).

6.12. Стимулювання підприємства. Сучасна полі6
тика більшості країн (Світова організація туризму,
1998) полягає в тому, що приватний сектор має віді6
гравати провід роль у розвитку туризму. Але дер6
жавний сектор економіки повинен узяти ініціативу
в свої руки в тих справах, з якими приватному сек6
тору нелегко впоратись. Але практичний досвід у ба6
гатьох сільських місцевостях показує, що цього міні6
малістського підходу недостатньо для того, щоб
розвиток туризму в сільських регіонах був і ефек6
тивним, і життєздатним. Державний сектор може ві6
дігравати дуже ефективну роль як помічник і як сти6
мул для приватного підприємства. Ця роль може
включати використання різноманітних засобів, зок6
рема:
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� стратегічне планування, щоб чітко визначити
роль, яку туризм може відігравати в економіці та жит6
ті регіону; ресурси, які можуть бути використані для
його розвитку; ринки туризму, до яких можна зверну6
тися тощо. Докладніще про це — в розділі 8.

� забезпечення інфраструктури, наприклад, во6
допостачання, дорожні роботи, міський транспорт,
відкриті місця загального користування, місця для
прогулянок, спортивні споруди тощо;

� маркетинг, в якому громадському сектору, мож6
ливо, потрібно буде виступити ініціатором, хоча і в
тісній співпраці з приватним сектором;

� фінансова і фіскальна опора або стимул, які
можуть значною мірою допомогти на ранніх стадіях
створення або розширення важливого туристичної
об’єкту. Наприклад, у 19606х роках австрійський
уряд надав могутній поштовх розширенню фер6
мерського туризму в гірських регіонах, пропонуючи
інвестиційні субсидії до 60 % від вартості розбудови
фермерського будинку для туристів до 20 місць,
і на 10 років звільнив від сплати податку на прибу6
ток від цього нового бізнесу;

� кредитні гарантії, або взаємні гарантійні систе6
ми, які можуть допомогти підприємцям розпочати
або розширити бізнес;

� консультації і навчання, особливо корисні для
сімейних підприємств. Приклади — навчання, за6
пропоноване Валлонською організацією металургій6
них мануфактур (навчальний приклад 4.1); навчання,
запропоноване компанією Асоціацією “Культурно6іс6
торичний маршрут” у Словенії допомогло понад
200 домовласникам і фермерам започаткувати або
розширити їх туристичні підприємства (див. на6
вчальний приклад 4.2); навчання майстрів, запропо6
новане регіоном долини Доста (навчальний приклад
5.3); навчання жінок6біженців, запропоноване Де6
сою (навчальний приклад 5.4); навчання національ6
ного масштабу, запропоноване ірландською органі6
зацією Фермерські відпустки.

6.13. Стимулювання й підтримка підприємств мо6
жуть бути корисними в сільських місцевостях по всій
Європі. Існують деякі труднощі в країнах централь6
ної і східної Європи, які тільки нещодавно перейшли
від командної економіки до ринкової. Приклади
в цьому довіднику — винні маршрути Віллані6Шік6
лош (навчальний приклад 3.3), ферма Гіз (навчаль6
ний приклад 5.2), Постоялий двір Селле (навчаль6
ний приклад 6.3) — свідчать про безперечну наяв6
ність підприємництва в цих країнах. До того ж існує
широка сфера діяльності громадських і некомерцій6
них організацій — підтримка й стимулювання такого
підприємництва. Скажімо, взаємний гарантійний
фонд, що існує завдяки субсидіям від Карпатського
Фонду в південно6східній Польщі, яка надала мож6
ливість малим підприємствам отримувати кредит
довіри на умовах життєздатності, щоб розширити
свою діяльність. Навчальний приклад 8.5 описує на6
вчання в національному масштабі, запропоноване
Естонською організацією сільського туризму.

6.14. Співробітництво між підприємствами. Клю6
човий аспект підприємництва — співробітництво між

підприємствами в межах регіону або спеціалізації
у сфері туризму. Це співробітництво може стосува6
тися маркетингу (див. розділі 3), але й багатьох ін6
ших видів бізнесу (наприклад, стандарти, системи
бронювання, взаємодопомога, навчання, порада,
тощо). Тцумерка LAQC (навчальний приклад 3.5)
і Валлонські металурійні мануфактури (Навчальний
приклад 4.1) демонструють чудові зразки такої спів6
праці. Члени Асоціації фермерських відпусток
в окрузі Пік в Англії, яка була заснована в 19806х ро6
ках, отримали чималу користь завдяки кооператив6
ному маркетингу, об'єднаній системі замовлень, ре6
гулярним обговоренням. Нещодавно вони отримали
істотну дотацію від Євросоюзу, яка надала можли6
вість усім членам співтовариства мати комп'ютерне
обладнання й доступ до Інтернету плюс програмне
забезпечення для обробки рахунків, систем броню6
вань і т.п. Навчальний приклад 8.5 описує загально6
національне співробітництво між членами Естонсь6
кої організації сільського туризму.

6.15. Соціальне підприємництво. В останні роки
дедалі більше наголошується на особливій формі іні6
ціативи, а саме — соціальному підприємництві. Йо6
му можна дати таке визначення: “ризикована діяль6
ність суспільного інтересу”. Ним можуть займатися
місцеві органи влади, некомерційні організації, такі
як, наприклад, жіночий кооператив в Агіос Антоніос
(навчальний приклад 6.2) або ініціативне підприєм6
ство Видрал (параграф 6.16 нижче); групи ентузіас6
тів як, скажімо, місцева історична група в Фройел
на західному узбережжі Ґотланду (див. параграф
4.13); профспілки, як в розвитку Ель Теуларет (на6
вчальний приклад 3.2); або організації, що об'єдну6
ють громадський, приватний і добровільний секто6
ри, наприклад, місцеві дієві групи, засновані програ6
мою LEADER (див. приклад у параграфі 6.17).

6.16. Ініціатива неурядових організацій (НУО).
Три неурядові організації в області Черний Балог
у Словаччині, кожна з яких займається освітніми й
агротуристичними програмами, співпрацюють у
програмі під назвою Vrcharske Putovanie (“Прогулян6
ка по Поляні”). Після річної підготовки (маркетинго6
ве дослідження, аналіз, переговори з підприємця6
ми) ці три неурядові організації засновували агент6
ство подорожей, щоб сприяти використанню турис6
тичних ресурсів у регіоні і таким чином забезпечити
зайнятість населення. Ресурси включають різнома6
нітні приватні житлові приміщення, низку заходів
на відкритому повітрі, в тому числі навчальні екскур6
сії, їзду на велосипедах, сходження на гірські вер6
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шини, верхову їзду, турпоходи на природу та на
ферми; а також традиційні ремесла, — рукоділ6
ля, вироби з деревини, шкіри й каменю. Агентство
пропонує різноманітну туристичну продукцію, за6
сновану на 14 різних комбінаціях послуг і діяльнос6
тей. Цільові ринки спрямовані на сім'ї з дітьми, зде6
більшого з міських місцевостей; юнаків, що захоп6
люються діяльністю на відкритому повітрі з акцен6
том на романтичний відпочинок. Неурядові органі6
зації планують будівництво амфітеатру для спортив6
них і культурних заходів в розкішній долині. Вони
мають намір підтримати творчий підхід до менедж6
менту через постійний контроль і дослідження рин6
кових потреб таким чином, щоб нові привабливі за6
ходи додавались кожного сезону.

6.17. Ініціатива місцевих дієвих груп. В рамках
програми LEADER II на півострові Саленто в півден6
ній Італії, місцева дієва група уклала договір із влас6

никами дюжини будинків, що вийшли з ужитку, в ма6
ленькому історичному містечку Спеччіа. Власники
не мали достатнього капіталу довіри для реконст6
рукції цих будівель. Група уклала 106річний договір
оренди майна, відбудувала й перетворила їх на су6
часне житло за кошти програми LEADER, здає їх
як квартири для туристів, чистий прибуток надхо6
дить до власників. Через 10 років група поверне
ці будівлі їх власникам, які зможуть самі вирішувати,
чи й надалі використовувати їх у галузі туризму чи в
якихось інших цілях. У Наварських горах в Іспанії
Агентство Розвитку Хедерна6Гаралур створило “те6
лебібліотеку” для записів інформації щодо туристич6
них можливостей, послуг і проектів, а також для на6
дання послуг дистанційного замовлення для майже
30 віддалених сіл у цьому регіоні; “віртуальний інку6
батор”, щоб підтримувати створення нових підпри6
ємств і виробів у секторі туризму, забезпечивши до6
помогу он6лайн.

54 Р О З В И Т О К С ТА Л О ГО С І Л Ь С Ь К О ГО Т У Р И З М У

Є В Р О А К А Д Е М І Я   П е р ш и й  т е м а т и ч н и й  д о в і д н и к

Для роздумів

Запрошуємо Вас подивитися на сільську місцевість,
де Ви працюєте, або характерну сільську місцевість,
яка Вам добре відома.

1. Який характер туристичної галузі в обраній вами
сільській місцевості? Які залучені типи підприємств?
Чи включають вони велику кількість індивідуальних
або сімейних підприємств? Маленькі компанії? Великі
компанії?

2. Чи можете Ви сказати, що в цій сфері існує до6
статня культура підприємництва? Якщо так, то в
чому це виражається щодо сільського туризму? Якщо
ні, то як можна створити таку культуру?

3. Що робиться для стимулювання підприємств сіль6
ського туризму в цій місцевості способам, описаних у
параграфі 6.12?

4. Чи існує міцне співробітництво між підприємства6
ми сільського туризму в цій місцевості? Якщо ні, то
як можна заохотити до такої кооперації?

5. Чи існують приклади соціального підприємництва
в сільському туризмі Вашого регіону в сенсі, зазначе6
ному в параграфі 6.15?



Підприємство з обслуговування банкетів Кос6
кенкорва — приклад компанії, яка повністю
використала наявні можливості, в даному ви6

падку — вдале розташування в традиційній садибі.

Основне приміщення компанії знаходиться в старій
фермерській садибі, спорудженій у 1886 році в сти6
лі, типовому для Південної Остроботнії. Господиня —
Паїві Консенкорва — відкрила фірму в 1997 році ра6
зом з чоловіком, Мартті. Її ідея полягала в оренді са6
диби для проведення банкетів, родинних свят та ін6
ших заходів у традиційному стилі, проте підлашто6
ваному для конкретного свята та групи людей.

Її послуги стали відомими завдяки традиційній, проте
особливій їжі: господиня наголошує на якості своїх
страв та використовує тільки фінські продукти, які ви6
робляє сама або закуповує у сусідніх дрібних підпри6
ємців. Послуги доступні круглий рік, проте тільки
за попереднім замовленням і для груп. Клієнт завжди
може взяти участь у плануванні заходу. Літо — най6
жвавіший сезон, коли, наприклад, дні народження
або весілля збирають до 230 гостей, з яких до 30 мо6
жуть також залишитись переночувати. Групи, які по6

дорожують автобусами та відвідують літні фестивалі
в Південній Остроботнії, можуть замовити смачний
обід і залишитися на ніч. Взимку можна приймати
групи до 50 чоловік.

Зовнішній вигляд садиби, з її садами та прибудова6
ми вартий особливої уваги. Зустрічі, танці й вистави
проводяться у величезній стайні, де господар і гос6
подиня проводять ігри та звеселяють відвідувачів.
До їхніх послуг також сауна, прогулянка до річки,
де можна покупатись, поїздка на возі, який тягне
старенький трактор.

Пані Консенкорва розглядає можливість вкласти
більше коштів у розширення приміщень для ночі6
вель, а також місця для зимових розваг.

Контактна інформація: 
http://www.trahteeri.com
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Навчальний приклад 6.1

Підприємство з обслуговування бенкетів Коскенкорва, Фінляндія



Цей кооператив — приклад соціального підпри6
ємництва, зосередженого на створенні дода6
ної вартості через реалізацію продуктів харчу6

вання місцевим мешканцям і туристам сільського регі6
ону.

Аґіос Антоніос — невелике село в Центральній Ма6
кедонії, біля міста Салоніки. Воно налічує близько
600 мешканців і розташоване у відносно бідній
гірській місцевості. “Жіночий сільськогосподарський
кооператив традиційних продуктів харчування в Аґі6
ос Антоніос” було створено влітку 1999 року.

Його мета — збільшити сімейні доходи своїх членів,
популяризувати традиційні високоякісні продукти,
підтримати ініціативи з розвитку агротуризму. Пер6
ший крок зробили п’ять місцевих мешканок, які взя6
ли участь у семінарі, організованому грецьким Мі6
ністерством сільського господарства з “Обробки й
стандартизації традиційних продуктів”. Вони відразу
усвідомили можливості, що відкривалися для села.

Чимало селян — нащадки у другому поколінні емі6
грантів з чорноморського узбережжя, які принесли
з собою традиційні домашні рецепти. На основі цих
рецептів сільські жінки, котрі не мають власних до6
ходів, могли б виробляти продукти, які б користува6
лись попитом на ринку. Протягом 1997 — 1999 років
жінки взяли участь у пілотному проекті, добровільно
працюючи та вкладаючи кошти у неформальний ко6
оператив. Вони повинні були пережити недовіру ін6
ших селян, переважно чоловіків, та знайти місце для
додаткової важкої праці у нелегкому щоденному
житті.

Незважаючи на це, вони показали справжній ентузі6
азм та намір досягти успіху. Вони отримували корис6
ні поради й активну підтримку від Агенства Розвитку
Східних Салонік LEADER, та заохочення з боку Цент6
ру досліджень проблем жінок, створеного Міністер6
ством внутрішніх справ під егідою ініціативи NOW.

Справжній прорив відбувся влітку 1999 року, коли
Грецька служба зайнятості надала їм ґрант у розмірі
82 тис. євро для створення офіційного кооперативу.

Вони переїхали у порожні склади, що належали Ре6
гіональному сільськогосподарському кооперативу, й
почали виробництво різноманітних традиційних про6
дуктів, таких як домашні макаронні вироби, коржі,
варення, фруктові закрутки, печиво й тістечка.
Основну увагу жінки приділяли якості, а не кількості,
наголошуючи на ручній техніці приготування за ста6
ровинними технологіями, на традиційному облад6
нанні та з місцевої сировини — борошна, фруктів,
круп тощо. Кооператив тепер об’єднує 26 членів.

Вони пройшли навчання, організоване Міністерством
сільського господарства з гігієни харчового виробниц6
тва, організації, маркетингу та управління кооперати6
вом, користування комп’ютерами тощо. Завдяки цьо6
му жінки поглибили почуття власної гідності, забезпе6
чили собі достатній прибуток і навчилися співпрацюва6

ти й організовувати спільну діяльність. До керівного ко6
мітету кооперативу входить п’ять його членів.

Решта відвідують регулярні щомісячні засідання,
на яких виплачується зароблене, а також річні збори,
де вони обговорюють проблеми й можливості. Коопе6
ратив володіє прекрасним магазином, який відвіду6
ють місцеві мешканці та городяни з сусідніх міст. Коо6
ператив приймає екскурсії школярів, демонструючи
їм процес приготування продуктів. Нещодавно коопе6
ратив розширив сферу своїх послуг і тепер надає по6
слуги харчування, переважно для заходів, які органі6
зовує префектура та інші державні установи. Це за6
безпечує кооператорів роботою влітку, коли немає
шкільних екскурсій і коли одноденні відвідувачі зазви6
чай віддають перевагу поїздкам на узбережжя.

Жінки також опублікували збірник рецептів на кошти
програми LEADER. Вони планують дати своїм відві6
дувачам більш “практичний” досвід, пропонуючи їм
допомагати у замішуванні тіста або інших моментах
приготування продуктів.

Крім того, кооператив сподівається створити неве6
личку ферму, на якій діти й молодь зможуть ближче
познайомитись з сільськими тваринами, яких
не знайдеш у місті. Жінки мають на меті популяри6
зувати екологічно чисте землеробство в своїй міс6
цевості, оскільки покупці дедалі краще усвідомлю6
ють важливість походження та якості сільськогоспо6
дарських продуктів і впливу землеробства на до6
вкілля.

Їм вдалося зібрати кошти на придбання землі, і з ча6
сом вони мають намір переїхати у більш сучасне
приміщення. Кооператив має репутацію зразкового,
його відвідує дедалі більше представників навчаль6
них закладів з усієї Північної Греції та делегації
з балканських країн і Середземномор’я, які бажають
вивчити його досвід. Члени кооперативу зробили
свідоме зусилля для поширення й передачі своїх
знань через участь у туристичних і сільськогоспо6
дарських виставках, телевізійних програмах, зустрі6
чах з представникам інших громад, які хотіли б ство6
рити власні кооперативи.

Контактна інформація: Ms Despina Ioannidou,
President of the Cooperative, tel +30 23960 41807
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Навчальний приклад 6.2

Жіночий кооператив, Аґіос Антоніос, Центральна Македонія, Греція



Це приклад сімейного бізнесу, який виріс
з особистих навичок у високоякісне турис6
тичне підприємство.

Угорщина має світову репутацію як нація вершників.
Після політичних змін 1990 року чимало підприємців
усвідомили можливості розвитку туризму, які пропо6
нував кінний спорт. Країна має розвинуту мережу
маршрутів для прогулянок верхи, а також відкритих
ділянок серед різноманітних мальовничих ландшаф6
тів. Стайня Шелле, тепер процвітаюче туристичне
підприємство, виросло з давньої пристрасті до ко6
ней Корнеля Шелле, його дружини і двох дочок.
Батьки пана Шелле були фермери, тому коні полю6
билися йому ще в дитинстві.

Він вивчав сільське господарство в коледжі Шар6
вас, згодом працював у сільськогосподарському
університеті і водночас розводив курей. Водночас
він і його дружина утримували коней просто
як хоббі, тому їхні дві дочки були поруч з кіньми
практично зі свого народжен6
ня. У 1990 році вони почали
розводити коней, використо6
вуючи два гектари землі, яку
Шелле отримав у спадщину.
1994 року вони відкрили при6
ватну стайню і почали давати
уроки верхової їзди. У 1998
році сім’я вирішила зайнятись
туристичним бізнесом і засну6
вала Стайню Шелле, яка ус6
пішно працює з того часу. Во6
на розташована у мальовничій
частині західної Придунайсь6
кої низовини. Шелле побуду6
вали будинок для гостей на
12 осіб з шістьма комфорта6
бельними подвійними номе6
рами з ваннами та спільною
їдальнею, де гості можуть го6

тувати їжу та обідати. Поблизу розташовані дві
стайні, в яких живуть 15 коней породи Кісбері.
Сім’я пропонує навчання їзди верхи, кінні та екі6
пажні прогулянки, кінні виїзди й мандрівки. Знач6
на частина навколишньої місцевості незагороже6
на, тому вершники можуть вільно нею пересува6
тись. На підприємстві працюють пан Шелле, його
дружина, дві доньки і конюх. Двоє чоловіків і одна
з дочок працюють з кіньми, тоді як пані Шелле й
друга донька виконують домашню роботу, допо6
магають гостям. Влітку більшість відвідувачів при6
їздить з Угорщини, проте в інші сезони прибува6
ють гості переважно з інших країн — насамперед з
Німеччини, Австрії і Швейцарії. Пан Шелле каже,
що основним капіталом їх підприємства є мальов6
нича природа, вміння працювати з кіньми, знання
мов та зв’язки, які вони встановили з клієнтами,
зокрема завдяки новітнім технологіям. 80 % від6
сотків відвідувачів отримують інформацію з Інтер6
нету та бронюють кімнати через електронну пош6
ту. Угорська Асоціація кінного туризму має рей6
тингову систему, яка присуджує від 1 до 5 “підків”
кінним підприємствам. До критеріїв входять фак6
тори охорони довкілля, утримання коней, профе6
сійні навички, послуги та професійні вміння.
У 1999 Стайня Шелле отримала найвищу кваліфі6
кацію — 5 “підків”. Сім’я Шелле має плани на по6
дальший розвиток підприємства. Вони збирають6
ся спорудити ще одну стайню та влаштувати кафе
для гостей, які не залишаються на ніч. Старша
дочка вчиться в сільськогосподарському універ6
ситеті, молодша планує вступити до нього після
закінчення ґімназії. Обидві планують продовжува6
ти сімейну справу.

Контактна інформація:
e�mail szelle@axelero.hu, http://www.go.to/szelle
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Навчальний приклад 6.3

Кінне господарство Шелле, Угорщина



Це приклад сімейного бізнесу в галузі сільсь6
кого туризму, завдяки особливому характеру
острівного регіону.

Ґервіде Ґард — ферма, розташована в центрі
шведського острова Ґотланд (де проводилася літня
школа Євроакадемії).

Власники ферми раніше тримали корів, проте
у 1988 році проблеми зі здоров’ям змусили власни6
ка відмовитися від виробництва молока і розглянути
альтернативні шляхи використання ферми. Родина
вирішили зайнятись сільським туризмом. Сьогодні
ферма пропонує чимало занять.

Так, кінний спорт — одна з основних принад ферми.
Також можна зайнятись стрільбою по глиняним го6
лубам — ґотландський аналог п'ятиборства. А ще —
спокійна їзда верхи на місцевих конях породи
“расс”, естафетна їзда, метання сокири та водіння
трактора. Ферма має єдиний на Ґотланді музей міс6
цевої породи коней, тут живе найвищий у світі кінь.

Ресторан виконано в стилі ковбойського салуну,
пропонуються послуги проживання і харчування.
Власники придбали декілька сусідніх будинків і ста6
ру школу й перетворили їх та деякі інші споруди
на приміщення для туристів. Кожного тижня в роз6
пал сезону на фермі проживає 9 родин.

Час від часу її відвідують великі групи: одного разу
одночасно було 2500 гостей. На території ферми
знайдено залишки поселення Залізного Віку, тому
один з проектів був спрямований на будівництво ко6
пії сільського будинку тієї епохи поруч з доісторич6
ною стоянкою.

Тепер у цьому будинку, розщатованому посеред

традиційної галявини, пропонуються обіди з місце6
вих страв. 

Перед започаткуванням туристичного бізнесу по6
трібно визначити ринкову нішу, на яку спрямовувати
діяльність.

В цьому відношенні Ґервіде Ґард скористалась уні6
кальною культурою Ґотланду. Вся реклама зводить6
ся до однієї сторінки в Інтернеті. Обсяг робіт
на фермі може суттєво змінюватись. Колектив орі6
єнтується насамперед на власників.

Вони можуть запросити місцеве населення для по6
запланових робіт при потребі залучити більше кола
працівників. Завдяки цьому вдається уникати вели6
кої кількості штатних робітників. Капітал для ство6
рення й розвитку підприємства надійшов зі збере6
жень родини та отриманих прибутків.

Праця на такому підприємстві, як Ґервіде Ґард, є
способом життя: родина є невід’ємною частиною
того досвіду, який пропонується відвідувачам. Роз6
виток ферми був тісно пов’язаний з особистим роз6
витком і вдосконаленням її господарів .

Вони крок за кроком розбудовували підприємство,
комфортно почувалися протягом цього процесу. Ро6
дина задоволена теперішнім масштабом підприєм6
ства і не збирається його роширювати.

На досвіді цієї ферми переконується, що потрібно
зберігати наявні ресурси, як природні, так і особис6
тісні, й на цій основі реалізовувати свої плани.

Контактна інформація:
Eva & Tore Fahlstedt, tel +46 498 590 37,
http://www.gervidegard.com/
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Навчальний приклад 6.4

Ґервіде Ґард, Ґотланд, Швеція



Традиційно народ Саамі, який проживає на пів6
ночі Фінляндії, займався випасом північних
оленів. Сьогодні чимало представників цього

народу отримують значні прибутки і від туризму за6
вдяки глибоким знанням про сезони й дику природу
цієї віддаленої території. Вони виділяють вісім окре6
мих сезонів, на відміну від чотирьох, як до цього
звикли міські жителі Європи. Для прикладу можна
взяти Саамське подружжя, яке живе біля річки Тено,
що протікає між Фінляндією і Швецією і впадає
в Північний Льодовитий океан. Їхній річний прибуток
сягає близько 25 тис. євро.

Гроші надходить від гостей, що проживають у їхніх
будинках, а також за послуги харчування й екскурсій
для відвідувачів. 

Перші британські рибалки на лосося почали прибу6
вати сюди в 19506х роках.

Саме тоді родина побудувала перший котедж і з то6
го часу приймає туристів. Відвідувачі з різних країн
зазвичай лишаються тут на один6два тижні, біль6
шість з них повертається сюди кожного року. Залеж6
но від сезону підприємець і його дружина виконують
різні роботи.

У весняний сезон (квітень6травень) вони приймають
оленят на клеймування. Навесні — дають притулок
і проводять тури для спостерігачів за дикими птаха6
ми в горах; чоловік також майструє дерев’яні човни
для ловлі лосося, який триває з середини червня
до середини серпня. Протягом літніх місяців вони
приймають та годують рибалок, а чоловік ще й від6
возить їх човном на найкращі рибні місця з самого
ранку до пізньої ночі. Час від часу вони приймають
випадкових відвідувачів, які подорожують вздовж
мальовничого маршруту Тено.

Вересень і жовтень приносять мисливців на пере6
пелів, які хочуть навчити своїх собак знаходити здо6
бич і робити стійку. В цей час любителі природи
збираються, щоб помилуватись яскравими осінні6
ми барвами, тоді ж ягоди стають щедрим джере6
лом додаткового прибутку для старанних збирачів.

Підприємець забезпечує їх всіх житлом і водить
на екскурсії в гори і тундру або вздовж неповтор6
них берегів річки Тено. Листопад і грудень по6
дружжя проводить організовуючи поїздки та сні6
гомобілях, мандрівки саньми, запряженими оле6
нями, або лижні виїзди для туристів. Це також час
приймати оленів з гірських пасовиськ і відбирати

їх для розводення або на забій і продаж м’яса. Сі6
чень і лютий надто холодні для більшості турис6
тів, і підприємець мусить шукати джерело при6
бутку деінде, зокрема працюючи столяром на бу6
дівництвах в Лапландії, Норвегії, Швеції, Россії
або Німеччині.

У березні й квітні піковий туристичний сезон сягає
і віддалених північних гір, тож підприємець знову
організовує виїзди на снігомобілях, санях або ли6
жах. Ця докладна розповідь показує, наскільки
важливо вміти пристосувуватися до постійно змі6
нюваних обставин і природніх умов. Ці навички й
майстерність походять безпосередньо від старо6
давніх традицій народу Саамі. Можна сказати,
що економіка тут ґрунтується на самоідентичності
людей. Чимало представників цього народу бажа6
ють продовжувати традиційний уклад життя, роз6
водячи оленів. Проте ця традиція перебуває під
загрозою через надмірне поголів’я та зростаючу
вартість годування тварин.

Тому вони мусять визнати необхідність використан6
ня сучасного обладнання, зокрема, снігомобілів
та гелікоптерів, для підтримки оленярства і його до6
повнення туристичним бізнесом. Вони хочуть зроби6
ти це не втративши своєї національної ідентичності.
У своїх громадах вони можуть розвиватися на осно6
ві спільних цінностей.

Extract from 'A note on identity economy' conference
paper by Dr. Antti Haahti, Professor of Tourism,
University of Lapland, e�mail Antti.Haahti@urova.fi,
http://www.utsjoki.fi
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Навчальний приклад 6.5

Саамський підприємець у північній Фінляндії



Дністровський регіон — територія, багата
на природні та рекреаційні ресурси, має
давню історію, сильні національні та культур6

ні традиції, які разом формують передумови для ста6
більного розвитку сільського туризму.

Мета проекту полягає в розвитку й просуванні ідеї
сільського туризму в селах коло Дністра. Проект бу6
де впроваджено на території Городенківського рай6
ону Івано6Франківської області в межах Дністровсь6
кого ландшафтного парку вздовж ріки Дністер. Цей
район — одна з найбільш заселених сільських тери6
торій України з добре розвинутою електромережею
та дорожньою інфраструктурою. В цьому районі
збережена унікальна флора, розташовано понад
100 унікальних пам’яток культури, історії та архітек6
тури вздовж берегів Дністра, серед яких замки, мо6
настирі, церкви, скелі, печери тощо. Серед завдань
проекту:

� збереження природної та культурної спадщини,
пам’яток історії регіону;

� використання матеріальних та людських ресур6
сів, в т.ч. запровадження програми “Екологічна без6
пека району”, проведення семінарів і круглих столів,
створення інформаційних центрів тощо;

� залучення внутрішніх та іноземних інвестицій;

� формування сприятливого бізнес6середовища
для малого та середнього бізнесу та самозайнятос6
ті місцевого населення;

� залучення громади до розбудови партнерства
та дієвих груп з бізнес асоціаціями, НДО та іншими
учасниками ринку;

� створення мережі за участю міжнародних організа6
цій з метою залучення їх досвіду та підтримки;

� створення регіонального центру сільського ту6
ризму в Дністровському каньйоні для Городенківсь6
кого району;

� популяризація відпочинку в районі, проведення
екологічної просвіти  та культурних заходів.

Дністровський регіон — багатий на природні та ре6
креаційні ресурси. Його давня історія, глибокі націо6
нально6культурні традиції є перспективним напрям6
ом розвитку туристичної галузі на Івано6Франківщи6
ні. Але, ще слід чимало здійснити для розвитку цьо6
го краю та перетворення його у популярний турис6
тичний регіон, що пропонуватиме безпечний, ціка6
вий відпочинок. Існує нагальна потреба покращува6
ти рівень послуг у районі, розбудовувати туристичні
комплекси, готелі та інфраструктуру, багато зале6
жіть від просування місцевої культури та турпродук6
тів, опрацювання екологічно6спрямованого плану ді6
яльності та запровадження механізму підтримки
сталого розвитку сільського зеленого туризму
в Дністровському регіоні.

Контактна інформація: 
Сергій Дідич
вул. Шевченка 44, 78141 с. Стрільче, Городенківсь�
кий р�н, Івано�Франківська обл.,
тел.: +38 (03430) 45�192,
e�mail:mail@tourist.org.ua http://www.tourist.org.ua

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Навчальний приклад 6.6

Клуб мандрівників “Золоте Руно” — “Дністровський каньйон”



УРівненської області, де найбільше цінуються
природні ресурси, а місцевий етнос і народні
традиції дуже добре збережені, існує гостра

проблема безробіття, недостатньо розвинена сфе6
ра послуг, спостерігається значна міграція населен6
ня, брак атракцій та інфраструктури, нездорове біз6
нес6середовище. Ці проблеми зумовлені переважно
відсутністю чіткої регіональної політики в економіч6
ній сфері, сформованої Стратегії та планів розвитку,
особливо у сільській місцевості, браком підприє6
мницьких навичок у місцевого населення, низьким
рівнем внутрішніх та зовнішніх інвестицій.

Мета запропонованого проекту:

� провести тренінги з питань розвитку сільського
туризму для зацікавлених учасників. До участі у тре6
нінгах насамперед планується залучити безробітних
жінок з сільської місцевості чотирьох районів Рів6
ненської області. Визначено такі теми тренінгів:
“Сільський зелений туризм як вид підсобної діяль6
ності”; “Підготовка садиби до прийому гостей”;
“Прийом туристів в агрооселі”; “Маркетинг та рек6
лама сільського зеленого туризму”;

� інформувати громадськість міст про новостворе6
ні агрооселі й туристичні продукти в селах Рівненсь6
кої області шляхом видання інформаційних буклетів
“Цікаві місця Рівненської області” та інформаційних
листівок “Агротуризм — з чого починати?”;

� поширити інформацію про діяльність у рамках
проекту та підвищити обізнаність громади щодо пе6
реваг сільського туризму; зацікавити представників
місцевої громади розпочати власну справу у галузі
сільського туризму;

� розробити стратегічний план розвитку сільського
туризму на 2007—2010 рр. для чотирьох районів
Рівненської області.

� створити мережу досвідчених організацій та
агенцій (наприклад, Волинський ресурсний центр),
розробити веб6сайт з метою поширення інформації
про сільський туризм у Рівненській області (наприк6
лад, наявні можливості для розміщення туристів, ре6
креаційні атракції, про транспортну інфраструктуру
та інші послуги).

Основні пріоритети Стратегії розвитку сільських гро6
мад — харчова галузь, навколишнє середовище
та сільське населення. Метою Стратегії та програми
ЄС є захист і збереження навколишнього середови6
ща, зміцнення людського потенціалу, підвищення
конкурентоспроможності сільськогосподарської
продукції та лісового господарства, покращення

якості життя і диверсифікація сільської економіки,
а також впровадження нових та інноваційних мож6
ливостей у її розвиток.

Проект, запропонований організацією “Ми можемо”,
допоможе 126ти сільським громадам чотирьох райо6
нів Рівненської області співпрацювати та ефективно
координувати свою діяльність з метою подолання іс6
нуючих проблем та початку руху в європейському на6
прямку.

Контактна інформація: 
Валентина Солощук
ел.пошта: vrc@vrc.rv.ua
http://www.vrc.rv.ua

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Навчальний приклад 6.7

Громадська організація “Ми можемо” — “Сільський зелений туризм — як перспектива

сталого розвитку села”



7.1. У розділі 1 було наголошено, що мета розвитку
села — покращення якості життя людей. Стверджу6
валося, що розвиток села базується на інтересах
і участі представників громади, яка живе в тій місце6
вості. Бо:

� вони знають краще за всіх свої проблеми та по6
треби;

� вони управляють багатьма ресурсами — землі,
будівлі, місцеві продукти, на яких базується розви6
ток;

� їх навички, традиції, знання та енергія — основ6
ний ресурс для розвитку;

� їх зобов’язання життєво важливі (якщо вони
не будуть підтримувати ініціативу, то справа буде
загублена).

7.2. Доходи та витрати. Ці поняття безперечно за6
стосовуються до розвитку сільського туризму. Як ми
пояснювали раніше, туризм може принести реальну
соціально6економічну користь сільському регіону,
але й реальні проблеми також. Життєво важливо га6
рантувати, що буде отримана користь, а проблем —
уникнуто. Найкраще це зробити, якщо місцеві жите6
лі зрозуміють те, що пропонується під розвитком ту6
ризму. Дійсно, місцеві жителі напевно мають мо6
ральне право приймати участь в розвитку галузі, яка
може принести як доходи, так і витрати їх громаді.
Більше того, участь місцевих жителів може заохоти6
ти їх взяти позитивну роль в ініціюванні туризму. Во6
ни можуть запитати себе не тільки “Що туризм може
зробити для мене?”, але також і “Що я можу зробити
для туризму?”.

7.3. Залучення громади. Тоді як можна залучити
місцевих жителів у процес розвитку туризму? В ба6
гатьох європейських країнах немає сильної традиції
того, що називають “демократією участі”. Люди

в багатьох селах і містечках не звикли приймати
участь в громадських обговореннях пропозицій на6
віть тоді, коли ці пропозиції стосуються їх безпосе6
редньо. Більше того, державні інституції можуть від6
мовитись розділити прийняте людьми рішення, тому
що для них воно означатиме віддати частину їх вла6
ди. Але така тенденція участі в прийнятті рішення,
або розвиток “знизу вверх”, спостерігається всюди
в Європі; і процес сприяння розвитку сільського ту6
ризму можна використати як можливість заохотити
до участі. Поєднання методів “знизу вверх” і “зверху
вниз” у конструктивному партнерстві (як показано
в діаграмі “Засоби контролю”) — завдання важке,
але, попри все, може гарантувати довгостроковий
розвиток сталого сільського туризму.

7.4. “Сходи” громадської участі. Там, де місцеве
населення не бере участі в громадському обгово6
ренні таких справ, необхідно просуватися до гро6
мадської участі легкими кроками. Ця ідея була вира6
жена американським автором Арнштайном, який за6
пропонував ідею сходинок, на які можуть піднятись
люди. Діаграма показує ці сходинки у формі, з мо6
дифікованій спеціально для цього довідника.

7.5. Пояснення до діаграми.

� Перший крок — інформація: людям говорять про
те, що можливе у сенсі туризму і що можна було б
зробити в цій галузі.

� Наступний крок — активізація: людей заохочу6
ють осмислювати характер їх місцевості; природні,
культурні та людські ресурси місцевості; способи,
якими ці ресурси можна було б використовувати для
туризму; типи відвідувачів, які могли б приїхати;
вплив, який туризм міг би мати на їхнє життя, місце6
ву економіку та навколишнє середовище.

� Тоді це приведе до активної участі в дебатах що6
до розвитку туризму та в прийнятті рішень (ми пояс6
нимо цей процес в розділі 8).

� Своєю чергою це може зумовлювати безпосе(
редню участь людей у визначенні та реалізації про6
грами розвитку туризму, наприклад, у сімейних під6
приємствах або такими працівниками туристичних
компаній, як добровільні гіди тощо.
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Місцева громада: як залучити й підтримати

місцеве населення за допомогою туризму
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громаді

Створення конструктивного
партнерства

між громадським, приватним
і добровільним секторами



� Ця пряма участь може тоді сформувати основу
для створення формальних або неформальних міс(
цевих товариств, які зможуть перебрати на себе
виконання аспектів програми розвитку туризму чи
захисту та збагачення ресурсів, які з ним пов’язані.

7.6. Структурований процес. Серед різноманітних
кроків, описаних вище, активізація — ключ до справ6
жньої участі громади в розвитку туризму за принци6
пом “знизу вверх”. Активізація може бути визначена
як процес, через який громада усвідомлює здібнос6
ті й можливості її членів. Так само, як і потенціалу
ресурсів, якими вони розпоряджаються. Тоді грома6
да може встановити мету для місцевого розвитку,
в тому числі туризму, що зумовить активізацію
та участь членів громади у процесі розвитку.

7.7. Можемо спостерігати й активізацію місцевої
громади як послідовні зміни, викликані в багатьох
сільських регіонах потребою просуватися далі
до нової фази і ретельно зважувати потенціал і пер6
спективи майбутнього розвитку. Це потребує стра6
тегії, яка передбачає такі дії:

� розвиток процесу планування, в тому числі актив6
на участь громади;

� визначення цілей розвитку туризму відповідно
до зацікавленості зберегти єдність громади й при6
родної та культурної спадщини;

� розуміння вимог ринку туризму, щоб створити
привабливий продукт туризму, прийнятний для гро6
мади;

� створення механізму управління туризмом на
основі громади, щоб управляти змінами, комуніка6
цією, комерційним розвитком тощо. Глоса на грець6
кому острові Скопелос (навчальний приклад 7.5) по6
казує яскравий приклад структурованого процесу,
який привів громаду, через активізацію та активну
участь жіночої групи, до створення нових робочих
місць і доходу для членів громади та відродженню
села.

7.8. Вирішення конфліктів. У розділі 4 ми описали
конфлікти, які можуть виникнути між різними еле6
ментами місцевої громади, стосовно туризму і не6
обхідність послідовних дій для вирішення конфліктів.
навчальний приклад 4.3 демонструє, як несприят6
ливий вплив водного туризму в системі озер в Шве6
ції було вирішено способом, який прийняли туристи,
землевласники та місцеві органи влади, що відпові6

дали за збереження природи. Сівота (навчальний
приклад 7.4) показує, як підприємства в громаді до6
мовились про необхідні дій, щоб виправити неспри6
ятливий вплив туризму на навколишнє середовище.

7.9. Модель “перемога@перемога@перемога”.
Творчий підхід вирішення конфліктів — модель “пе6
ремога6перемога6перемога” (представлений на
Першій літній академії в Готланді Леонідасом Папа6
констандінідісом). Заснована на “некооперативній
грі” Джона Наша і його моделі "перемога6перемога"
(відповідно до якої обидві сторони, що беруть
участь в переговорах можуть сформулювати ви6
грашні стратегії), при участі громади, ці переговори
можна розглядати як трьохсторонні. беручи участь
в таких переговорах, кожний член громади повинен
задати собі три запитання: “Що є найкращим для
мене? Що є найкращим для мене й інших? та Що є
найкращим для мене, інших і для громади?” Таким
чином, будуть створені “індивідуальні стратегії,
що сходяться”, тим самим формуючи тверду основу
для співробітництва між членами громади.

Блок@схема для створення провідної теми

7.10 Створення провідної теми. Ідея для співро6
бітництва має тенденцію розвиватися природно
з потреб або інтересів громади, які поділяють потен6
ційні члени групи. Це може бути виражено в спільно6
му баченні або провідній темі, яка мотивує групу
й підтримує їх активну участь у процесі розвитку.
Провідна тема забезпечує своєрідне прикриття для
індивідуальних стратегій, що сходяться; центральну
тему для розбудови продукту туризму з відмінною
самобутністю; об’єднуючий елемент, який узгодить
можливості, навички й таланти членів групи. Прикла6
дом такої провідної теми є прагнення економічної
незалежності та зміцнення жіночої ролі в місцевій
громаді, прийняте жіночим агротуристичним коопе6
ративом Петра на острові Лесбос в Греції. Це при6
несло жінкам великий успіх і зробило кооператив
легендарною моделлю в цій сфері по всій Європі.

7.11. Навчання й освіта. Процесу громадської
участі можна суттєво допомогти навчанням та осві6
тою. Де люди зацікавилися своєю місцевою спад6
щиною, перспективою підприємницької діяльності
або спільними ініціативами розвивати туризм, там
з’явиться бажання подальшого навчання. Тоді мож6
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громади для співробітництва й розвитку туризму
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населення

грає
особливу роль

Психологія
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визначена



на запропонувати навчання — місцевими органами
влади, місцевими агентствами розвитку або неуря6
довими організаціями — за такими темами, як лі6
дерство, управління, вирішення проблем, динаміка
групи та побудова партнерства і зв’язків з іншими
групами та організаціями. Це може бути загальна
освіта у сфері туризму з центром уваги на доходах
і витратах туризму, на шляхах, якими підприємства
можуть розвиватися, як працювати з туристами
з різних культурних і мовних середовищ. Деса (на6
вчальний приклад 5.4) та Морелла (навчальний при6
клад 8.4) показують взірці такої загальної освіти.

7.12. Лідерство або активізація. Ключ до створен6
ня груп і розвиток місцевих ініціатив — у лідерстві.
Для цього немає жодного стандартного зразка. Лі6
дерство може йти від людей, які мають формальні
ролі в місцевих громадах: скажімо, мер або свяще6
ник, або від окремої людини чи команди, яка фор6
мально призначена аніматором. Це може також іти
від тих, кого шведи називають “полум’яними душа6
ми”. Це люди будь6якого віку або положення, вони
відчувають задоволення від покращення життя своїх
громад, прославлення або захисту частини її спад6
щини або соціальної структури. Цей довідник бага6
тий прикладами ініціатив, започаткованих різними
людьми, сприйнятими й оціненими їх громадами
(див., наприклад, історії проектів 3.3, 5.4, 7.1).

7.13. Технічна підтримка. Лідери можуть також
обиратися безпосередньо місцевими жителями де6
мократичним шляхом. Наприклад, в Галсінгланді,
Швеція, дві третини 27 членів Місцевої Дієвої Групи
(працює при LEADER +) обираються на щорічному
Halsingeting, який є сільською місцевістю і фестива6
лем культури. Група підтримує людей, які мають ідеї
для туристичних проектів. Спочатку Група заохочує
їх розвивати ці ідеї, пропонуючи технічну підтримку
з довгостроковим аналізом і оцінкою доходів і впли6
вом пропонованого проекту в соціальних, економіч6
них і екологічних термінах. Це — процес розвитку
ідеї. Цей процес допомагає забезпечити фінансову
підтримку найкращих проектів; зміцнити спромож6
ності тих, хто приймає в них участь; створити мере6
жу людей, які можуть працювати разом.

7.14. Кооперативні мережі. Повертаючись
до своєрідних сходинок громадської участі, які опи6
сувались вище, можна було б сказати, що головним
кроком будуть спільні дії в межах місцевої громади.
У розділі 6 описано поняття соціального підприєм6
ництва та співробітництва між людьми в тій чи іншій
сфері. Туризм з його маленькими підприємствами
і потребою поєднувати багато різних послуг, яких
потребує відвідувач, пропонує природну основу для
такого співробітництва через бізнес6мережі. Типові
приклади таких мереж — різноманітні "маршрути"
або "стежки", які описані в кількох навчальних при6
кладах. Винний маршрут (навчальний приклад 3.3),
художній маршрут (навчальний приклад 3.4), куль6
турно6історичний маршрут (навчальний приклад
4.2) об’єднують разом всіх тих, хто отримує користь
од витрат відвідувачів, які йдуть маршрутом,
скажімо, ремісники, власники магазинів, ресторато6
ри, власники пансіонів тощо. Такі проекти можуть
мати успіх також через колективні зусилля місцевих
компаній, якщо погоджено спільні цілі.

7.15. Місцева гордість. Початковий інтерес до роз6
витку туризму може привести до підвищення
почуття гордості серед місцевого населення за
спадщину своєї місцевості, — незайману природу,
місцеву історію, історичні та археологічні місця, за
традиційне мистецтво та ремесла, етнічне та духов6
не багатство тощо. Таке загострене відчуття
гордості за свій край може стати провідним факто6
ром розвитку громади та заохочення до сталого під6
ходу в місцевому житті. Південна акція за сільську
громаду Пемброукешір (SPARC) заохотила людей
на півдні Уельсу об’єднатися, щоб обговорити міс6
цеві особливості й традиції, які вони самі цінують
і які можна було б використати як основу для
розвитку туризму. Після цього збільшилась кількість
місцевих маршрутів, на які запрошуються відвідува6
чі і які представлені в стандартному наборі маршру6
тів в брошурах, що видаються SPARC. Ця ініціатива
дала змогу сільським жителям оцінити свою власну
спадщину, пишатися нею й об’єднати зусилля для її
зберігання, і врешті6решт отримати економічний
ефект од відвідувачів за допомогою спланованого
туристичного продукту.
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7.16. Створення місцевих товариств. Європа ба6
гата прикладами місцевих товариств, або “місцевих
дієвих груп”, які сформовані з метою управляти міс6
цевим розвитком демократичним способом, на ко6
ристь громади. Місцеві дієві групи можуть бути фор6
мальними або неформальними. Швеція, наприклад,
має приблизно 4000 неформальних місцевих груп
розвитку, які впливають на рівні села. Багато з них
були створені у відповідь на пропозицію скромної

фінансової підтримки від місцевої влади, яка заохо6
тила сільських жителів зробити й виконати простий
план розвитку в своїх місцевості. Такий план давав
право селу на маленьку додаткову суму грошей, цей
же план слугував відправною точкою для того, щоб
знайти додаткову підтримку його реалізації. Ці пла6
ни стимулювали місцеве співробітництво. Багато
з цих місцевих дієвих груп Швеції мають проекти,
що стосуються сільського туризму.
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Для роздумів

Запрошуємо Вас поглянути на сільську місцевістю,
де Ви працюєте, або характерну сільську місцевість,
яка Вам добре відома.

1. Якої позиції на “сходинках” громадської участі (див.
параграф 7.4) досягнуто населенням вашої місцевості
щодо розвитку села взагалі і сільського туризму зокре6
ма?

2. Чи робилися виважені зусилля активізувати місцеву
громаду у вашій місцевості, в сфері сільського туриз6
му? Якщо так, як Ви гадаєте, наскільки вони були успіш6
ними? Якщо ні, то чи вважаєте Ви, що такі зусилля були
б корисними і як це можна здійснити?

3. Чи існують суттєві конфлікти між різними інтересами
у сфері, пов’язаній з сільським туризмом? Якщо так, то
який ефект мають ці конфлікти? Які зусилля потрібно
зробити або, можливо, зробити, щоб вирішити ці конф6
лікти?

4. Хто забезпечує лідерство або активізацію сільсько6
го туризму у вашій місцевості? Який ефект має це лі6
дерство або активізація? Чи потрібно щедокласти
зусиль і яких саме у цьому відношенні?

5. Чи є мережі співробітництва або формальні това6
риства сільського туризму у вашій місцевості? Наскіль6
ки вони справді корисні та ефективні? Чи потрібно
щось іще, або щось інше в цьому відношенні?



Чудовим прикладом успішної інновації в галузі
туризму є Рок6вечірка Халтсфреда — фести6
валь рок6музики, який кожного літа приваб6

лює до 25 тис. глядачів і приносить значні доходи й
нові робочі місця для громади.

Він свідчить, що місцеві мешканці, в даному випадку
група підлітків, можуть взяти ініціативу на себе й
залучити громаду до участі в значній туристичній
акції й отримувати від цього прибуток. Ініціатива
розпочалась у 1981 році, коли підлітки, розчаровані
відсутністю розваг для молоді в невеличкому міс6
течку Халстфред, вирішили організувати рок6кон6
церт.

Перший концерт відвідали 1600 глядачів, і це надих6
нуло молодих людей продовжувати роботу й посту6
пово розширювати щорічний захід, який перетво6
рився на найбільший музичний фестиваль у Швеції.

Рок6вечірка стала солідним бізнесом, який розташо6
ваний у містечку і на який 12 робітників працюють
круглий рік. Перед та протягом фестивалю їм допо6
магають близько 5 тис. місцевих волонтерів, які за6
робляють кошти для своїх місцевих асоціацій. Вели6
ке приміщення у центрі маленького міста стало го6
ловним освітнім і розвивальним центром музичної
індустрії.

Протягом чотирьох років після першого концерту
члени ініціативної групи організовували в місті різ6
номанітні музичні заходи. У 1986 році влаштували
перший рок6фестиваль. Наступного року вони за6
знали втрат, проте після цього повернення інвести6
цій різко зросло, оскільки в Швеції раніше не було
схожого музичного фестивалю. Тепер він перетво6
рився на одну з головних подій рок6музики в країні.

Після початкового скептицизму муніціпалітет забез6
печив фестивалю значну підтримку, яка допомогла
Рок�вечірці отримати капітал для подальших інвес6
тицій.

Організація фестивалю завжди базувалась на доб6
ровільній праці. У такому маленькому містечку,
як Халтсфред, де проживає лише 5400 мешканців,
було достатньо просто створити серед городян від6
чуття, що це “їхній” фестиваль. Сьогодні чимало
з тих, хто добровільно допомагав у роки становлен6
ня фестивалю, вже залучають до роботи своїх дітей.

У 1991 році Рок�вечірка вирішила побудувати влас6
ний концертний зал, знову ж таки переважно за ра6
хунок добровільної праці. Будівля Роксіті тепер міс6
тить ресторан та інші громадські заклади, а також
офіси й студії.

Їх займають 6 компаній Рок�вечірки, які разом мають
річний обіг — 6 мільйонів євро за рахунок музики,
медіа та інформаційних технологій, а також інші
компанії, які виникли навколо заходів фестивалю.

Загалом будинок містить 15 компаній з 70 працівни6
ками, разом із першим у Швеції державним Цент6
ром розвитку популярної музики. Рок�вечірка також
бере участь у різноманітних освітніх програмах,
включно з 36річним курсом Музичного менеджменту
в університеті Калмару, а також курсах для організа6
торів музичних заходів разом з фольклорною шко6
лою й освітнім гуртком, курсах дистриб’юторів циф6
рових медіа. Організатори фестивалю іноді прово6
дять уроки в середній школі Халтсфреду.

Організація намагається заохотити місцеву молодь
бути творчою й знайти змістовне заняття. Рок�вечір�
ка наголошує на важливості не забувати власне ко6
ріння. Хоча на неї працюють наймані робітники й во6
на володіє кількома компаніями, Рок�вечірка зали6
шається неприбутковою організацією на основі во6
лонтерської праці.

Той факт, що вони вкорінилися в Халтсфреді, —
надійна основа для довгострокового розвитку й ре6
алізації задумів членів групи.

Контактна інформація:
Tel +46 495 69500, http://www.rockparty.se
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Навчальний приклад 7.1

Рок&вечірка Халтсфреда, Швеція



Іспанське місто Хатіва пропонує приклад кому6
нального підприємства, яке вражає своїми маст6
штабами.

Це місто, що налічує 25 тис. мешканців, розташова6
не 65 кілометрів на південний захід від Валенсії. За6
вдяки своїй двохтисячолітній історії воно становить
високу історичну та архітектурну цінність, а також
володіє багатими культурними традиціями, які сяга6
ють в римський, мусульманський та християнський
періоди його історії.

Військового значення місто набуло в XIIІ столітті, ко6
ли стояло на сторожі південних кордонів Королівст6
ва, проте найвищого розквіту досягло між XV та
XVIII сторіччям, аж поки не було зруйноване поже6
жею під час війни за Іспанський Спадок.

Тепер Хатіва — промисловий і культурний центр
переважно сільськогосподарського регіону Косте6
ра. У минулому столітті місто швидко розбудовува6
лось, і нові споруди й дороги зруйнували значну
частину історичної спадщини. Це призвело до за6
непаду туризму, який практично не існував тут
до останнього десятиліття. Тепер ситуація ради6
кально змінилася.

Стара частина міста знову жива, тисячі людей,
включно з іноземцями, відвідують місто і його
пам’ятки. Ці зміни ініціювала у 1995 році невелика
група підприємців зі сфери туризму й відпочинку,
які були членами Асоціації бізнеснемів Хатіви
(ADEXA).

Вони запропонували номінувати Хатіву на призна6
чення статусу Світової спадщини, що мало б стати
відправною точкою відродження туризму й спорід6
нених видів діяльності.

Підприємці отримали підтримку ADEXA й Міської ра6
ди, після чого обидва органи провели масштабну
просвітницьку кампанію серед мешканців.

Відбулися семінари й конференції з туристичної те6
матики із залученням передових іспанських спеціа6
лістів та регіональних інституцій. Слово активі6
стів привернуло увагу городян, увійшло до кожного
помешкання й кожної крамнички.

Утворений альянс керувався трьома неписаними
принципами — переслідування спільної мети, спіль6
не управління ініціативами та залучення місцевої
влади й місцевих мешканців. Міська рада, за під6
тримки підприємців і пересічних городян, запрова6
дила чимало нових заходів. Результати були вража6
ючі:

� Замок, символ міста, тепер спільно управляється
громадянами й приватними фірмами як туристична
принада. Його відвідує 70 тис. туристів на рік, порів6
няно з 306ма тис. у 1997 році. Пагорб навколо замку
упорядкували, а символи міста — герба, прапор,
традиції відновили.

� В місті було відреставровано кілька будинків, які

тепер дають притулок бібліотекам, музеям та іншим
культурно6відпочинковим закладам. Прокладено й
промарковано культурно6історичні маршрути.

� Для того, щоб розповісти туристам про пам’ятки
й історію міста, видали Довідники кількома мовами.
Хатіва також включена до рекламних матеріалів про6
вінції Валенсія.

� В місті щороку організовують чимало культурних
заходів, зокрема, з концерти під відкритим небом,
театральні вистави, культурна ярмарка, конкурс
з приготування рису, концерти середньовічної музи6
ки, вистави та дегустації традиційних страв епохи
Борджіа.

� Ресторани міста переживають справжнє відрод6
ження місцевих кулінарних делікатесів, відшуковую6
чи старовинні рецепти за допомогою найстарших
городянок.

� З’явилась нова мережа компаній, створена моло6
дими підприємцями, які ризикнули своїми заощад6
женнями і вклали їх у розвиток туризму й відпочин6
кової сфери. Кількість барів у Хатіві за останні 7 ро6
ків збільшилась у чотири рази, 90 % з них — це малі
підприємства створені молодими людьми.

Є неабиякі перспективи, на підході нові інвестиції —
на створення поля для гольфу й театру.

Городяни пишаються своїми традиціями і перекона6
ні, що місто не повернеться до тих днів, коли ця гор6
дість була забута. Зухвалий яскраво6червоний пра6
пор “маулетів” — патріотів, які захищали місто і його
культуру від королівських військ — знову майорить
над замком.

Кампанія за надання Хатіві статусу Світової спадщи6
ни продовжується.

Контактна інформація:
http://www.ayto�xativa.org/default.htm
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Навчальний приклад 7.2

Хатіва, Іспанія: комунальне туристичне підприємство



Це ще один приклад комунального підприєм6
ства вражаючого масштабу. Пуштамерґес —
це село в південній частині Великої угорської

рівнини, неподалік від столиці регіону, міста Сеґед.

Через піщані ґрунти продуктивність сільського госпо6
дарства низька. З 19506х років населення поступово
зменшувалось, і тепер у селі проживає близько
1300 мешканців, дітей молодше 15 років, — лише 53.

В 1992 році група селян, за активної участі голови,
започаткувала програму сільського туризму.

Мета — підтримка довготермінового розвитку ту6
ризму в населеному пункті та в мікрорегіоні
на основі природніх дарів селища, його фермерсь6
ких традицій і побуту.

Було визначено кілька ресурсів, які можна було ви6
користовувати як капітал для розвитку туризму.

Це природні заповідники, можливість для їзди верхи
та риболовлі, плоди землеробства: фрукти, вино,
спаржа, місцеві страви.

Ініціатори усвідомлювали, що в першу чергу потріб6
но було отримати підтримку місцевої громади, а та6
кож підприємств, громадських організацій та місце6
вої влади, які б відігравали безпосередню чи опосе6
редковану роль у розвитку сільського туризму.

Для початку вирішили подбати про зовнішній вигляд
села. Лідери громади розуміли, що краса й охайний
вигляд населеного пункту — ключовий для успіху ту6
ризму.

Тому місцева влада приділила велику увагу чистоті
та прикрашанню всіх частин села квітниками. Вони
заохотили селян прибирати місця спільного корис6
тування перед їхніми будинками, пропонуючи без6
коштовне постачання води та вивезення сміття: та6

кий крок був ефективним для отримання зацікавле6
ності та участі громадян.

Поінформованість населення про можливості, які
відкриває туризм, також поглиблюється курсами й
навчальними поїздками, які організовує сільський
голова, відродженням культурних традицій, прове6
денням кулінарних свят та іншими заходами. До них
входить Фестиваль фаршированої капусти, Фести6
валь приготування курячого рагу, Обжинковий фес6
тиваль, виставки в мистецькому центрі, концерти жі6
ночого хору тощо.

Плоди цих зусиль — зростаючі обсяги туризму —
приїжджають гості з Угорщини, Данії, Німеччини й
інших країн.

Місцева влада відкрила туристичний інформаційни
центр, який популяризує засоби розміщення та інші
послуги, що пропонують селяни. Центр об’єднаний
з національною туристичною інформаційною мере6
жею. Відкритий характер села привабив іноземні ін6
вестиції в інфраструктуру.

Так, спорудження сільськогосподарського училища
фінансувала Нортрайн6Фестфалія, загальний обсяг
фінансування склав 750 тис. євро. Водоочисні спо6
руди були побудовані з часткою італійського капіта6
лу.

Зусилля селян були відзначені першим місцем
на конкурсі “Квітуча Угорщина” в 1996 році, а в
1997 році — третім місцем на європейському конкур6
сі квітів. 1996 року селище також вибороло приз
Європейського фонду відродження села. Ці нагороди
теж зміцнили почуття належності до своєї громади.

Контактна інформація:
Antal Borcsok, Mayor, Mora Ferenc ter 1, H�6785,
Pusztamerges, Hungary
Tel +36 62 286 770, Fax +36 62 286 711,
e�mail pmerges@mail.tiszanet.hu
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Навчальний приклад 7.3

Пуштамерґес, Угорщина: амбіційне комунальне підприємство



Сівота пропонує приклад місцевого партнер6
ства, спрямованого, серед іншого, на інфор6
мування місцевого населення про шкідливий

вплив туризму на довкілля та заходи, необхідні для
виправлення ситуації. Сівота — це прибережне се6
лище в Епірі, північно6західна Греція.

Цей регіон вважається неймовірно мальовничим,
з чудовою береговою лінією та численними дрібни6
ми острівцями. Протягом останніх двадцяти років він
приваблює дедалі більше грецьких та іноземних ту6
ристів.

В результаті прийшли інвестиції на спорудження го6
телів та апартаментів. Швидка забудова регіону
і небажання місцевої влади ввести суворі правила
будівництва завдали серйозної шкоди довкіллю. Бе6
ручи до уваги, що місцеві мешканці володіють біль6
шістю інвестиційного капіталу, можна говорити про
конфлікт між місцевою громадою та необхідністю
охороняти навколишнє середовище, яке підтримує
саме існування цієї громади.

Місцева й регіональна влада вирішили об’єднати зу6
силля й переконати громадян Сівоти, що вони діють
всупереч своїм власним довгостроковим інтересам.
За допомогою програми ЄС ЕКОС Увертюр була
розробоена стратегія на активізацію місцевого на6
селення на основі участі лідерів громади та підпри6
ємств.

Було створено місцевий консультативний комітет,
який об’єднав представників місцевої та регіональ6
ної влади, місцеві туристичні підприємства та інші
організації, що відіграють активну роль в економіч6
ному, культурному житті Сівоти. Комітет обговорю6
вав питання сталого розвитку населеного пункту й
визначив передумови його життєздатності з ураху6
ванням інтересів місцевих підприємців.

У цьому контексті обговорювався план забудови, для
чого організували відкрите засідання за участю всіх
мешканців села на його головній площі. Колективно
прийняли рішення про необхідність якнайшвидше
ввести план в дію, щоб забезпечити контроль його
виконання і таким чином оберігати навколишнє се6
редовище та якість життя мешканців.

Після року зустрічей і дебатів було створено підкомі6
тет з 5 місцевих підприємців — власників готелів та
апартаментів для туристів. Вони розробили пропо6
зиції щодо покращення довкілля в селищі, включно
з низкою заходів на вдосконалення місцевого ту6
ристичного продукту. Особливої уваги заслуговує
підписання місцевої угоди про контроль якості
(МУКЯ) за моделлю Тцумерки, гірського регіону
в Епірі (див. навчальний приклад 3.5).

Цей “контракт якості” між місцевими підприємства6

ми створений для зобов’язання бізнесменів підтри6
мувати високі стандарти послуг, охороняти природу,
місцеві традиції й спадщину. 25 туристичних фірм
уже висловили своє зацікавлення, визнаючи, що ін6
тереси бізнесу та охорони довкілля можуть підтри6
мувати один одного в таких місцевостях, як Сівота.

Місцева влада позитивно відгукнулась на потребу
підприємців у кращій рекламі регіону, профінансу6
вавши туристичний буклет. Регіональна влада взя6
лася до розробки культурно6історичного та еколо6
гічного маршруту в Сівоті та публікації відповідного
матеріалу для його обслуговування.

Успіх проекту в Сівоті заснований на двох факторах.
Перш за все, участь місцевих підприємців у плану6
ванні власного сталого розвитку представила місце6
вій громаді інше розуміння процесу розвитку.

Насправді, це створило альтернативне бачення май6
бутньої життєздатності окремих підприємств та се6
лища в цілому на основі понять "якість” та “збере6
ження”.

Важливий крок також — створення місцевими ком6
паніями асоціації, спрямованої на охорону довкілля,
і, відповідно, довготерміновий контроль якості ту6
ристичного продукту, оскільки ця ініціатива йшла
безпосередньо від підприємців. По6друге, було
налагоджено партнерство між громадою та владою
на місцевому й регіональному рівні.

Це партнерство працює успішно, оскільки всі сторо6
ни виявили бажання працювати на досягнення
спільної мети. Місцеві підприємці виступили з ініціа6
тивою створити асоціацію. Місцева влада підтрима6
ла це через публікацію рекламних матеріалів та ін6
вестиції в життєво важливу інфраструктуру села.

Влада префектури взяла на себе витрати з розроб6
ки плану забудови села, тоді як регіональна влада
створила культурно6історичний та екологічний мар6
шрут. Тепер важливо втримати цей темп залучення
громади та розбудови партнерства на тому ж рівні.

Контактна інформація: 
Lambros Kissas, e�mail nathpoleo@aias.gr

69Р О З В И Т О К С ТА Л О ГО С І Л Ь С Ь К О ГО Т У Р И З М У

Є В Р О А К А Д Е М І Я   П е р ш и й  т е м а т и ч н и й  д о в і д н и к

Навчальний приклад 7.4

Сівота, Греція: місцева протидія шкідливому впливові туризму



Скопелос — це зелений острів в Егейському
морі, популярний серед грецьких та інозем6
них туристів. Його історія починається 4 тис.

років тому, коли він знаходився під впливом Мінойсь6
кої цивілізації. В стародавні часи символом острова
був виноград, а місцеве вино славилось по всій Гре6
ції. Селище Ґлосса розташоване на місці стародав6
нього міста Кноссос, у мальовничій місцевості посе6
ред сосен і миґдалевих дерев, прикрашеній вимоще6
ними стежками й традиційними будинками.

Поруч знаходиться острів Гора, відомий туристичний
центр, з яким село тепер має зв’язки, проте
до 1999 року Ґлосса було невеличким рибальським
селищем з кількома мешканцями похилого віку
та дуже низьким середнім річним прибутком, між
1500 і 1800 євро.

У 1999 році місцевий проект LEADER організував
шестимісячні курси для місцевих жінок щодо викли6
ків і можливостей розвитку сільського туризму.

На курси прийшло 35 жінок, чимало з них стало зго6
дом членами Жіночого сільськогосподарського коо6
перативу Ґлосси до якого увійшло спочатку 24 чле6
ни. Мета кооперативу полягала у підтримці місцевої
економіки, забезпеченні додаткового прибутку для
місцевих жінок та підвищення соціального статусу й
культурного рівня мешканок села.

Кооператив займається переважно виготовленням
традиційних солодощів, страв і напоїв на основі тра6
диційних рецептів та чистих матеріалів, що забезпе6
чує унікальний смак.

Серед виробів можна назвати солодощі на основі
м’якоті миґдалю, варення й джеми з сезоонних фрук6
тів, випічка та інші традиційні страви, — рибні, м’ясні
блюда й сирні пироги. Кооператив також підтримує
місцеві звичаї через організацію весіль, хрестин та ін6
ших свят, плануючи їх так, щоб підкреслити культурну
ідентичність острова.

Кооператив забезпечує харчуванням конференції
на острові та поза його межами, обслуговує вистав6

ковий зал у формі популярного художнього музею,
де показують свої вироби, а також традиційну ви6
шивку й інші ремесла.

Протягом цих років жінкам вдалося створити справ6
жній дух спільноти, який підтримала група місцевої
молоді. Під керівництвом зовнішнього експерта во6
ни у формі гри обрали власну тему, а саме домашні
солодощі, для популяризації місцевої ідентичності й
родинних забав з приготування страв і солодощів,
до яких у серпні пропонують приєднатися туристам
з Гори.

Місцева громада усвідомила свої проблеми, потре6
би й наявні ресурси.

Тепер мешканці спільно приймають рішення стосов6
но майбутнього розвитку своєї місцевості через
участь у програмі “бізнес6план”, створеній під егі6
дою ініціативи LEADER. Було сформовано місцеву
групу активістів, яка розпочала пошук фінансових
ресурсів.

Тепер до кооперативу входять 65 членів, а середній
річний прибуток родини збільшився на 3 тис. євро.
Більше того, молодь почала повертатись до Ґлосси,
і перше весілля з листопада 1991 року тут відгуляли
в травні 20016го.

Єдину початкову школу в селі, яку планували закри6
ти через відсутність дітей, залишили діючою. Коопе6
ратив також намагається налагодити партнерство
з іншими островами та сільським районами.

Контактна інформація:
Ms Papachristou, Glossa Village Council, 
370 04, Island of Skopelos, Prefecture of Magnesia, 
tel +30 24240 33224, fax +30 24240 33364
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Активізація громади на острові Скопелос, Греція



Містечко Верховина розташоване на терито6
рії Івано6Франківської області поблизу Кар6
пат. На відміну від багатьох карпатських на6

селених пунктів, Верховина знаходиться далеко від
головних доріг, а тому більш віддалена від повсяк6
денного шуму. Через це мальовничий регіон Верхо6
вини часто відвідують туристи, яких насамперед ва6
бить подорож та альпінізм. Проте туристична інфра6
структура краю недостатньо розвинена, оскільки
як туристичний сервіс в цілому, так і заходи з безпе6
ки туристів під час активного відпочинку, далеко не
найкращі.

Карпатський гірський рятувальний загін — не мілі6
цейський загін, якого слід боятися, а група гірських
ентузіастів, які, за підтримки влади, надають прак6
тичні поради та рятують любителів подорожувати
горами. Їх слід інформувати, куди і коли ви збирає6
теся подорожувати горами, щоб вони могли допо6
могти вам обрати безпечніший маршрут, порадити,
де краще зупинитися для проживання, оренди
транспорту чи обладнання. Василь Кобилюк очо6
лює Верховинський рятувальний загін. Саме він є
ініціатором проекту “Створення туристично6інфор6
маційного центру у Верховині”. Проект, який зараз
знаходиться на стадії реалізації, спрямований
на створення центру, що виконуватиме численні ін6
формаційно6дорадчі функції та позитивно вплине
на розвиток сталого сільського туризму в регіоні.

Верховинський туристично6інформаційний центр
складатиметься з:

� Офісу гірської пошуково@рятувальної служби.
Серед основних завдань служби — надання консуль6
тацій щодо організації та проведення подорожей
природними ландшафтами Карпат; розробка і пла6
нування туристичних маршрутів; інформування сто6
совно прогнозів погоди на високогір’я Карпат; ре6
алізація туристичної літератури — карт, довідників,
каталогів тощо.

� Школи та бюро гідів і гірських провідників. Се6
ред основних напрямків діяльності цієї школи — під6
готовка кваліфікованих гідів6провідників; забезпечен6
ня їх роботою; організація подорожей у різні частини
Карпат, розчистка та знакування туристських стежок;
підвищення екологічної свідомості населення.

� Туристично@інформаційного центру. В рамках
інформаційного центру буде створено базу даних
садиб сільського туризму, яка постійно оновлюва6
тиметься; забезпечуватимуться послуги користу6
вання інтернетом, надаватиметься допомога з бро6
нювання проживання, розповсюджуватиметься ін6
формація про потенціал сільського туризму в регіо6
ні, організація облуговування іноземних туристів;
для представників місцевих громад проводити6
муться навчально6інформаційні семінари з питань
сільського туризму.

Центр стане цінним доповненням до місцевої ту6
ристичної інфраструктури, слугуватиме своєрідним
кластером для туристичних підприємств і точкою
для туристів, що приїздять у регіон. Присутність ря6
тувального загону сприятиме формуванню почуття
безпеки серед туристів, свідчитиме про високу
якість проведення туричтичних мандрівок.

На сьогодні процес планування та збору документа6
ції завершено й розпочато будівництво туристично6
інформаційного центру, а також реалізація інших за6
вдань.

Контактна інформація: 
Василь Кобилюк
e�mail: skala2002@ukr.net
http://www.kobylyuk.karpaty.info

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Василь Кобилюк, начальник Верховинського рятувального загону — “Створення

туристично&інформаційного центру у Верховині.”



Миколаївська область надзвичайно багата
природними ресурсами й атракціями
культурно6історичного значення. Все

це створює сприятливі можливості для розвитку
усіх видів туризму, у тому числі сільського зелено6
го. Крім того, Миколаївська область розташована
на узбережжі Чорного моря. Цей факт сприяє по6
пулярності регіону серед місцевих та іноземних
туристів, а також відкриває можливості для залу6
чення інвестицій на розвиток туристичної інфра6
структури. Однак, як у випадках з іншими регіона6
ми, які намагаються популяризувати сільський ту6
ризм, місцевим громадам не вистачає знань
та навичок для ефективного розвитку і менедж6
менту задля досягнення сталості сільського ту6
ризму. З огляду на це, проект пропонує впровади6
ти кілька кроків у цьому напрямку.

З метою обговорення та аналізу сучасної ситуації
в регіоні, а також врахування потреб та побоювань
місцевої громади, потрібно:

� створити комітет з питань розвитку сільського
туризму (до складу увійдуть представники грома6
ди, НУО, представники місцевої/районної влади,
обласного центру зайнятості, підприємці, волон6
тери тощо). Комітет буде відповідальним за роз6
робку навчально6практичних семінарів для всіх за6
цікавлених розпочати власну справу в галузі ту6
ризму. Повноваження комітету охоплюватимуть
координацію роботи партнерських організацій,
сприяння поширенню позитивного іміджу регіону,
здійснення діяльності, спрямованої на залучення
місцевих та іноземних інвестицій у розвиток ту6
ристичної галузі;

� визначити можливості довгострокового розвитку
сільського туризму в регіоні;

� сприяти покращенню туристичних атракцій, інф6
раструктури та послуг на місцевому рівні;

� розробити та впровадити стратегію розвитку
сільського туризму, що дасть можливість сформу6
вати нові підходи до розвитку сільського туризму
з урахуванням збереження навколишнього сере6
довища й відродження природного та історико6
культурного потенціалу, сприяти вирішенню еко6
номічних, екологічних і соціальних питань терито6
ріальних громад та області в цілому. Наявність
ефективної стратегії сприятиме пошукові шляхів
залучення регіону до інтеграційних процесів,
дасть змогу підвищити конкурентоспроможність
регіону на ринку туристичних послуг. Стратегія
сприятиме планомірній роботі із залучення зов6
нішніх ресурсів для розвитку сільського туризму,
проведення промоційних акцій з формування при6
вабливого іміджу регіону;

� створити мережу зацікавлених партнерів з метою
акумулювання ідей та порад експертів у галузі роз6
витку сільського туризму;

� розробити і впровадити досвід альтернативної
рекреаційної діяльності;

� залучити громаду до процесу планування та
прийняття рішень з метою надання можливості міс6
цевим мешканцям впливати на розвиток місцевості,
в кій вони проживають.

Проект передбачає формування партнерств на міс6
цевому рівні, до яких можуть входити громадські ор6
ганізації, надавачі послуг з проживання, інших видів
туристичних послуг та органи місцевої влади. Такі
партнерства можуть відповідати за реалізацію ши6
рокого спектру функцій, зокрема таких як форму6
вання cтратегії, формулювання й розподіл завдань
і обов’язків, маркетинг сільського туризму в регіоні,
створення мережі туроператорів, розвиток сприят6
ливого бізнес6середовища та надання послуг з під6
тримки бізнесу. Вони також можуть опікуватися роз6
робкою тренінгів, фандрейзінгом, лобіюванням інте6
ресів в урядових та інших структурах.

Контактна інформація: 
Володимир Галущенко,
м. Миколаїв, вул. Севастопольська 15/3,
тел: +38(05151) 9�34�97,
ел. пошта: centre@sed.nikolaev.ua,
http://www.frgn.iatp.org.ua

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче та проекту “Розви�
ток сталого сільського туризму — зміцнення спро�
можності лідерів сільського розвитку”. Проект реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми TACIS IBPP.
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Благодійний фонд ім. С. Черкасенка — “Мобілізація сільських громад з метою розвитку

сталого сільського туризму в Південному регіоні України”



Мета планування
8.1. Планування — процес підготовки до майбут6
нього. Людина, що має мету, якої хоче досягнути,
планує та організовує свій час і реалізує свої мрії
крок за кроком. Таке ж планування необхідне для по6
селень, мікрорегіонів, регіонів і цілих країн. Таке
планування може бути складним процесом, яке сто6
сується громади, економіки та навколишнього сере6
довища. Його метою може бути пропозиція та вико6
нання змін, які покращать соціальний благоустрій,
економічному зростанню, підвищенню рівня життя
людей або покращенню екологічного стану в обра6
ній місцевості. Планування один із основних засобів,
за допомогою якого ми намагаємось досягнути ста6
лого розвитку, як наголошувалось в розділі 1.

8.2. Простір і ресурси. Планування, по суті, стосу6
ється розподілу простору та ресурсів. Саме тому ми
говоримо (з одного боку) про планування простору,
яке означає використання землі; а з другого боку —
економічного планування та планування розвитку,
яке означає використання фінансових та інших ре6
сурсів. Іноді ці два види планування складаються
окремо, іноді вони тісно взаємопов’язані.

8.3. Який географічний масштаб? Планування мо6
же стосуватися національного, регіонального, під6
регіонального та місцевого рівнів. Воно потрібно
для всіх рівнів. Головною складністю в усіх країнах є
гарантія узгодженості запланованих дій на різних
рівнях. Так, наприклад, проекти на місцевому рівні,
які залежить від нової системи постачання води, по6
требують своєчасних дій на регіональному рівні,
який постачає воду. Навчальні приклади 8.1 і 8.2 по6
дають зразки планування на національному та регі6
ональному рівнях, що передбачає узгодженість дій
між цими рівнями й між туризмом та іншими аспек6
тами розвитку.

8.4. У розділі 1 ми описували зростаючу роль регіо@
нів, які географічно менші за більшість держав, а та6
кож значення дій та ініціатив на місцевому рівні. Цей
довідник переважно стосується планування на цих
двох рівнях. Ми хотіли б зосередитись на тих прос6
торових, економічних планах і планах розвитку, які
впливають на розвиток села, зокрема на сталий роз6
виток сільського туризму. Ми маємо пам’ятати, що
регіональні й місцеві плани можуть зазнати невдачі,
якщо вони не відповідають планами на рівні держави
або більшого регіону.

8.5. Секторне планування. Ми повинні також па6
м’ятати, що існує багато планів в окремих секторах,
тобто такі, які стосуються в основному одного секто6
ра, наприклад, сільського господарства або того ж
самого туризму. Таке секторне планування обґрун6

товане, воно дає змогу чиновникам та іншим зосе6
редитись на окремих проблемах цього сектора. Але
воно приховує небезпеку того, що планувальники
можуть не бачити зв’язків між секторами, можли6
вості, які один сектор може надати іншому, або не6
сприятливий вплив, який може мати розвиток одно6
го сектора на інший або навколишнє середовище.
Ми розмістили цей розділ останнім для того, щоб
заохотити вас шукати зв’язки між туризмом і спад6
щиною (розділ 4), або між туризмом й іншими секто6
рами економіки (розділ 5) перед тим, як розглядати
роль планування.

8.6. Територіальне планування. Секторне плану6
вання повинно доповнюватись територіальним пла6
нуванням на рівні місцевості. Це необхідно, тому
що розвиток села, в тому числі сільського туризму,
залежить від використання ресурсів багатьох різно6
манітних секторів. Воно може включати державні мі6
ністерства або агентства, зовнішні агентства, такі
як Європейський Союз, регіональні та місцеві орга6
ни влади, приватний сектор, місцеве самоврядуван6
ня, неурядові організації та безпосередньо місцеве
населення. Ефективними способами примирити всі
ці інтереси для того, щоб виконати практичну про6
граму, можуть бути такі:

� визначити обрану місцевість, яка визнається
людьми і яка підходить для вирішення проблем:
це може бути село, група сіл або навіть цілий район;

� розпочати процес розвитку села в цій місцевос6
ті, й розвивати програму для цієї місцевості, яка ви6
магає ресурсів усіх відповідних органів;

� створити структуру для ефективного співробіт@
ництва між різними акторами;

� визначити активізатора (це може бути окрема
особа або команда), чиїми обов’язками буде робота
з усіма відповідними органами та місцевою грома6
дою з метою реалізації програми;

� виконувати програму протягом значного проміж6
ку часу.
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Стратегічне планування: 

формальний підхід до майбутнього



8.7. Мікрорегіон. Потреба в територіальному підході
відображається в тенденції планування на так звано6
му рівні мікрорегіону, що спостерігається як у Євро6
пейському Союзі, так і в центральній Європі. Наприк6
лад, у програмі LEADER, в рамках якої (в другій фазі
цієї програми) більше, ніж 900 місцевих дієвих груп,
були створені в різних частинах ЄС, основна увага
приділялась сільським районах з населенням до
100 000. В Угорщині програма розвитку села була
розроблена для всієї країни: сім регіонів і дев’ятнад6
цять округів, а також 207 мікрорегіонів, населення
не більше 40 000. Асоціація Зала6КАР (навчальний
приклад 8.3) — приклад дії в такому географічному
масштабі. Тож, як у випадку з LEADER, так і на прикла6
ді Угорщини, місцевість, що підпадає під планування,
може розглядатись як достатньо велика одиниця, щоб
містити значні ресурси для розвитку села, і водночас
достатньо маленькою, щоб люди, які в ній живуть, від6
чували близькими та “власниками” цієї місцевості.

8.8. Місцеве планування. В особливих місцях, таких
як історичні міста або прибережні села, які вже отри6
мують або бажають привабити суттєвий потік туристів,
потрібно мати місцевий план розвитку туризму. Він
допоможе гарантувати, що всі частини продукту ту6
ризму будуть збалансовані, і що туризм матиме пози6
тивний ефект, а не завдасть шкоди місцевим жите6
лям, місцевій економіці та навколишньому середови6
щу. Прикладом такого місцевого планування є ініціати6
ва сільських жителів Пустомергеш (навчальний при6
клад 7.3); дії місцевих органів влади і підприємств Сі6
вота (навчальний приклад 7.4); та місцева стратегія
розвитку для Морелла (навчальний приклад 8.4).

8.9. Різноманітність. Отже, планування є дуже різ6
носторонньою діяльністю — просторове або еконо6
мічне; національне, регіональне або місцеве; усес6
тороннє або секторне. Не існує ані єдиного підходу
до нього, ані жодного стандартного зразка такого
плану. Щоб допомогти Вам уявити це, ми пропонує6
мо деякі ідеї щодо процесів і методів, які можна ви6
користати; і далі ми наводимо низку прикладів пла6
нування в дії, з різними географічними масштабами
і різними акцентами.

Процес планування
8.10. Логічна послідовність. Найголовніший ас6
пект планування — логічний зв’язок, який повинен
бути між цілями плану та пропозиціями. Він може
відображатись у формі, в якій представляється
план, у якій, в свою чергу, відображається:

� стратегічна мета плану;

� бачення майбутнього;

� цілі та пріоритети;

� план дій, який приведе до реалізації цього бачення;

� інструменти та фінансові ресурси повинні бути
націлені на виконання план дій;

� роль різних акторів.

8.11. Широке бачення. Ми підкреслювали в роз6
ділі 1 широкий спектр проблем, які задіяні в ста6
лий розвиток села; в інших розділах, наголошува6
ли на суттєвих зв’язках між сільським туризмом
й іншими секторами. Широкий спектр проблем ра6
зом із цими зв’язками визначають необхідність
широкого бачення в процесі планування. Плани
відносно сільської місцевості, будь то загальний
або секторний, повинні:

� бути частиною загальної просторової концепції
місцевості, національного та регіонального плану
розвитку або туризму;

� мати зв’язок з документами просторового роз6
витку сусідніх місцевостей;

� брати до уваги кожний сектор місцевої економі6
ки;

� зосереджуватись на сталому розвитку, забезпечу6
ючи повний набір критеріїв, які висвітлені в розділі 1;

� залучати місцеві громади до участі процесі пла6
нування.

8.12. Процес участі. В розділі 7 ми наголошува6
ли на важливості залучення місцевого населення
до планування туризму. Той самий принцип за6
стосовується до будь6якого планування для міс6
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цевості. Це означає, що процес планування по6
винен бути відкритим і демократичним, надаючи
місцевим жителям повну можливість внести свій
вклад в обмірковування, обговорення варіантів,
які розглядаються, і впливати на пропозиції
до того, як вони будуть формально прийняті.
Яскравий зразок цього наводить навчальний при6
клад 4.2.

8.13. Застосування процесів участі виявляє певні
складності в країнах і регіонах, де зазвичай було
нормою централізоване планування. Ця особли6
вість у жодному випадку не обмежується колишні6
ми соціалістичними країнами центральної Європи.
Принцип участі, який ще називають плануванням
“знизу вверх”, є складним не тільки для державних
органів, які ведуть процес планування, а й для са6
мих людей. Принцип участі вимагає більше часу й
терпіння, аніж більш догматичний або “зверху вниз”
підхід. Але нагородою за це буде не тільки суспіль6
не прийняття розробленого плану, а й активне зо6
бов’язання великої кількості людей та організацій,
енергія та ресурси яких необхідні для виконання
плану. Прикладами створення такого активного зо6
бов’язання є винний маршрут Віллані6Шіклош (на6
вчальний приклад 3.3), Валлонські металургійні ма6
нуфактури (навчальний приклад 4.1) и словенські
Культурно6історичні маршрути (навчальний при6
клад 4.2).

Технології
8.14. Планувальників навчають дотримуватись кла6
сичної послідовності роботи в підготовці планів. Во6
на складається з трьох елементів — огляд, аналіз
і складання плану. Далі ми описуємо деякі методи,
які можна використати на цих трьох етапах.

8.15. Огляд. Першим кроком всього планування по6
винно бути усвідомлення організму, на майбутнє
якого Ви намагаєтесь вплинути. Відомий британсь6
кий планувальник сер Патрік Геддес говорив про три
великих взаємопов’язаних фактори — народ, робо6
та та місце — як відправні точки будь6якого плану.
Під цим він розумів три стовпа, на яких ми наголо6
шували в розділі 1 — люди або громада; економіка;
навколишнє середовище. Ці три аспекти повинні
відображатись в огляді, який Вам потрібно зробити.
Наприклад, Вам потрібно буде зібрати інформацію
про:

� людей, або людські ресурси (демографічна
структура, рівні доходу, рівень освіти, володіння іно6
земними мовами, етнічний склад тощо);

� економіку, в тому числі пропорцію робочих місць
у сільському господарстві, у вторинних галузях і по6
слугах, зокрема туризмі, рівень безробіття;

� інфраструктуру (наскільки місцевість є доступ6
ною), транспортну систему, водопостачання, елект6
роенергію, каналізацію, телекомунікацію;

� установи та послуги туризму, в тому числі типи
туристичного розміщення, обслуговування, комер6
ційні послуги, безпеку та послуги захисту;

� навколишнє середовище та спадщину (клімат,
якість навколишнього середовища, захищені при6
родні цінності, відновлені навколишнє середовище
та культурна спадщина, історичні будівлі, захищені
частини міста, етнографічні цінності, культурні зви6
чаї, культурні програми та місцеві особливості).

8.16. SWOT аналіз. Дуже корисним інструментом
на стадії аналізу є метод оцінки сильних сторін,
слабких сторін, можливостей та загроз (SWOT). Цей
метод забезпечує структуру, за допомогою якої роз6
глядаються матеріали огляду й визначається мож6
лива діяльність. Він застосовується до будь6якого
географічного масштабу, від однієї ферми до цілої
країни, але є особливо корисним щодо регіону або
окремої місцевості. Проаналізуємо, в свою чергу,
ці чотири елементи.

� Сильні сторони — наявні активи місцевості,
на якій будується план. Прикладами сильних сторін,
доречних для туризму, можуть бути гарний ланд6
шафт або багата гастрономічна традиція.

� Слабкі сторони — наявні недоліки, які впливають
на місцевість, і які потребують запланованих дій що6
до їх виправлення. Прикладом може бути низький рі6
вень освіти серед людей або невідповідне водопос6
тачання.

� Можливості — щось у самій місцевості або поза
нею, що можна використати як майбутні сильні сто6
рони, наприклад, особливі ринки туризму, які на те6
перішній час не залучені в місцевості, або потенціал,
який додасть цінності в місцевому масштабі (за до6
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помогою туризму) до продуктів, які на даний час ви6
робляються в іншому місті або неефективно вико6
ристовуються.

� Загрози — фактори, які можуть зашкодити по6
тенційному розвитку місцевості, яких потрібно
по можливості уникати або запобігати. Прикладами
можуть бути загроза лісових пожеж (поширена за6
гроза в Середземноморських країнах) або екологіч6
ні забруднення промисловістю.

Ретельно виконаний SWOT аналіз вкаже на компо6
ненти, які може містити загальний план розвитку або
план розвитку туризму.

8.17. Проблемні “дерева” та об’єктивні “дерева”.
Інший корисний інструмент для аналізу — “проб(
лемне дерево”, за допомогою якого можна розміс6
тити проблеми, що впливають на місцевість, в логіч6
ну лінію та визначити, в чому полягають пріоритети.
Наприклад, в місцевості, яка вже має певний
розвиток туризму, можна знайти, що туристичний
сезон занадто короткий, щоб дозволити галузевим
підприємствам отримувати прибуток. Це, в свою
чергу, означатиме, що власники не можуть вкладати
капітал у покращення засобів обслуговування, і, та6
ким чином, не конкурувати з підприємствами, які
краще обладнані в іншому місці. Це також означати6
ме, що вони не можуть утримувати хороший персо6
нал, через занадто короткий сезон. Все це — ряд
взаємопов’язаних проблем. Проблемне дерево до6
зволяє проаналізувати, що є визначальною проб(
лемою (в даному випадку — коротка тривалість ту6
ристичного сезону), причиною цієї проблеми (тобто
“корені” цього абстрактного “дерева”), і результа(
тами цієї проблеми (тобто “гілки” цього “дерева”).
Тоді на цьому можна побудувати об’єктивне дере(
во, яке має таку ж діаграму й накладає мету до кож6
ної проблеми, причини або результату. Після цього й
спрямовані дії можуть безпосередньо включатись
в етап розробки плану.

8.18. Методи планування за принципом участі.
Існують також методи, розроблені для проведення
спільного аналізу, бачення й планування, спонукан6
ня до громадської участі та зобов’язань в процесі
розвитку. Такі методи, як планування реального,
майбутній пошук, відкритий простір, тощо — всі во6
ни пропонують способи структуральної комунікації
в межах груп для того, щоб пройти етапи участі, опи6
сані в параграфі 7.4. Наприклад, майбутній пошук
використовувався в шведському графстві Ямтланд
аби залучити громаду і чиновників різних рівнів міс6
цевих органів влади в процес планування. Ці методи
можуть бути корисними в процесі планування, особ6
ливо якщо вони сприймаються не як одноразова по6
дія, а як частина довгострокового планування й оцін6
ки місцевих проектів.

8.19. Оцінка впливу. Впродовж процесу плануван6
ня, важливо брати за мету розвиток сталого туриз6
му. Пропозиції плану повинні прораховуватися
з точки зору позитивного, а не негативного, впливу
на людей, економіку, навколишнє середовище
та установи місцевості, на які вони спрямовані (див.
розділ 1 для пояснення критеріїв сталого розвитку).
Часто люди усвідомлюють негативний вплив тільки

після того, коли він станеться, як в прикладі Сівота
(навчальний приклад 7.4). Це не схвальна практика;
потрібно очікувати можливий негативний вплив у
перспективному проектуванні й пристосовувати
план для його запобігання. Саме для цього розроб6
лені методи оцінки впливу. Ці методи застосовуєть6
ся до всіх аспектів сталого розвитку; або можуть зо6
середжуватись на особливих питаннях, використо6
вуючи детальні методи (наприклад екологічна оцін6
ка впливу (EIA) чи соціальна оцінка впливу (SIA).

8.20. Бачення. Центральний або поворотний пункт
будь6якого плану — затвердження бачення майбут6
нього. Під “баченням” ми розуміємо уявлення того,
на що буде схоже місце, якщо план здійсниться. Ба6
чення має відповідати таким ключовим моментам:

� відображати стратегічні цілі плану, які, зазвичай,
формулюються з самого початку процесу плануван6
ня, але можуть бути відрегульовані у процесі, відпо6
відаючи реаліям, виявленим на етапі аналізу та огля6
ду;

� бути чітким і зрозумілим;

� бути узгоджено з усіма, хто має свою роль у цій
справі. Це означає, що повинно відбутись інтенсив6
не обговорення з усіма ключовими акторами на ета6
пі аналізу і створення плану;

� поділятися населенням місцевості способами, які
ми описали в попередньому розділі. Широкій гро6
мадськості буде легше зрозуміти й прокоментувати
ту частину бачення, що безпосередньо торкається їх
власного місця проживання.

8.21. План. Тільки після цього бачення може вико6
ристовуватись як відправна точка для логічної послі6
довності, про яку ми говорили вище в цьому розділі,
а саме формулювання наступного:

� цілі та пріоритети;

� план дій, який призводить до здійснення бачення;

� інструменти та фінансові ресурси повинні відпо6
відати плану дій;

� роль різних акторів;

� програма дій, спрямована на досягнення визна6
ченої мети в заданому порядку та у визначенні тер6
міни.

8.22. Виконання плану. У процесу планування, жит6
тєво важливо пам’ятати, що вироблення плану
не кінець історії, а її початок. План може бути гар6
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ним і логічним, але марним, якщо він не здійснений.
Всюди в Європі, було виготовлено занадто велику
кількість планів, а потім “відкладену на полицю” або
здійснено наполовину. Сам по собі план не виготов6
ляє результатів, які нам потрібні. На час, коли план
завершений, ключові актори повинні чітко знати свої
зобов’язання в процесі виконання, разом з чіткими
механізмами співробітництва та дій. Крім того, дії
повинні включати контролюючий процес, за допо6
могою якого перевіряється просування плану через
рівномірні проміжки часу. Цей контроль прогресу
можна полегшити, якщо узгодити між всіма актора6
ми перелік індикаторів, які повинні використовува6
тись. Наприклад, в Сівота (навчальний приклад 7.4),
альтернативні сценарії майбутнього розвитку туриз6
му були оцінені місцевими жителями на основі пере6
ліку індикаторів, а саме:

� кількість щорічних туристичних поїздок / приріст;

� процент робочих міст, пов’язаних з туризмом від
загальної кількості робочих місць;

� приватні інвестиції в туризм;

� громадські інвестиції від ЄC та місцеві/націо6
нальні інвестиції в області;

� напруга відвідувача (співвідношення постійних
жителів до відвідувачів);

� здоров’я та установи соціального захисту;

� комунальний простір на одного жителя і одного
відвідувача;

� пропускна спроможність пляжів та інших чутли6
вих зон;

� втрата орної землі на користь туризму;

� забруднення від туризму (морська вода, шум
і т. д.).

8.23 Довготривале партнерство. Ми закінчуємо
цей розділ, знову наголошуючи на необхідності дов6
готривалих партнерських відносин між учасниками
розвитку та управління сільським туризмом в будь6
якій місцевості. Місцеві ініціативи, особливо ті,
що розпочаті з короткостроковим фінансуванням,
повинні ефективно пов’язуватись з існуючими
і більш постійними структурами, таких як місцеві ор6
гани влади, відділів туризму та відділів розвитку. Ду6
же багато проектів вмирають наприкінці їх початко6
вого періоду фінансування, або коли динамічний ані6
мато від’їжджає. Не завжди легко добитися балансу
та ефективного співробітництва між “знизу6вверх”
приватними або громадськими ініціативами й “звер6
ху6вниз” роллю державних установ. Однак таке спів6
робітництво може бути кращою гарантією довготри6
валого сталого ефекту, який може принести сільсь6
кий туризм. Партнерство на національному рівні та6
кож може багато зробити, щоб підтримати життєз6
датність і постійне оновлення якісного сільського ту6
ризму. Навчальний приклад 8.5 демонструє як це
відбувається в Естонії.
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SWOT аналіз розвитку туризму, накладений на Головний
План громади Сапанта, Марамуреш, Румунія 

План Національного Інституту наукових досліджень в місь�
кому та регіональному плануванні МІСЬКИЙ ПРОЕКТ,
Бухарест



78 Р О З В И Т О К С ТА Л О ГО С І Л Ь С Ь К О ГО Т У Р И З М У

Є В Р О А К А Д Е М І Я   П е р ш и й  т е м а т и ч н и й  д о в і д н и к

СИЛЬНІ СТОРОНИ (STRENGTHS)

ПРИРОДНА СПАДЩИНА:

Природний заповідник (заповідник дикої приро6
ди)

Дендрологічний парк 

Джерела мінеральної води

Водоспади

Міжгір’я

Бельведер

Місця для рибалки

Місця для охоти

КУЛЬТУРНА СПАДЩИНА:

1.Веселе кладовище

2.Меморіальний будинок Стан Йоан Патрас

3.Традиційні ферми

4.Річне устаткування

5.Єврейське кладовище

6.Пері монастир

ІНФРАСТРУКТУРА:

1.Сертифіковані пансіони

2.Кемпінги

3.Форелеві ферми 

4.Лісові укриття в горах

СЛАБКІ СТОРОНИ (WEAKNESSES)

ПРИРОДА

Нелегальне користування лісом

Нелегальне користування природними ресурса6
ми

Часто затоплювана зона

ІНФРАСТРУКТУРА

Частково розбита дорога

Старі невлаштовані польові дороги 

ПРОБЛЕМИ (PROBLEMS)

Нестача туристичних інформаційних центрів

Немарковані та не сплановані туристичні маршру6
ти та пішохідні шляхи

Недостатньо розвинуті системи постачання води
та каналізації, недостатня система постачання
природного газу

Недостатньо місць для складування домашнього
сміття

Випадкові забруднення води, ґрунту та повітря
відходами економічної діяльності 

Недостатній стандарт якості пансіонів

Нестача простору для культурних подій

Недостатньо місця для паркування автобусів і
автомобілів

SWOT аналіз розвитку туризму, накладений на Головний план громади Сапанта, Марамуреш, Румунія
План Національного Інституту наукових досліджень в міському та регіональному плануванні 

МІСЬКИЙ ПРОЕКТ, Бухарест
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Для роздумів

Ми запрошуємо Вас подивитися на сільську місцевість,
де Ви працюєте, або характерну сільську місцевість, яка
Вам добре відома.

1. Який офіційний підхід до планування розвитку села
взагалі, і сільського туризму зокрема у вашій країні? На6
скільки активно воно представлено на національному
рівні? На регіональному рівні? На рівні місцевості, яку,
наприклад, Ви обрали?

2. Які сектори або рівні уряду залучені до планування,
або впливають суттєвим чином на розвиток сільського
туризму? Наскільки ефективно вони працюють разом?
Якщо ні, що необхідно зробити для кращого співробіт6
ництва?

3. Чи існують визнані зразки мікрорегіонів, які можна ви6
користовувати за основу для планування розвитку села
та сільського туризму способами, що описані в парагра6
фах 8.6 і 8.7?

4. Чи існує у вашій країні або регіоні традиція плануван6
ня шляхом участі, який дозволяє широкій громадськості
приймати участь в процесі та впливати на рішення,
що приймаються? Якщо так, чи має цей процес ефек6
тивні результати у сфері сільського туризму? Якщо ні,
чи є потреба залучати більше учасників, і як це можна
зробити?

5. Чи користувались Ви технікою SWOT аналізу (пара6
граф 8.16), дерева проблем і цілей (8.17) або подібними
техніками? Якщо так, то наскільки вони корисні? Якщо ні,
ми пропонуємо Вам застосувати їх до розвитку сільсько6
го туризму в обраній Вами місцевості — або як вправу,
або в реальному процесі планування.

6. Чи існують довготривалі партнерські відносини в ва6
шій країні або регіоні, які б гарантували довготривалий
безперервний ефект від сільського туризму? Якщо так, то
яким чином це відбувається? Якщо ні, то чи є потреба
в створенні таких партнерських відносин?



Робоча група з розвитку сільського туризму бу6
ла скликана Комітетом сільської політики, тоб6
то органом, призначеним фінським урядом.

До складу Комітету входять представники різних гі6
лок уряду. Його головним завданням, у рамках між6
галузевої співпраці, є координація заходів сільсько6
го розвитку та підтримка ефективного використання
ресурсів, спрямованих у сільську місцевість. З ме6
тою інтенсифікації процесів розвитку в різних галу6
зях Комітет призначив кілька робочих груп, серед
них і групу з розвитку сільського туризму.

Повноваження цієї групи закінчувались наприкінці
2002 року. Її головними завданнями були:

� розробити національну стратегію сільського ту6
ризму та операційну програму;

� накопичити статистичні дані щодо сільського ту6
ризму;

� розробити навчальну програму з дотримання
стандартів якості для сектора сільського туризму;

� розробити загальнодержавну систему бронюван6
ня послуг сільського туризму спільно з регіональни6
ми організаціями;

� розпочати маркетинговий проект і продовжити
його до 2003 року.

Робоча група обробляла інформацію та підтримува6
ла співпрацю між різними проектами розвитку
та розробниками на державному рівні. Вона налаго6
дила співробітництво з координаторами та розроб6
никами державних і регіональних проектів в бага6
тьох частинах Фінляндії.

Ця мережа постійно розширюється для включення
зростаючої кількості регіональних зацікавлених сто6
рін. Як засіб стратегічного планування робоча група
зібрала інформацію про заходи, вжиті основними
учасниками розвитку сільського туризму й передала
їх центральному уряду.

Вона також запропонувала керівні принципи й про6
позиції на рівні регіонів та контролювала впровад6
ження Національної стратегії розвитку сільського ту6
ризму й операційної програми.

Контактна інформація: 
e�mail maaseutumatkailu@co.inet.fi;
http://www.mmm.fi/maasmatk/enggroup.htm
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Навчальний приклад 8.1

Робоча група з розвитку сільського туризму на державному рівні, Фінляндія



Процес стратегічного планування на 2000—
2006 роки в Південній Остроботнії містить
тематичне програмування.

На новий період розроблено 12 тематичних про6
грам. За кожною з них наглядає координатор, який
працює на Регіональну Раду, а також Наглядовий
Комітет. Члени Комітету представляють різні заці6
кавлені сторони (установи, організації, підприємст6
ва, НУО тощо), які мають відношення до даної теми.
На додаток до Тематичної Групи при потребі
залучаються іншф експерти.

Такий метод роботи вважається демократичним,
оскільки дає можливість різним зацікавленим сторо6
нам висловити свою думку, і ефективним.

Він дозволяє об’єднувати схожі проекти й ідеї та до6
зволяє обговорювати й розвивати їх на ширшому
форумі. Туризм розглядається як найважливіша
з цих 12 тем.

Програма туризму розробляється численними заці6
кавленими сторонами та записується координато6
ром. В основу її покладено досвід попереднього пе6

ріоду програмування (який був першим для Фінлян6
дії як члена ЄС), результати семінарів з різними за6
цікавленими сторонами (працівники проекту, під6
приємці, представники освітніх організацій тощо)
та результати обговорень з людьми, що працюють
в сфері туризму або суміжних галузях.

Метою програми й Тематичної Групи є організація
розвитку туризму в регіоні, пошук найважливіших
шляхів розвитку та скерування на них ресурсів, під6
тримка планування нових проектів, зменшення пе6
рекривання проектів, а також створення постійної
структури розвитку, планування, підтримки та від6
стеження туризму в Південній Остроботнії.

Як інструмент стратегічного планування цей метод
має на меті об’єднати в одному регіоні якомога біль6
шу кількість зацікавлених сторін угалузі туризму й
дати їм можливість активно поширювати свою сфе6
ру діяльності.

Контактна інформація: 
e�mail: Lasse.Haapamaki@epliitto.fi
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Навчальний приклад 8.2

Туристична тематична група на регіональному рівні, Фінляндія



Округ Зала в Угорщині — приклад продумано6
го підходу до розвитку туризму. Структура
розподілу населених пунктів в окрузі є до6

сить складною. Як наслідок, існує чимало громадсь6
ких і державних організацій, які зацікавлені сталим
сільським розвитком.

Однією з найстарших та найуспішніших з них є За6
ла6КАР (асоціація інновацій мікрорегіону), яка пра6
цює на північно6східній окраїні округу в Західній
Придунайській низовині. Цей мікрорегіон, що скла6
дається з 18 населених пунктів, є слабким в плані
соціально6економічного розвитку.

В ньому немає розвинутої промисловості, а сільське
господарство було ослаблене після занепаду сільсь6
когосподарських кооперативів.

Рівень безробіття досить високий, тому в регіоні
спостерігався відтік населення. Асоціацію Зала6КАР
створили в 1993 році 18 місцевих урядів з метою
більш ефективного управління комплексним розвит6
ком мікрорегіону як в урядовій, так і соціально6еко6
номічній сфері. Асоціація ініціювала й виконала чи6
мало програм, деякі з яких є зразковими у сфері
сільського розвитку.

Місцева влада надала ресурси для координаційного
офісу, який зростав по мірі розвитку програми.

В 1994 році Асоціація розпочала програму розвитку
сільського туризму. В регіоні не існувало попередньої
традиції сільського туризму, тому потрібно було сплану6
вати весь процес. Його основними елементами стали:

� повна інвентаризація туристичних принад;

� створення позитивного ставлення до туризму
з боку підприємців;

� розбудова співпраці з організаціями сільського
туризму на рівні округу та держави;

� організація навчальних поїздок Угорщиною та ін6
шими країнами для людей, які бажають приймати
відвідувачів;

� організація для них спеціальних курсів з вивчення
іноземних мов та основ готельної справи тощо;

� підготовка пропозицій з розробки продукту з до6
помогою консультантів;

� отримання коштів для цих заходів;

� класифікація і контроль якості закладів розмі6
щення;

� формулювання й виконання маркетингової стра6
тегії для мікрорегіону;

� створення комплексного плану розвитку туризму.

Асоціація на повну ставку працевлаштовує одну осо6
бу.  Цей працівник відповідає за управління конкрет6
ними завданнями розвитку туризму. Фінансування на6
дає Центр Розвитку Підприємництва округу Зала.

В 1997 господарі сільських садиб цього мікрорегіо6
ну створили незалежну організацію — “Асоціацію
господарів Зала6КАР”. В 1996 році мікрорегіон от6
римав субсидії від програми PHARE.

П’ятнадцять родин отримали фінансування для по6
кращення послуг проживання або харчування. Кош6
ти PHARE також використовувала місцева влада для
публікації туристичних довідників і карт, споруджен6
ня уніфікованих автобусних зупинок та іншого вулич6
ного обладнання, а також для облаштування інфор6
маційних стендів. Створивши культуру гостинності,
члени Асоціації звернули свою увагу на спеціалізо6
вані сфери сільського туризму.

В 1999 році вони розпочали розвиток екотуризму
як частину Програми екологічного сільського розвитку.

Центром цієї програми є Дотк, найменше село в мік6
рорегіоні. Водночас вони розпочали створення Вин6
ного Маршруту Зали за сприяння стратегічного пла6
ну регіону, відповідно до якого підприємці могли от6
римати безвідсоткові кредити для розвитку послуг
у сфері винного туризму.

Цей винний маршрут тепер виходить за межі мікро6
регіону, поєднується з іншими винними маршрута6
ми в округах Залі, Сомоґі та Вешпрем. Нова мета
Асоціації — створення лікувального курорту з міне6
ральними водами та розважального курорту з оздо6
ровчими закладами в Залашенґроті, що знаходить6
ся в центрі мікрорегіону.

Контактна інформація: 
Guiprechtne Molnar Erzsebet, Zala�KAR
Tersegi Innovacios Tarsulas H�8796 Turje, 
Sagvari u.1, Hungary 
Tel +36 83 356 242, e�mail: turje_zmva@mail.sienet.hu
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Асоціація Зала&КАР, Угорщина



Морелла слугує прикладом стратегічного
планування місцевого розвитку, з чітким
політичним лідерством та активною участю

місцевих мешканців.

Туризм відіграє в цій стратегії провідну роль і тісно
пов’язаний зі спадщиною міста. Місто Морелла
(2791 мешканець) розташоване в місцевості Ель
Портс, внутрішньому регіоні Валенсії. Цей регіон пе6
реживає кризу відтоку населення з фермерських
господарств та інших традиційних видів економічної
діяльності, а також страждає від шкоди, заподіяної
об’єктам історичної та природної спадщини.

Протягом своєї історії Морелла відігравала значну
культурну роль. Вона пишається археологічними,
архітектурними та культурними надбаннями.

В 1965 році Міністерство освіти оголосило місто
культурно6художньої пам’яткою, а нещодавно
ЮНЕСКО надало йому статус Світової Спадщини.
Мер міста, пан Хімо Пуїґ, який також є членом Суду
Валенсії, забезпечив стратегічне бачення і соціаль6
но6економічне лідерство для розвитку міста.

Він вважає, що відродження міської економіки по6
винно базуватись на природній та культурній спад6
щині. В 1988 році створив спеціальне агенство для
підготовки й виконання стратегії місцевого розвитку.

Пізніше йому на допомогу було створено Центр ін6
тегрованих економічних послуг.

Розвиток цього міста також був пов’язаний із шир6
шою програмою сільського розвитку в окрузі Портс6
Маестрат через ініціативу LEADER.

Протягом останнього десятиліття було виконано ці6
лу низку проектів, спрямованих на збереження
спадщини та розвиток туризму.

Серед проектів були такі:

� рекламні заходи навколо історичних пам’яток, ви6
ставки в музеях, середньовічний ярмарок і міжна6
родний музичний фестиваль, літні курси в універси6
теті та екологічні мандрівки;

� підготовка засобів розміщення для туристів через
ремонт традиційних та історичних будівель (Cases
de Morella), разом зі створенням централізованої
системи бронювання;

� популяризація активного відпочинку під відкри6
тим небом, наприклад, піших і велосипедних прогу6
лянок, сходжень у гори, особливо в літні місяці;

� рекламні туристичні кампанії з використанням
таких сучасних технологій, як веб6сайти й веб6каме6
ри;

� організація спеціальних навчальних курсів для
зміцнення навичок туристичних та інших підпри6
ємств; ключовими аспектами навчання є іноземні
мови та новітні технології;

� створення сучасного індустріального парку, а також;

� підтримка малих і середніх підприємств через на6
дання необхідної інформації та узгодження потріб6
них субсидій.

Обізнаність і залучення місцевих мешканців були
надзвичайно важливими для виконання стратегії.

Адміністрація міста доклала значних зусиль для ін6
формування та залучення городян через відкритість
у своїй роботі, зустрічі й різноманітні заходи — кон6
ференції, виставки, концерти. Різноманітні місцеві
організації поглиблювали поінформованість меш6
канців про власну спадщину, історію міста та май6
бутні шляхи його розвитку. Місцева громада тепер
згуртована й готова прийняти виклики майбутнього.

Контактна інформація: 
Jordi Cerda (Manager of the SISE),
e�mail sise@morella.net
http://www.morella.net
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ВЕстонії національний проект DERTAEALUP
(1998—2000), фінансований програмою
Phare, дійшов висновку, що сільський туризм

пропонує найкращі перспективи для естонського
села як новий вид економічної діяльності. Експерти
проекту запропонували створити централізовану,
уніфіковану, професійну й автономну організацію
для ґрунтовного й ретельного просування продукту
сільського туризму Естонії, як всередині країни, так
і за кордоном.

У січні 2000 року 19 підприємців створили неприбут6
кову Естонську організацію сільського туризму
(ERTO).

ERTO вірить, що спосіб життя в сільській місцевості
можна найкраще зберегти через розвиток сільсько6
го туризму. Її мета — об’єднати естонських підпри6
ємців, які надають високоякісні послуги сільського
туризму для створення бази даних, до якої мали б
доступ всі, хто цікавиться життям естонських селян
та їх історією. Зусилля ERTO були спрямовані
на розвиток організації та створення довіри до її за6
ходів, а також на об’єднання підприємців у сфері
сільського туризму для реклами їх послуг і надання
нових можливостей підтримувати й покращувати
свій бізнес. Члени ERTO отримують навчальні, кон6
сультативні та маркетингові послуги.

Міністерство сільського господарства, Міністерство
охорони навколишнього середовищі, Естонська Ра6
да з Туризму, Естонська асоціація екотуризму
та місцеві НУО є найважливішими партнерами ERTO
на державному рівні. Існує тісна співпраця з такими
іноземними інституціями, як Латвійська й Фінська
Організації сільського туризму та Шотландський
сільськогосподарський коледж.

Наприкінці 2000 року ERTO вже налічувала 195 чле6
нів. Перші сто з них приєднались до маркетингового
плану, до якого входить публікація на веб6сайті,
включення до п’ятимовного довідника та послуги ін6
формаційної гарячої лінії. Маркетингова стратегія
ERTO зосереджується на виразних продуктах, спря6
мованих на цільові ринки. До них входить відпочи6
нок на діючих фермах, природний та культурний ту6
ризм, родинний та дитячий туризм, оздоровчий ту6
ризм, активний відпочинок, семінари й вечірки.

ERTO тісно співпрацювала зі своїми членами для за6
безпечення якості пакетних турів та інших продуктів;
їхню якість постійно перевіряли й контролювали.
В 2001 році ERTO зосередила зусилля на подальшій
диверсифікації та вдосконаленні туристичних паке6
тів та їх більш ефективному маркетингу на туристич6
них ярмарках і в сусідніх країнах.

Тепер маркетингова програма ERTO рекламує
130 підприємств. До кінця 2002 року ERTO планува6
ла завершити першу версію критеріїв для затверд6
ження якості приміщень для туристів, на зразок сис6
теми “зірок”, що використовується готелями.

Протягом останніх двох років 180 підприємців взяли
участь в навчальних програмах ERTO, включно
з трьома спеціалізованими курсами з активного ту6
ризму, природного й культурного туризму та відпо6
чинку на діючих фермах. Сьогодні ERTO налічує
266 членів з усієї Естонії. 210 з них надають послуги
проживання для туристів, що становить 30 % таких
підприємств в Естонії.

Контактна інформація: 
Kaidi Nommerga kaidi@maaturism.ee
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Національне партнерство сільського туризму в Естонії



Невеличке містечко Гриців, що на Хмельниччи6
ні, розташоване в самому центрі Волино6По6
дільського регіону. Цей регіон не має таких

“традиційних” атракційних місць, як море в Криму,
чи гори в Карпатському регіоні, але місцева грома6
да сперечається за першість у формуванні партнер6

ства для розвитку сільського туризму, оскільки тут
був створений один із кластерів в Україні — “Обе6
ріг”. Сьогодні містечко Гриців шукає співпрацю із су6
сідніми селами та містами для розробки спільних
підходів з розвитку туристичної індустрії в цілому
регіоні. Ідея проекту полягає у здійсненні заходів
для формування активних груп з місцевого населен6
ня, розвитку місцевих ініціатив та просуванні стало6
го розвитку регіону.

Зрозуміло, що частково ці заходи вже здійснюються
місцевими громадами, однак вони не поєднані між
собою єдиною концепцією, ефективною співпра6
цею, налагодженим постійним взаємозв’язком, від6
сутнє середовище взаємодовіри, а відтак — шлях
сталого розвитку може бути значно довшим. Основ6
ними партнерами проекту є кластер “Оберіг”,
Хмельницька обласна фундація сталого розвитку
“Стара Волинь”, НДО “Відродження Грицева”, Гри6
цівський коледж та Хмельницька обласна державна
адміністрація. Це досвідчені організації в управлінні
та реалізації проектів, адміністративних питань, ор6
ганізації та проведенні культурних та освітніх захо6

дів, створенні мережі, залученні коштів та громади,
підтримки молоді тощо.

Для ефективного впровадження запропонованого
проекту, його лідери планують:

� підвищити розуміння місцевими громадами пер6
спектив та можливостей розвитку сільського зеле6
ного туризму в Хмельницькій, Рівненській, Черні6
вецькій та Волинській областях;

� створити базу даних, що міститиме інформацію
про основних учасників ринку, зацікавлені сторони,
лідерів та інші ініціативні групи, що можуть брати
участь у проекті;

� розробити маркетингову стратегію для просуван6
ня програми “Шляху сталого розвитку Україна6
Європа”;

� організовувати навчальні семінари та майстерні
для місцевих громад;

� популяризувати туристичний імідж регіону, його
продукти та послуги;

� розбудувати мережу агентств, які реалізують ана6
логічні проекти в Україні та сусідніх країнах — Бєла6
русі та Молдові;

� Створити туристичний центр у Грицеві, який на6
даватиме послуги на постійній основі.

Контактна інформація: 
Лідія Мацюк
Тел/факс: (03840) 3�49�93
e�mail: oberig@sh.km.ua

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче, в рамках проекту
“Розвиток сталого сільського туризму — зміцнення
спроможності лідерів сільського розвитку”, що реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми Tacis IBPP.
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Проведення інформаційно&тренінгової кампанії для започаткування маршруту сільського

туризму — “Шлях сталого розвитку: Україна&Європа” у Волинській, Рівненській,

Хмельницькій та Чернівецькій областях



Золочівщина — один із найбільших районів
Львівщини. Це переважно сільськогоспо6
дарський район, що має багату історично6

культурну спадщину та чудові природні ресурси. Зо6
лочів має великий потенціал перетворитися на ту6
ристично привабливий край, проте неусвідомлення
місцевою громадою та державними органами ре6
ального туристичного потенціалу місцевості, відсут6
ність співпраці в галузі розвитку туризму і брак заці6
кавленості головних акторів, — це ті серйозні проб6
леми, які слід подолати.

Місцева громада становить невід’ємну частину про6
екту, запропонованого Золочівською агенцією регіо6
нального розвитку. Метою агенції є інформування
місцевих мешканців Золочівщини про низку проб6
лем у галузі сталого сільського туризму. Крім того,
агенція прагне розробити стратегічний план, що ба6
зуватиметься на. SWOT аналізі сучасної ситуації, до6
слідженнях ринку та можливостях використання
культурної спадщини, зокрема збережених народ6
них промислів і традицій. Остаточну версію цього
плану буде оприлюднено після серії зустрічей і кон6
сультацій з місцевою громадою.

Дослідження туристичного ринку засвідчили,
що більшіть туристів приїздять із Польщі, а також,
переважно на одноденні тури, сюди приїздять групи
учнів з різних шкіл. Агенція співпраює з місцевою
громадою та місцевою владою в напрямку оцінки
та визначення інших проблем, пов’язаних з місце6
вими туристичними атракціями та інфраструктурою.
Серйозну проблему становить, наприклад, велика
кількість незареєстрованих власників сільських са6

диб, що надають послуги проживання туристам. Че6
рез це, з метою створення туристично6інформацій6
ного центру, агенція прагне допомогти з реєстра6
цією якщо не усіх, то хоча б більшості постачальни6
ків таких послуг. Слід зауважити, що на цьому етапі
вже підібрано місце для розміщення інформаційного
центру.

Також, Агенція планує влаштувати фестиваль пива,
відновити виробництво чорної кераміки, розробити
довідник з місцевого агротуризму, сприяти просу6
ванню продукції місцевих промислів на ринок, залу6
чити партнерів до відбудови Золочівського старо6
винного замку. Серед додаткових кроків на шляху
розвитку сільського туризму — проведення мис6
тецького фестивалю “Золочівський ярмарок”, роз6
робка туристичного маршрут “Золота підкова Львів6
щини”, лобіювання покращення транспортних шля6
хів, встановлення вказівних дорожніх знаків та роз6
будову транспортної інфраструктури.

Контактна інформація: 
Любов Худзей
e�mail: zarr@cso.lv.ukrtel.net

Навчальний приклад розроблено в рамках літньої
школи з розвитку сталого сільського туризму 12—
21 травня 2006 року в м. Яремче, в рамках проекту
“Розвиток сталого сільського туризму — зміцнення
спроможності лідерів сільського розвитку”, що реалі�
зується Асоціацією Євроакадемія (м. Афіни, Греція)
та Карпатським фондом (м. Ужгород, Україна за фі�
нансової підтримки EuropeAid, програми Tacis IBPP.
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Навчальний приклад 8.7

Золочівська агенція регіонального розвитку — “Розвиток сталого сільського туризму в

рамках “Золотої підкови Львівщини”
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